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Minder fra den gamle Paint Creek praestegaard* 



ET er med aengstelse disse "minder" nedskrives. De 



skulde jo fornemmelig tjene til at fremstille i det rette 
■ lys mine foraeldre og det gode hjem de gav os. Hertil 

f^ler jeg mig dog desvaerre aldeles udygtig. Men da jeg engang 
kom til at love det, vil jeg fors^ge at saette mine kjaere foraeldre 
et lidet minde. Kanske det kan glaede enkelte baade gamle og 
unge venner. 

For bedre at kunne saette andre ind i forholdene paa den 
tid vi flyttet ind i praestegaarden paa Paint Creek, maa jeg faa 
lov til at gaa lidt tilbage i tiden. Ove Jakob Hjort og Christiane 
Elisabeth Ottesen var mine foraeldre. Min far var s0n af 
brigadelaege Hjort i Kristiania. Da han havde gjennemgaaet 
latinskolen, 0nskede han ikke at gaa mere paa skole, dels fordi 
det ikke faldt ham let at laere,. og dels fordi han som treaars- 
gammel gut havde mistet synet paa sit ene 0ie. Han gik der- 
for en dag ind til sin far og sagde, at han troede det var bedst 
at slutte med skolen nu. Dertil svarede bedstefar kun kort 
og godt :. "Sludder, gut !" og dermed var den sag afgjort. 

Da han saa var bleven student, troede dog bedstefar, at 
det var bedst min far blev landmand paa grund af sit daarlige 
syn, da det friske 0ie ogsaa var svagt. Han sendte ham derfor 
til en landbrugsskole i Sverige og hjalp ham efterpaa til at faa 
sig en gaard paa Ringsaker; gaarden hed Dalby. 

Her blev han naermere kjendt med min mor, som var datter 
af provst Ottesen paa Toten. I 1855 holdt de bryllup i praeste- 
gaarden paa Toten og gik saa ivei med jordbruget. 
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Noget rart gik det vist ikke, da ingen af dem havde de 
n^dvendige betingelser for at drive landbrug tilgavns. 

I disse aar var det, at saa mange fik "Amerika-feberen", og 
min mor isaer blev meget optaget af tanken paa Amerika og 
de mange udflyttede landsmaend. Hendes broder, pastor J. A. 
Ottesen, var jo allerede praest herover siden 1852, og gjennem 
ham blev mine foraeldre mere og mere interesserede i det kirke- 
lige arbeide blandt norske i Amerika. Da saa prof. Larsen i 
1860 kom til Norge, fik de ved samtaler med ham hjzfre end mere 
om den skrigende praestenjzfd herover og besluttede da i Guds 
navn at drage ud, uagtet der var mange vanskeligheder at over- 
vinde. 

Min farfar var meget imod reisen. Han syntes ikke der 
var nogen mening i, at min far, som paa grund af daarligt syn 
havde opgivet studiet i ungdommen, nu da han allerede havde 
faaet sig hjem, hustru og 3 b0rn, skulde laese til theologisk 
examen og blive praest i et fremmed land, 

Bedstefar Ottesen, provsten, derimod opmuntrede paa alle 
maader og hjalp os afsted. 

Vaaren 1861 blev vi faerdige til at forlade Norge. Det var 
en tung afsked for far og mor som vel for alle andre, der drog 
til Amerika i de dage. En meget besvaerlig reise havde vi 
ogsaa, idet vi fik en liden smag paa, naersagt, al slags havsn^d. 
Vi reiste naturligvis med seilskib dengang og var forberedte 
paa, at reisen vilde tage lang tid, men at vi skulde maatte vaere 
11 uger paa havet, det dr^mte vel ingen om. Der var omkring 
400 passagerer ombord. En familie Kj0s og vi, var i kahytten 
hos kapteinen og havde det vel forholdsvis godt. Den lange 
tid, hvori den ene skraek og aengstelse afljzfste den anden, virkede 
alligevel meget nedslaaende og sl^vende, saa jeg husker, at min 
mor fortalte, at da de endelig naermede sig land, var det hende 
naesten ligegyldigt. 

Vi havde ikke mindre end 15 d^dsfald ombord, uagtet der 
ikke var nogen smitsom sygdom tilstede. De smaa b^rn isaer 
led meget, sandsynligvis paa grund af kosten som ikke blev rar, 
da det led paa. Selvf^lgelig var det da ogsaa flest bjzfrn som d0de. 

En dag kom far ind og sagde til mor: "Jeg syntes du havde 
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en liden kasse her et sted. Kunde jeg faa den til at laegge et 
lidet barn i, som nu skal saenkes i havet?" Da begyndte mor 
at graede og sagde: "Aa nei, den havde jeg taenkt skulde vaere 
til at laegge vor lille Dikka i, hun kan vist heller ikke leve stort 
laengere." Men far mente vi skulde ikke sjtfrge for kiste mens 
barnet levede. 

Blandt dem der d0de, var ogsaa vor f^rste-styrmand, og 
det var jo i sig selv en ulykke. En dag kom der ild i kabyssen 
(kapteinens kjjzfkken paa daekket) og braendte taget af den, saa 
der blev stor forskraekkelse. En anden dag var vi omringede 
af store isbjerge, da vi vaagnede om morgenen. Det var et 
herligt syn i det stille solskinsveir, men det var dog aengstelige 
timer, f0r vi kom tindaf dem. Paa grund af stadig modvind 
havde vi maattet krydse naesten hele Atlanteren. 

Omsider naaede vi Nyfundlands-bankerne, men her kom 
vi ind i en tyk taage, der varede i 3 uger. Imidlertid laa skibet 
der, mens man tudede i taagehornet nat og dag. En nat under 
dette vaagnede vi af et forfaerdeligt brag. Et andet skib havde 
seilet paa os og taget med sig vort bougspryd, samt ramponeret 
vor takkelage adskillig. 

Den sidste uge truedes vi dog af den forfaerdeligste n0d, 
idet vort vandforraad begyndte at slippe op. Der deltes kun 
ud visse portioner hver dag. Hungersn^den syntes heller ikke 
langt borte. Kapteinen, der skulde skaffe os kosten paa reisen, 
kom en dag ind til mine foraeldre og spurgte dem, om de var vil- 
lige til at lade ham uddele sit forraad saa langt det rak til dem der 
traengte det. Hertil svarede de med glaede ja. Reisen var dog 
nu snart til ende, da taagen et par dage senere pludselig lettede. 

Denne begivenhed gjorde dog et uudsletteligt indtryk paa 
mig, uagtet jeg da kun var 5 aar gammel. Da taagen forsvandt, 
holdt vi nemlig paa at seile lige mod en lodret klippevaeg, som 
snart havde knust os, dersom ikke Gud saa naadig havde frelst 
os. Min far havde under hele reisen hver dag holdt andagt 
paa skibet. Nu da farerne var over holdt han en takkeb^n, som 
vist alle oprigtig deltog i efter at have gjennemgaaet saa meget. 
At det var en usigelig fryd for os at gjense land og finde hele 
naturen if^rt sin skjjzfnneste sommerdragt, beh^ver jeg ikke at 
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fortaelle./ Fra vor reise ned gjennem St. Lawrencefloden til 
Quebec og jernbanereisen ind gjennem landet erindrer jeg intet 
vaerd at naevne. 

Reisens maal var den gamle Koshkonong praestegaard, hvor 
onkel Ottesen dengang boede, og der forblev vi da. indtil det 
var tid for min far at begynde det theologiske studium ved 
seminariet i St. Louis. 

Ankommen did, leiede han et hus i naerheden af skolen. Der 
kom vi til at bo blandt bare tyske naboer. Min broder Otto 
og jeg maatte straks til at pludre tysk, dersom vi skulde have 
nogen moro sammen med vore jevnaldrende, og det gik noksaa 
letvindt. 

Det var et anstrengende aar for mine foraeldre. De tzenkte 
dog senere altid tilbage paa det med inderlig taknemmelighed, 
ikke mindst paa grund af den megen venlighed de n0d blatidt 
vore tyske troesfaeller. Isaerdeleshed var dr. Walther god mod 
os. Engang da min lille sister Dikka fik maeslinger, kom dr. 
Walther selv bort til os og sagde, at han vilde tage mig hjem 
med sig, forat jeg muligens kunde undgaa sygdommen. Dette 
gjorde han ogsaa, og de dage jeg tilbragte i hans hus staar endnu 
levende for min erindring. 

Ofte naar han sad og arbeidede i sit studervaerelse, tog han 
mig med derind og lod mig lege med dukker. Imellem morede 
han sig med at lade mig tale norsk til sig. En sjzfndag morgen 
glemte han, at der sad en liden pige borte i krogen og legte med 
sin dukke. Alle gik i kirke, djzfren blev staengt, men hvordan 
det egentlig endte, det har jeg glemt. 

Naeste dag fik jeg maeslinger uagtet alle forsigtighedsregler, 
og da husker jeg, at dr. Walther tullede mig ind i en "piece 
quilt" og bar mig hjem. 

Paa den tid laa General Freemont i leir med sine tropper 
i St. Louis. Stor fornjzfielse var det for os b0rn at de marscherede 
lige forbi vort hus. Broder Otto kr0b op paa kjjzfkkentaget og 
raabte af alle kraefter: "Hurrah for the Union!" og var ikke 
lidet stolt, naar soldaterne lagde merke til ham og presenterede 
gevaer. 

En ting der bidrog meget til vor hygge i St. Louis, var 
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omgangen med de fire andre norske studenter, der opholdt sig 
ved seminariet det aar. Det var Mikkelsen, Hagestad, Thomas 
Johnson og Krohn. De kom alle ofte til vort hus og f^lte sig 
vist hjemme der, da vi jo var de eneste norske de havde 
anledning til at bes^ge. 





Pastor Ove Jakob Hjort. 

Da far var faerdig i St. Louis drog vi tilbage til Koshkonong, 
hvor han efterlod familien, indtil han havde vaeret paa synoden 
i Goodhue county. Her ordineredes han til praest efter at vaere 
kaldt til Paint Creek og annekterede menigheder. 

I juli maaned flyttede vi til Paint Creek. Vi reiste med 
jernbane til Prairie du Chien og derfra med dampbaad til 
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Lansing, hvor vi blev venlig modtagne af norske folk, der hjzfrte 
menigheden til. Praestegaarden laa 10 mil fra Lansing, og did 
maatte vi da kj^re paa naesten ufarbare veie, der gik gjennem 
skov og op og ned ad stenede bakker. 

Det var underlig .da vi naaede frem til huset. Det kom 
saa pludselig tilsyne. Der var kun hugget ud plads nok midt 
i tykke skoven til huset, en liden staid og gaardsrum stort nok 
til at dreie heste og vogn. Stedet laa meget vakkert op paa 
en hjzfideryg, og da der som oftest blaeste, kaldte min mor det 
Blaasenborg. Skoven bestod mest af store ege- og hickorytraer 
og var meget frodig i de dage. Kirken laa kun et lidet stykke 
laengere borte i skoven og var bygget af bjaelker. 

Med inderlig tak til Gud, som havde f0rt os vel frem, gik 
vi ind i det lille nye hjem, hvor vi siden levede saa mangen 
glad dag, om der end var nok af sorger og savn. 

Mor var dog altid frimodig og kunde opmuntre, naar far 
stundom blev nedtrykt og syntes at det ikke gik som det skulde. 

Vi b0rn havde det deilig. Vore naboer havde forsynet os 
med h0ns, og en af vore forn^ielser var at lede efter reder under 
den smaa hasselbrusk, der voxede lige ind til huset. Vi kr^b 
da paa fire og taenkte lidet paa faren derved, idet der i den ticl 
var fuldt af giftige slanger omkring os. Det haendte ikke saa 
sjelden, naar vi i de varme sommeraftener sad ude paa den lille 
trappe foran huset, at vi hjzfrte klapperslangen klapre under (?Cii ; 
men da tabte vi rigtignok lysten til at sidde der laenger den aften. 

I menighederne paa Paint Creek var der mange fromme, op- 
rigtige mennesker, med hvem mine foraeldre kom i et inderligt, 
fortroligt forhold, saa vi snart f^lte os hjemme og fik stedet kjaert. 
Hvor godt vi trivedes, og hvor vi alle holdt af de snille, oprigtige 
naboer, som ved alle leiligheder hjalp os og viste os tillid og 
kjaerlighed! Med inderlig taknemmelighed mindes alle vi s0- 
skende endnu saadanne gode venner som Thrond Jakobsen, 
Thomas Andersen, Ola Storla, Svend Hesla, Gudbrand Saetrang, 
klokker Johnsen og mange andre hvem det blev for langt at 
naevne ved navn. Alle disse boede i en 2 a 3 mils afstand fra 
os, men ingen af dem betaenkte sig paa at tage benene fat og 
bes^ge os en aftenstund, naar de enten havde noget saerskilt at 
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tale med far om, eller de blot vilde se hvordan vi levede. Naar 
de kom, blev de altid siddende til langt paa nat i ivrig samtale 
saerlig om kirkelige ting. 

Ofte blev alle i praestegaarden budne til at bes^ge folk i 
menigheden, og da var det altid meningen, at vi skulde komme 
til middag og vaere hele dagen. Disse festdage var til stor glaede 
for os b^rn. Var det sommer, kunde vi de fleste steder gaa ture 
i skoven, hvor der i de dage var en utallighed af de vakreste 
blomster, store deilige plommer, druer og forskjellige slags baer. 
Var det senh^stes, plukkedes valn^dder, hickoryn^dder eller 
hasseln^dder. Ja, det synes som en dr0m, at taenke tilbage paa 
alle de herligheder vi havde i skovene dengang. Nu er skoven 
for en stor del bortryddet og hele landskabet forandret. 

Om vinteren gik vi alle paa ski, piger saavelsom gutter. 
Skulde vi age kjaelkebakke, saa satte hele selskabet sig paa lang- 
slaeden, og saa bar det afsted i susende fart nedover de lange 
bakker. St0rst forn^ielse var det, naar vi fik far med, og han 
midt i skibakken faldt saa lang han var. 

Naar jeg gjenkalder i min erindring hvor snille folk var 
mod os paa Paint Creek i min barndom, synes det naesten som 
et eventyr og jeg maa ofte undre mig paa, om der findes praeste- 
folk nutildags, som behandles saa godt som vi blev behandlet af 
menighedsfolket der. 

Hele aaret rundt fik vi af og til forskjellige slags madvarer 
i foraering, saasom kalveskrotter, kalkuner, h0ns, faarekj^d, 
sm0r, kager, fladbr^d o. s. v. Jeg husker saaledes godt, hvor- 
ledes en vinteraften i tungt sneveir lige under jul en mand kom 
kj^rende mange mil med halvdelen af et 400 punds griseslagt 
og sagde, at det skulde vaere til jul. Kort forud havde en mand 
bragt os et helt oxelaar, saa det var ikke smaating. 

Der traengtes nok ogsaa god kj^dforsyning i praestegaarden 
til jul, for da var der altid mange gjaester, isaer collegegutter 
fra Decorah, og de bragte gjerne en god appetit med sig. Det 
var nemlig dengang skik, at til hver juleferie sendtes der flere 
langslaeder fra Paint Creek til Decorah for at hente julegjaester 
fra colleget. Der var flere familier dernede, som havde sinner 
paa skolen. Disse indbjzfd gjerne en flok kammerater til at feire 
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helgen med sig. Blandt dem som besjzfgte os i julen kan naevnes 
prof. L. S. Reque, past. O. A. Normann, prof. R. B. Anderson,' 
prof. W. Pettersen, pastor Hilmen, prof. G. Felland, past. O. 
Mandt, past. Johan Ylvisaker, redaktjzfr Peer O. Str^mme og 
mange andre. 

Ja, juleferien paa Paint Creek, den staar fremdeles levende 
for mig. Mange dage forud gik vi b0rn i en spending, der 
gjorde os ganske febrilske. En juleaften husker jeg isaerdeles- 
hed, at forventningen var stor. Julegjaesterne var ankomne, og 
mine forgeldre havde travelt med at faa juletraeet faerdigt. Vi 
b0rn skulde da imidlertid pyntes og holde os faerdige til den 
h^itidelige stund, da d^ren aabnedes til stuen, hvorfra det 
straalende juletrae pleiede at lyse os im^de. Men ak, hvor lang 
ventetiden syntes! Min broder Otto og Johan Ylvisaker blev 
tilsidst saa utaalmodige, at de kastede sig tvert over en seng 
og sovnede. Dette blev dog altfor fristende for Felland, som 
i de dage var meget aertelysten. Han begyndte saa at knibe dem 
her og der til der blev slig stprt, at far maatte komme op for 
at se hvad der stod paa. 

Juletraeet var altid saa stort som det kunde rummes i stuen. 
Det stod paa gulvet og naaede op til taget, med en maengde lys 
som mor sagde var den vigtigste prydelse, da de var billede paa 
Kristus, det sande Lys. Der var dog ogsaa al slags broget papir- 
pynt, f orgyldte n^dder o. s. v., som mor i al hemmelighed havde 
forfaerdiget, efterat vi b0rn var i seng om aftenerne f0r jul. 

I flere aar havde hun en trofast hjaelper i "tante Karine", som 
vi kaldte hende, og som var utrolig opfindsom naar det gjaldt 
at forn^ie de smaa. Det var ikke dengang saa letvindt som nu 
at finde paa fornjzfielser for b^rn. Alting maatte faaes istand 
hjemme med svaert smaa midler. Lidet var der af penge, veien 
til byen lang og besvaerlig, og heller ikke var der stort at faa 
af billige smaating. 

Denne "tante Karine" var datter af Foged Neuberg i Bergen * 
og var kommen til os for at vaere laererinde. Hende mindes vi 
alle med inderlig kjaerlighed. Hun var saa uegennyttig, munter 
og god mod os alle, at hun snart betragtedes som lem af familien. 
Hun blev senere gift med dr. J. W. Magelssen, ogsaa en af 
dem der gik ud og ind hos os som han var hjemme. 
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Mine foraldre holdt meget af at samle ungdommen om sig, 
og de havde vist begge saerlig anlaeg til at omgaaes de unge. 
Far var ikke af de meget talende. Han gjentog ofte det ord- 
sprog for os: "Af megen tale kommer fortrydelse, men taushed 
er sikker", og bad os laegge os det paa hjerte. Han kunde dog 




Mrs. Chris tiane Elisabeth Hjort, ffidt Ottesen. 

paa en ham egen maade faa ind et godt ord her og der, saa 
det gjorde et varigt indtryk. Man havde altid noget med sig 
efter en samtale med ham. Man tog imod hvad han sagde; for 
de, som kjendte ham bedst, vidste, at han var "en israelit i hvem 
der ikke var svig", med en uskrjzfmtet gudsfrygt, som kom tilsyne 
i al hans vandel. 
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Aldrig glemte han at tage hensyn til andre og behandlede 
alle, store og smaa, med den samme h^flighed og forekommenhed. 

Mor var meget munter og livlig, og samtalen gik ikke let 
istaa, hvor hun var tilstede. Hun var begavet og havde faaet 
en god uddannelse, saa hun 0vede ikke liden indflydelse paa 
sine omgivelser. 

Vi havde jo ingen hjzfiere pigeskoler dengang, og ikke 
sjelden blev hun bedt om at tage unge piger i huset for at laere 
dem lidt af hvert, som de ellers ikke havde nogen anledning til. 
Hun havde altid meget at staa i, da familien var stor og der 
bestandig var mange f remmede ud og ind ; men besjaelet, som hun 
var, af en oprigtig gudsfrygt, vidste hun hvor hun daglig kunde 
hente ny kraft og nyt mod. En af de ting mor allermest ,s0gte 
at indprente os, var oprigtighed og sandfaerdighed. Di^se to 
ting mindede hun os ofte om og sagde, at var vi ikke oprigtige 
og sandfaerdige mod vore medmennefsker, saa var vi det heller 
ikke for Vorherre. 

Mor var altid faerdig til at underholde ungdommen." Enten 
spillede hun piano for os, fortalte historier eller laerte os forskjel- 
lige lege, som hun selv deltog i og satte liv i. 

I "rumjulen", som det kaldtes, holdt mine foraeldre regel- 
maessig et ungdomslag for saa mange som huset kunde rumme, 
og da indfandt der sig vist over 50 personer. Disse kom om 
eftermiddagen og var til udover aftenen. Juletraeet flyttedes ned 
i "basementet" under huset, hvor far ellers havde sit konfirmant- 
vaerelse. Her legte vi "sip nip" og ribbede juletraeet under stor 
munterhed efter f^rst at have sunget vore julesange. 

Aa, hvor opljzfftende det var, naar far istemte salmerne med 
sin herlige stemme, enten det var der ved juletraeet, eller ved 
vore morgen- og aftenandagter. Aldrig glemmer jeg den hpfitide- 
lighed og inderlige andagt der hvilede over hans ansigt i disse 
stunder, og som altid gav mig en f^lelse af tryghed, da jeg var 
liden. 

Men tilbage til vor juletraefest. Naar traeet var ribbet, b^des 
vi op i spisestuen til aftensmad. Ja, det var et bord! Jeg ser 
endnu de store fade med sm0rebr0d, som vi om formiddagen 
ved hjaelp af collegegutterne under latter og moro havde gjort 
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istand. Fattigmand og julekage, sirupskager og snipper h^rte 
ufravigelig med til anretningen. "Salads, pickles, jellies and 
layer cakes", som nu synes njzfdvendige, kjendte vi ikke til. 
"Sherbet" eller "ice cream" kjendte vi heller ikke til, saa 
trakteringen var meget enkel; men det gjorde intet skaar hverken 
i festglaeden eller i appetiten, som altid var upaaklagelig. 

Efter maden gik vi tilbage til "basementet" og fortsatte 
vor leg til far og mor syntes det var tid at slutte. Saa holdt 
far andagt, vi istemte alle en salme og skiltes saa vel fornjzfiede. 

Foiruden 0stre og vestre Paint Creek menigheder betjente 
min far ogsaa to menigheder ved Turkey River. Til disse maatte 
han kj^re ca. 30 mil paa veie, der ofte var naesten ufremkomme- 
lige. Haarde og anstrengende var disse reiser for ham, og stort 
bedre var det ikke for mor, som sad hjemme og sengstede sig. 
Ofte gik det paa grund af uheld over tiden, naar far ventedes 
hjem. Veiene var isaer slernme efter vedvarende regn eller i 
snekav om vinteren, og da led far meget ondt. Saaledes mindes 
jeg engang, at vi ventede paa ham i tre dage. Da blev min mor 
tilslut saa bange, at hun intet kunde tage sig fore, men bare sad 
ved vinduet og stirrede ud efter veien, medens hun flittig bad 
til Gud, at han vilde fjzfre far vel hjem igjen, og formanede os 
b0rn til at gj^re det samme. 

Da han saa endelig kom, blev glseden stor og vi glemte da 
heller ikke at takke Gud, som havde hjzfrt vore banner. Paa 
turen havde min fars daarlige kjjzfregreier gaaet aldeles istykker. 
Med n0d havde han faaet buggien med sig ind til den lille by 
Monona, hvor det tog et par dage at faa den istandsat. Monona 
var 20 mil fra os, og der var hverken postforbindelse eller telefon 
mellem os og den, saa der var ingen anden udvei end at vente, 
vente ! 

Gjaestfriheden kjendte ingen graendser i den gamle prseste- 
gaard. Kun sjelden gik en uge forbi, hvori vi ikke havde besjzfg 
enten af menighedsfolk eller reisende. Mangengang kom der 
unge maend fra Norge, som enten skulde studere, eller se sig 
om efter anden beskjaeftigelse herover. Havde de saa hverken 
slaegt eller venner her i landet, blev praestegaarden deres tilflugts- 
sted. Her fik de altid et hjem paa ubestemt tid, uden at nogen 
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syntes det var for meget. Slig var det vist i alle vore norske 
praestegaarde her. Gid vi var saa uegennyttige nutildags, som 
vore foraeldre var! 

Mellem de f^rste praester fra Norge var der i vor barndom 
et ganske idealt venskabsforhold. Det kan vist med sandhed 
siges, at de var som et stort s^skendlag. B^rnene oplaertes til 
at kalde hverandres foraeldre onkel og tante, inden denne kreds. 
og vi syntes vi alle var i slaegt. 

De hyggelige timer i skumringen hjemme gj^r det mig 
endnu godt at taenke paa. Da pleiede far at sarnie os b^rn om 
sig, enten for at synge med os, eller fortaelle historier af forskjel- 
lige slags. Naar vi sang, stemte vi alle i af hjertens lyst, og 
mor "sekunderte", som hun kaldte det Der syntes ikke at 
vaere ende paa alle de salmer og smaasange, som mine foraeldre 
kunde udenad. 

Ved min konfirmation var vi allerede 7 spfckende: Otto, 
Dikka,- Johanna, Jakob, Linka og Cathinka, saa mor havde 
haenderne fulde. Men aldrig viste hun sig modljzfs eller i daarligt 
humjzfr. Altid fandt hun tid til at fjzflge far paa hans bes^g 
omkring i menigheden og kunde mjzfde hvemsomhelst der kom 
til huset, med et forn^iet ansigt, enten det var beleiligt at mod- 
tage dem eller ei. 

Naar jeg nu skal slutte disse mine "barndomserindringer", 
ser jeg saa vel, at det ikke har lykkedes mig at interessere andre 
end mine naermeste. Saa har jeg ogsaa glemt mange af mine 
tidligste barndomsoplevelser, og end mere mangier jeg evnen til 
at gjjrfre dem laesevaerdige. 

Ivaar besjzfgte var gamle ven, klokker Ingebrigt Johnson 
fra Paint Creek os. Jeg spurgte ham da, om han ikke kunde 
minde mig om et og andet fra gamle dage, men han svarede 
kun : "Naar du skriver om din far, saa sig alt det bedste du kan 
om ham, du kan ikke sige for meget." Denne mand var klokker 
i alle de 17-18 aar far var praest, og var som hjemme i vort hus, 
saa han kjendte vist far bedre end nogen anden mand i menig- 
heden. Derfor t0r jeg trygt gjengive hans ord. 

Ikke mange lever nu af de gode gamle paa Paint Creek, 
uagtet flere af dem blev rtieget gamle. Thrond Jakobsen, der 
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d0de i vinter, var 95 aar gammel, og Thomas Andersen, der 
endnu lever, er ogsaa omkring de 90. For nogle aar siden, da 
jeg besjzfgte ham, sagde han til mig: "Kom og saet dig her hos 
mig nu, Lulla, og lad mig faa prate lidt med dig. Nu skal jeg 
snart m0de din far i himlen, og da skal jeg vel hilse fra dig og 
sige, at du haaber snart at komme efter?" 

Jeg vil slutte med at gjengive fjzflgende brev, der vil vise 
min fars sande karakter bedre end mine beskrivelser nogengang 
kunde gj^re det: 



Kjcere menighed! 

Da jeg er saa svag, at jeg ikke formaar at praedike for eder 
imorgen, haaber jeg, at I venlig undskylder mig. Maaske vil Gud atter 
gjp're mig frisk og endnu en tid forunde mig den naade at arbeide 
iblandt eder i ord og laerdom, men maaske ikke. O, hvor gjerne vilde 
jeg ikke endnu faa lov dertil! Gud give mig ialfald naade til at over- 
give mig i hans velbehagelige vilje! Jeg skulde imorgen praedike over 
den herlige text om Jesu opvaekkelse af enkens s0n af Nain. Og den 
bringer mig ret levende til at taenke paa min d0d. Tilgiv mig da for 
Jesu skyld al fors^mmelse og skr^belighed, som jeg har gjort mig 
skyldig i under min 17-aarige embedsforvaltning blandt eder, og beder 
for mig arme synder, at Gud for sin s0ns dyre fortjenestes skyld vil 
vaere mig naadig og skjaenke mig en salig d0d og en glad opstandelse 
til evigt liv og herlighed hos sig! Give Gud ogsaa eder alle naade til at 
bevare den guddommelige ordets saed, som han ved min mund har saaet 
blandt eder, at I maa baere frugt til et evigt liv! 

O, omvender eder! I, som hidtil endnu har vandret i eders for- 
faengelige, jordiske sind! Lad det dog endelig blive alvor med eders 
kristendom! Gud laere eder at taelle eders dage, at I maa bekomme 
visdom ! 

Og I forsagte, bekymrede sjaele! Gud har jo elsket eder saa, at 
han gav sin s0n, den enbaarne, paa det at hver den, som tror paa 
ham, ikke skal fortabes, men have det evige liv. O, derfor tror paa 
ham, som er veien, sandheden og livet! Forlader eder tryggelig paa 
ham, som i daab, nadver og sit usvigelige ord har tilsagt eder syndernes 
forladelse ! 

Og I benaadede sjaele, som har laert i sandhed at tilegne eder 
evangeliets tr^st! Hold fast hvad I har, at ingen skal roVe eders krone! 

Ja, lader os alle holde fast ved haabets urokkelige bekjendelse, thi 
Gud er trofast, som gav forjaettelsen ! Dertil hjaelpe du os alle, kjaere 
herre Jesus, vor f reiser, forbereder og talsmand! Uden dig kan 
vi slet intet gj^re, men du, som begyndte den gode gjerning i os, har 
ogsaa lovet at fuldkomme den indtil din dag. Du er jo kommen til 
verden for at gjp're syndere salige, blandt hvilke jeg er den stp'rste! 

Laer os derfor med hjertets fulde fortr^stning at sige: "Skal jeg 
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end vandre gjennem d^dens skyggers dal, vil jeg dog ikke frygte for 
nogen rsedsel, thi du er med mig, herre! Din kjaep og din stav, de 
skal tr^ste mig." Vor herres Jesu Kristi naade, Guds kjaerlighed og 
den Helligaands samfund vaere med eder alle! Amen. 

Vaerer hermed alle hjertelig hilsede fra eders sjaeles^rger 

O. J. Hjort. 

P- S. Jeg reiser nu til Lansing for at laegge mig under laegebehandling. 

Den 12te december samme aar som dette brev blev skrevet, 
d0de min far. En aften da han sagde god nat til sister Johanna, 
bad han hende sove godt i Jesu navn! Som saa ofte i hans 
sygdomstid, gjentog han disse ord: "O Gud, gj0r dog for Kristi 
Mod min sidste afskedstime god", foldede sine haender og vilde 
sove. Da Olaus Erikson i Lansing, som var hos ham den nat, 
syntes det blev saa underlig stille ved Id. 2 om natten, og gik 
hen til sengen for at se til ham, var far sovnet ind i dpfden 
uden at have r0rt en finger fra han foldede sine haender i bpfri. 
Velsignet vaere hans minde! 

Lulla Preus. 

Decorah, Iowa, i august 1910. 
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Den skandinaviske indvandrins: oz dens aarsagen 1 

|LANDT de mange millioner lands^gere, der i 10bet a£ 
det sidste aarhundrede har fundet vei til den nye verden 
fra det gamle Europa, vil man m0de en type, der er 
let kjendelig paa grund af sin udpraegede lyslethed, sin gjennem- 
gaaende robusthed og sin anseelige legemsh^ide, i forbindelse 
med en of test langagtig ansigts- og skalleform. De udgj^r, disse 
folk, med et rundt tal en fjortendedel af de 27 millioner immi- 
granter, som censuskontoret og indvandringsbureauet ved at 
melde om siden 1820, eller noget naer 1,950,000. Stille og taenk- 
somme, skjjrfnt med glimt af sterke, tilbagetraengte fjzflelser i til— 
syneladende flegmatiske ansigter, skaffer de indvandringsautori- 
teterne kun ringe bryderi. Mer end et 0ie dvaeler med for- 
bauselse paa New Yorks skyskrabere, et sikkert tegn paa, at de 
kommer fra lande, der anvender en mindre maalestok end her. 
Men deres propre, velklaedte udseende vidner om kultur og selv- 
agtelse, og paa foresp^rgsel vil man finde, at de alle er i det 
heldige tilfselde at have nydt en god skolegang. 

Disse folk reprsesenterer de saakaldte skandinaver, beboerne 
af Danmark, Sverige og Norge, egne der mod nord tumler med 
lange vinternaetter og de mystiske nordlys, men ogsaa med straa- 
lende, ugelange dage og den festlige midnatssol. 

De udgj0r, som allerede nsevnt, en betragtelig del af den 
samlede indvandring, idet statistiken ved at melde om ca. 990,000 



i Fri gjengivelse af et foredrag holdt 30te december 1909 i New York 
vtfd det Amerikanske historiske selskabs aarsm^de. En raekke oplys- 
ninger er af let forstaaelige grunde her udeladt. 
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svensker, ca. 700,000 nordmaend og ca. 260,000 dansker, der er 
ankommet siden 1820. For at holde os til nordmaendene, an- 
saetter den i 1900 foretagne folketaelling antallet af maend, kvinder 
og b0rn, hvis vugge stod i Norge, til 338,426. Dette var kun 
ca. 16,000 mere end i 1890, tiltrods for en indvandring i tiaaret 
af 95,034 sjaele, og det skulde vise, at ca. 79,000 personer af 
norsk byrd var afgaaet ved d^den fra 1890 til 1900. Saetter vi, 
at et lige sort antal falder ud af raekkerne i perioden 1900 til 
1910, vil naeste census burde gj^re rede for ca. 450,000 personer 
f0dt i Norge, idet indvaerende tiaar vistnok vil bringe herover 
henved 200,000 nordmaend, altsaa endda flere end perioden 1880- 
90, der er opf^rf med 176,586. 

Af anden generation fandtes der ifjzflge samme folketaelling 
ca. 519,000 norsk-amerikanere. Af disse havde ca. 346,000 norsk 
baade far og mor, mens ca. 173,000 nedstammede fra egteskaber, 
i hvilke den ene af foraeldrene var f0dt i Norge, den anden deri- 
mod herover eller i et andet europaeisk land, isaer Danmark og 
Sverige. For tredje og fjernere generationer foreligger ingen 
statistiske oplysninger; men man resikerer vistnok ikke meget 
ved at saette antallet til ca. 400,000 eller noget mindre end anden 
generation. Herefter skulde der da i aaret 1900 vaeret mindst 
1,250,000 personer herover, af hvilke den helt overveiende del 
havde rent norsk blod i aarerne. 

Man t0r nu sikkerlig gaa ud fra, at antallet af fjzfdsler i de 
sidste ni aar har betydelig mer end opveiet d^dsfaldene og den 
ikke helt ubetydelige tilbageudvandring til Norge. Saetter vi 
tilveksten til 125,000 eller ti procent, og laegges hertil de ca. 
175,000 nye indvandrere, faar vi det smukke tal af 1,550,000 
personer af norsk byrd i de forenede stater ved udgangen af 1909. 
Og hvis vi husker paa det ydmygende faktum, at der gives lands - 
maend, der saetter sin aere i officielt at fornegte sin gode norske 
byrd, t0r det vistnok paastaaes, at dette tal snarere er stillet for 
lavt end for h^it. 

Anvender vi nu samme fremgangsmaade for Sveriges og Dan- 
marks vedkommende, idet vi dog tar i betragtning, at saerlig den 
svenske indvandring i forrige aarhundrede fjzfrst skj^d fart noget 
senere end den norske, naar vi tallene ca. 2,000,000 og ca. 600,000 
2 
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respektive, eller 4,150,000 for de tre nationaliteter tilsammenlagte. 
Herfra maa dog traekkes mindst 50,000 som en fjzflge af egte- 
skaber mellem svenske, norske og danske, idet b0rn af disse 
forbindelser paa denne vis blir opf^rt paa to steder. 

Det viser sig da, at det skandinaviske etniske element er 
en faktor, som man maa begynde at tage i betragtning i dette 
land, og det vil l^nne umagen at skaffe sig paalidelige oplysninger 
om denne folkerace, dens historie og aarsagerne til den betyde- 
lige udvandring i de senere aartier. 

Skandinaverne tilhjzfrer, som vi alle ved, i det hele den samme 
blonde nordiske eller nordeuropaeiske race, der udgj^r en be- 
tragtelig del ogsaa af Finlands, Tysklands, Hollands og Stor- 
britanniens befolkning, og en dog spredt forekommer i Rusland, 
Belgien, Frankrig og 0sterrig, som det paastaaes saerlig blandt 
disse landes adel. Den rene type udviser lyst eller lysebrunt 
haar, blaa 0ine, langagtig ansigts- og skalleform og forholdsvis 
betydelig legemsh^ide. Den er let at skjelne fra den saakaldte 
alpine, kortskallede (brachykephale) m0rke type i Sydtyskland, 
Sweitz og Frankrig, og ligeledes fra den saakaldte middelhavs- 
race, der vistnok er langskallet (dolicokephal), men ikke saa 
h^ivoksen som den nordiske og dertil mdrk som den alpine. 
Denne sidste udgjjzfr hovedbefolkningen i Italien, Spanien, 
Grsekenland og Nordafrika og forekom, som man nu ved, i stor 
renhed i det gamle .fljgypten. 

De antropologiske undersjzfgelser er drevne med st^rst kraft 
i Sverige, hvor G. Retzius og C. M. Furst har maalt 44,941 
levende individer. Den kephaliske index (d, v. s. hjerneskallens 
bredde X 100 divideret med dens laengde) viste sig for det sam- 
lede antal at dreie sig om 76.1 med noget mindre udpraeget lang- 
skallethed i Lapland (77.4). Ca. 29 procent var dolicokephaler 
med en index af op til 74, 56.9 procent var mesokephaler (index 
75-79), og kun 12.3 procent brachykephaler. Hvis man derimod 
kun skjelner mellem lange og korte hjerneskaller, viser det sig, at 
henved 86 procent kan klassificeres som dolicokephaler. 

Det viste sig, at 66.7 procent havde lyseblaa eller graa 0ine : 
28.8 procent udviste en mellemfarve, og kun 4.5 procent havde 
brune 0ine. Omtrent 54.4 procent tilhjzfrte i det hele en udpraeget 
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lys type, 40.7 procent udviste blanding (lyst haar eller lyse 0ine), 
og kun 2.6 procent tilh^rte en afgjort m^rk type. Omtrent 75.3 
procent havde lyst haar, 22.4 m^rkebrunt haar, og hos 2.3 procent 
skar det i det rjzfdlige. Middelsh^iden dreiede sig om 170.8 cm. 
for maend i alderen 30 til 35. 

I Norge har Dr. Arbo anstillet omhyggelige maalinger af 
ca. 20,000 personer fra landets sydlige halvdel. Befolkningen 
viste sig ligesom i Sverige at vaere i overveiende grad blond og 
langskallet, med en gjennemsnitsindex paa vel 75. Men her finder 
man i visse str^g, at den m^rke, kortskallede type er den frem- 
herskende, nemlig saerlig langs vestkysten fra Lillesand til 
Trondhjem. If0lge disse antropologers mening t0r denne race, 
der muligens udgj^r henved en fjerdedel af den samlede befolk- 
ning, og synes at have sterke ber^ringspunkter med det alpine 
folkeslag, have naaet Norge tidligere end den blonde type, mens 
andre anser det for sandsynligt, at det er en senere opblanding, 
vaesentlig bestaaende af indfpfrte krigsfanger, saerlig i vikingtiden, 
og atter andre — kanske med st^rst ret — mener, at de nordiske 
germaner desuden allerede havde undergaaet en vis kortskallet 
opblanding f0r sin indrykning i Sverige og Norge. 

Hvad legemsh^iden angaar, har det vist sig, at norske sol- 
dater i de senere aar har naaet gjennemsnitstallet 170.4 cm. i 
22-aars alderen. Man har beregnet, at dette svarer til henved 
172 cm. i 30-aars alderen. Hvis dette holder stik, skulde nord- 
maendene vaere h^iere end alle andre europaeere, et resultat som 
man ogsaa kom til ved maalinger under den amerikanske borger- 
krig, hvor nordmaend og svensker med hensyn til h^ide kun over- 
gikkes af indf^dte amerikanere, mens ingen nationalitet naaede 
dem i blondhed og vidde over brystet. 

Interessante er Justus Barths maalinger af 153 hjerneskaller 
fra Norges jernalder. Han fandt, at 41.8 procent var dolicoke- 
phaler, 52.3 mesokephaler og kun 5.9 procent brachykephaler. 
Dette skulde tyde paa, at befolkningen dengang var mere ud- 
praeget langskallet end nu for tiden. End mere ensartet lang- 
skallet er en samling paa 42 kranier fra stenalderen i Sverige. 

For Danmarks vedkommende existerer der endnu ingen ud- 
strakte maalinger. Gjennemsnitsh^iden ansaettes noget lavere, 



Digitized by 



20 



De forenede staters etniske bestanddele. 



nemlig til ca. 169 cm. for den mandlige befolknings vedkommende. 
I harmoni hermed synes mjzfrk haarfarve og kortskallethed at 
vaere mere fremherskende, idet dog den h0ie, blonde type sikker- 
lig dominerer hist og her, saerlig i Vestjylland. Enkelte anser 
den mpfrke race, repraesenteret i Borreby-fundets 41 hjerneskaller 
fra stenalderen, for den aeldste. Dette er dog tvilsomt, idet 79 
andre kranier fra stenalderen udviser et betydeligt antal lang- 
skaller. Prof. Virchow, der maalte en del af dem, satte deres 
gjennemsnitsindex til 77.3. 

Betragtet fra et andet synspunkt, udgj^r skandinaverne en 
gren af den ariske eller indo-europaeiske sprogstamme og er 
ifpflge de fleste etnologers mening direkte efterkommere af det 
folkeslag, der engang i hedenold udformede det ariske ursprog. 
Ikke blot det, men enkelte af dem, som tyskerne Penka og Wilser, 
har endog s0gt at haevde, at selve udstraalingscentret for de 
kraftige, paagaaende stammer, der engang ved udvandring eller 
erobringer udbredte de indo-europaeiske b^iningssprog over hele 
Europa og store str^g af Asien, maa sjzfges paa de frugtbare 
danske 0er og i den sydlige del af den skandinaviske halv0. 

Denne teori synes desvaerre at byde paa flere svage punkter, 
og det er betegnende, at, saavidt mig bekjendt, endnu ingen 
nordisk forsker af rang synes at have adopteret den. Men hvis 
man med prof. M. Much udvider dette omraade til at omfatte 
i det mindste Holland og Nordtyskland, forkommer det mig dog, 
at ingen anden hypotese hidtil er fremsat, der er synderlig bedre 
begrundet. Her skal kun omtales en af de allersidste, nemlig 
italieneren G. Sergis. If^lge ham opstod det ariske ursprog hos 
en gren af den store middelhavsrace, nemlig persernes og hindu- 
ernes stamfaedre, mens disse endnu vankede om i egnene 0st for 
Aralsj^en. Her undertvang de visse turanske folkeslag af den 
kortskallede, alpine type, hyrdestammer i besiddelse af kun ringe 
kultur, der antog deres sprog. Og disse var det, som senere over- 
sv^mmede Europa og skjaenkede samme sprog til saavel de nord- 
europaeiske stammer som til medlemmerne af den middelhavske 
race, der ifjzflge Sergis stod paa et langt h^iere kulturtrin end 
deres beseirere. 

Det strider imidlertid mod al erfaring, at et laverestaaende 
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folk skulde formaa at udrette saa store ting i sproglig henseende 
blandt mere civiliserede stammer. For^vrigt har allerede Isaak 
Taylor haevdet, at det ariske modersprog udbredtes i Europa af 
en kortskallet race, der af ham identificeres med kelternes for- 
faedre. Forskjellen er kun, at han s^gte at bevise, at vedkom- 
mende folkeslag, til hvilke han formentlig selv henregnet sig, 
var de oprindelige skabere af dette modersprog. 

Sagen er vel den, at sp^rgsmaalet om det ariske ursprogs 
vugge h0rer blandt de gaader, som videnskaben aldrig vil formaa 
at I0se. Saa meget er sikkert, at den asiatiske hypotese har faaet 
mange haarde st^d, saa man endog nutildags kan laese i Salomon- 
• sens anseede konversationsleksikon, at perserne udvandrede fra 
Midteuropa til sit senere hjem i Asien. 

Dette er imidlertid ikke stedet for en naermere behandling 
af dette indviklede sp^rgsmaal. Hvilken rolle end de skandi- 
naviske lande har spillet ved udformningen af det ariske grund- 
sprog, hersker der nu almindelig enighed om, at deres tidligste 
befolkning indvandrede fra Midt- og Vesteuropa i tiden efter den 
sidste isperiode, under hvilken de nordiske lande delte skjaebne 
med det nuvaerende Gr0nland. Den f^rste bosaettelse fandt uden 
tvil sted i Danmark, hvor de merkelige kj^kkenm^ddinger vidner 
om et folkefaerd, der endnu befandt sig ved begyndelsen af den 
aeldre stenalders kultur. If^lge den bekjendte svenske arkaeolog 
Oskar Montelius har den nuvaerende nordiske race boet i Syd- 
sverige i mindst 5000 aar, og der foreligger ingen gyldige vidnes- 
byrd om nogen senere indvandring i stor maalestok. Derefter 
bredte den sig over resten af Sverige i l^bet af det 3dje aar- 
tusinde f#r Kristus og naaede Norge f#r aar 2000. Her synes 
den at have st0dt sammen med et andet folkeslag, der kun var 
i besiddelse af skifferredskaber, den saakaldte arktiske stenalders 
kultur. 

Ifjrflge en ny teori, netop fremsat af A. W. Br^gger, skulde 
ogsaa disse stammer have tilh0rt den nordiske langskallede f olke- 
type og have naaet landet over Nordsverige fra Rusland, saadan 
et halvt aartusinde tidligere end de agerdyrkende germaniske 
indvandrere. Denne. anskuelse tranger imidlertid vistnok i h^i 
grad en naermere begrundelse. Det stemmer ulige bedre med 
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de nuvaerende antropologiske forhold i Norge at antage, at de 
gamle skiffcrredskaber skriver sig fra en oprindelig mere kort- 
skallet befolkning, der dog visselig ikke var identisk med lapperne. 

Efter stenalderen kommer den nordiske h^it udviklede 
bronzealder, der if^lge Montelius allerede tog sin begyndelse ca. 
1700 og varede til ca. 500 f0r var tidsregning. Den afl^ste* 
af jernalderen, der almindelig regnes for afsluttet ved mdtraedei- 
sen af den historiske tid, skj^nt den jo egentlig endtid vedvarer. 
Dens sidste afsnit omfatter i de skandinaviske lar'le den bekjendte 
vikingetid, som vi maa ofre en noget naermere omtale. 

Allerede laenge f0r dens egentlige begyndelse i midten af 
det ottende aarhundrede synes de skandinaviske lande at have 
udsendt krigerske folkeskarer mod syd, vistnok vaesentlig som en 
f^lge af overbefolkning og under indflydelse af en tidlig erhver- 
vet eventyrtrang. Man har grund til at tro, at ikke blot cim- 
brerne, men ogsaa teutonerne, der godt og vel hundrede aar f0r 
vor tidsregning bragte det maegtige Rom til at skjaelve i sine 
grundvolde, kom fra Danmark og det sydlige Sverige. Fra 
sidstnaevnte land stammer uden tvil goterne og muligens lango- 
barderne, mess de saakaldte heruler endog delvis t0r have indbe- 
fattet norske stammer, og juterne, der naevnes sammen med 
angelsakserne som Englands erobrere, maa skrive sig fra Jyl- 
land. En norsk konge, ved navn Rodulv, vides at have traadt 
i Theoderic den stores tjeneste i det femte aarhundrede. 

Vikingetiden kan derfor betragtes som en fortsaettelse af den 
store folkevandring, der aar 476 endte med at omstyrte det 
romerske keiserd^mme. De forskjellige skandinaviske stammer 
ansaa sig at staa paa krigsfod med befolkningerne i Syd- og Midt- 
europa, der fra Arilds tid havde fors^gt at undertrykke deres 
germaniske fraender. Og ved selve disse togs begyndelse f^rte 
jo Karl den store en skaansell^s krig med sakserne, i I0bet af 
hvilke han ogsaa st^dte paa danskerne under deres konge Gotfred 
eller Gudr^d. 

I 10bet af denne urolige erobrertid, der varede henved 300 
aar, ved vi, at Nordmacndene koloniserede Island og Gr0nland, 
samt at deres efterkonmere leilighedsvis opdagede Amerika ved 
aar 1000. De undertvang de forskjellige ^grupper i nord for 
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Skotland og grundede i Dublin et kongerige, der varede i tre 
aarhundreder. De hjalp danerne red erobringen af England 
og Normandi, idet den ber^mte sj^konge Gange-Rolv vistnok 
snarere var af norsk end af dansk herkomst, og deres norman- 
niske efterkommere undertvang, som bekjendt, senere Syditalien 
og hele England. 

Danskerne udstrakte deres tog fra Friesland og Holland til 
Frankrig og England, hvilket sidste land fuldstaendig erobredes 
af kong Svein i 1013. Svenskerne ydede uden tvil hjaelp ved 
flere af disse vestlige expeditioner. Deres aktivitet gik imidlertid 
i det store og hele mod 0st, idet de underlagde sig store dele 
af Rusland og i 862 under Rurek grundlagde det bekjendte rige 
i Novgorod, og senere naaede helt til Konstantinopel, hvor de 
paa grund af sit staute krigerske udseende en tid stod i stor 
gunst hos de byzantinske keisere. 

Det er da ganske feilagtigt at betragte disse nordiske vikinger 
som blot og bart barbariske sj0r0vere, der kun drog paa jagt 
efter gods og bytte. De lagde delvis an paa permanent erobring 
af nyt land, ligesaa fuldt som de gamle romere, og den sterke 
friheds- og uafhaengighedsaand, der karakteriserede dem, paa 
samme tid som de var villige til at adlyde selvgivne love, og 
istand til loyalt at underordne sig sine valgte ledere, vidner om 
en samfundstilstand, der paa ingen maade kan karakteriseres som 
barbarisk. 

Man maa ogsaa huske paa, at et rigt literaert liv pulserede 
just paa denne tid i Norden, og at det med rette ber^mte nordiske 
mytologiske system if^lge nyere unders^gelser naaede sin ende- 
lige udvikling og stempledes med nogle af sine mest karak- 
teristiske saerpraeg i denne stormfulde periode, i hvilken den gamle 
Asa-tro kjsempede sin sidste skaanselljzfse kamp mod Hvidekrists 
seirende skarer. 

Den store filolog, prof. Sophus Bugge, har gjort det n:- ru 
end sandsynligt, at flere af Edda-sangene er forfattede af norske 
skalde, der gjestede de britiske 0er, og at specielt den lmegtige 
dramatiske Ragnar^ks-myte og historien om asken Yggdrasil, 
d. v. s. Odins (Yggs) ganger eller galge, er opstaaede under 
kristelig indflydelse, og saaledes ingenlunde i den endelige ud- 
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formning er et faelles germansk arvestykke. Hinc dages skin- 
ttende ideal var maend som Ragnar Lodbrok, helten der trodsig 
gik d^den im0de med et kvad paa tungen. Hvorfor ikke? thi 
snart skulde han jo sidde tilbords i det skinnende Valhal med 
selve universets herre. De var, disse haardf^re krigere, i en 
vis forstand udpraegede determinister. Endog guderne maatte 
rette sig efter nornernes indviklede spind. "Intet andet sted," 
siger Max Muller, "er missionaererne bleven stillet ansigt til 
ansigt med en slegt af guder, som deres egne tilhaengere ansaa 
for d0dsd0mte." Og "menneskenes lykke var," for at citere 
prof. Alexander Bugge, "som siv for vinden i skjaebnens og de 
h0ie guders haand. Men over rnandens sind, over hans karakter, 
eiede de ingen magt." Og hans eget privilegium var at vaere 
en mand til det sidste trods alt. 

Der var, saa synes det, tiltrods for sprogligt og kulturelt 
fadlesskab, allerede i hine tider en noksaa udpraeget karakter- 
forskjel mellem de tre folk. Nordmaendene var, som nylig frem- 
haevet af prof. A. Bugge, sterkt aristokratiske med kun ringe 
udviklet samf^lelse. Stcrfte og overmodige, men ogsaa h0i- 
modige, kantede som fjeldet selv, ivrige dyrkere af Tor, kraftens 
uslebne gud. 

Danskerne var mere glatte og h^viske, mindre kantede, men 
fremviste til gjengjaeld faerre saerpraegede skikkelser. Typisk 
danske er "BjarkemaaT og digtningen om Hagbard og Signe, 
den vakreste og 0mmeste nordiske kjaerlighedshistorie fra 
Hedenold. , 

Svenskerne slegtede mere paa nordmaendene, var stolte og 
aristokratiske som de og med vaagen frihedsfjzflelse. Svearne 
druknede sine selvraadige konger naesten som ved en statshand- 
ling i tingalmuens naervaer. De kunde vaere fantastiske og dog 
paa samme tid praktiske, i lighed med Swedenborg og Rudbeck 
fra en senere periode. 

Det blir nu n^dvendigt at saette laeserens taalmodighed paa 
pr^ve med en del t^rre, delvis statistiske, oplysninger om de 
^konomiske og sociale forhold i de tre lande, om hvilke her er 
tale, idet den ene halvdel af vor opgave er at belyse aarsagerne 
til den sterke udvandring i l0bet af de sidste aartier. 
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Norge, den vestlige del af den skandinaviske halv0, straekker 
sig som bekjendt fra 57° 58' 43" nordlig bredde belt til 71° 8' 1", 
med et areal af 124,495 engelske kvadratmil, og en befolkning 
paa ca. 2,370,000. Det er med andre ord omtrent 2 l / 2 gange saa 
stort som staten New York. Men af dette udstrakte areal viser 
det sig, at kun 1.9 procent eller 2,343 kvadratmil (ca. en og en 
halv million acres) bestaar af oppl^iet, dyrket jord, mens omtrent 
1 procent eller 1211 kvadratmil er uopbrudt eng. Omtrent 21 
procent bestaar af skov og delvis rige graesgange, resten er vand 
og 0de fjeldstraekninger. Og alligevel bar man beregnet, at om- 
trent 30 procent af befolkningen s^ger sit udkomme ved ager- 
brug. Der findes omtrent 119,000 saerskilt matrikulerede gaarde, 
ca. 27,000 husmandspladse og ca. 28,000 mindre jordlodder. Kun 
2239 gaarde kan siges at vaere store brug. 

Paa grund af de ovennaevnte rige graesgange spiller imid- 
lertid faedriften en betydelig rolle, idet den beregnes at give en 
gjennemsnitsindtaegt af 37 millioner dollars, sammenlignet med 
ca. 19 millioner for det egentlige agerbrugs vedkommende. 

Omtrent 23 procent af befolkningen skalffer sig udkomme 
ved industri og grubedrift, mens fiskerierne gir en aarlig indtaegt^ 
af ca. 16 millioner dollars og skaffer levebr^d for andre 8 procent. 
Gode 6 procent af befolkningen lever af sj^fart. L forhold til 
folkemaehgden indtar nemlig, som bekjendt, den norske handels- 
flaade den fjzfrste plads i verden, og viger endog absolut seet kun 
for Storbritanniens, Tysklands og de forenede staters. Dets ton- 
nage dreiede sig i 1908 om 2,088,000 register ton brutto, fordelt 
paa 1700 dampskibe og 1337 seilskuder. Nettoindtaegten fra 
denne kilde har i de senere aar gjennemsnitlig bel^bet sig til 
ca. 15 millioner dollars. Landets samlede indf^rsel vaerdsattes 
i 1906 til $88,830,000, udfjzfrselen til $80,730,000. Aaret ud- 
viste dog en usedvanlig gunstig handelsbalance. 

Sveriges samlede areal 'udgjjzfr 173,713 kvadratmil med ca. 
5,400,000 indbyggere. Det er altsaa omtrent 3yZ gange saa stort 
som staten New York. Det dyrkede areal udgj^r 8.6 procent, 
eller omtrent 8,990,000 acres, mens andre 3.6 procent er slaateng 
og 50.4 procent skov. Der findes henved 338,400 gaarde, af 
hvilke ca. 3,200 kan klassificeres som stjzfrre gods. Omtrent 15 



Digitized by 



26 



De forenede staters etniske bestanddele. 



procent dyrkes af leilaendinger. Desuden fandtes der i 1900 ca. 
167,450 husmandspladse og mindre brug. Henved 46.5 procent 
af befolkningen finder sit udkomme ved agerbrug, ca. 24 procent 
ved industri og grubedrift. Vaerdien af landets udf^rsel beljrfb 
sig i 1906 til ca. $173,340,000, indfyrselen til ca. $136,080,000. 

Danmark derimod har kun et areal af 14,780 kvadratmil, 
eller mindre end en tredjedel af staten New York, med en folke- 
maengde paa 2,610,000. Men her bel^ber til gjengjaeld den op- 
dyrkede jord og englandet sig til henved 70 procent af det samlede 
areal, eller ca. 6,963,400 acres, mens kun 5 procent er skov. 
Vaerdien af aarets grjzfde ansloges i 1907 til 135 millioner dollars. 
Meierivaesenet er vistnok det bedst udviklede i verden. 

Omtrent 38 procent af befolkningen lever af agerbrug og 
fiskeri, ca. 27 procent af haandverk og industri. Der fandtes 
i 1885 ca. 1950 stjzfrre gods, 71,678 middelsstore gaarde og 150,260 
huse med hosliggende mindre jordlodder. Der var yderst faa 
leilaendinger. En paalidelig kilde saetter det samlede antal gaarde 
og jordlodder i 1905 til ca. 212,000. Vaerdien af landets ind- 
fjzfrsel ansloges i 1906 til ca. 196 millioner dollars, udfjzfrselen 
til ca. 151 millioner 

Disse kjedelige tal gir os imidlertid intet klart begreb om 
formues- og indtaegtsforholdene i de tre lande. Den svenske 
folketaelling forsjzfgte i 1855 at give en oversigt over folkets leve- 
saet. Ifjzflge denne havde 13.75 procent af befolkningen en aarlig 
indtaegt, der var mer end tilstraekkelig til at tilfredstille rime- 
ige fordringer, 67.05 procent havde saavidt nok, 15.93 procent 
havde for lidet, og 3.27 procent underholdtes heit af fattigvaesenet. 
Forholdene t0r vistnok nu siges at vaere gunstigere. Men en 
"tilstraekkelig indtaegt'' er et saare vagt begreb, og man resikerer 
vistnok ikke meget ved at paastaa, at saerlig i Norge og Sverige 
saadan en tyve procent af befolkningen falder under graensen for 
et "tilstrakkeligt udkomme." Denne karakteristik t0r vistnok 
i Norge anvendes paa flertallet af de 27,000 husmaend med 
deres familjer, kanske henimod 100,000 personer, foruden et 
betragteligt antal smaab^nder, fiskere og almindelige arbeidere 
i byerne. De ligger aar ud og aar ind i et straevsomt slid 
for en delvis usikker indtaegt, der sjelden eller aldrig er til- 



Digitized by 



Google 



Den skandinaviske indvandring og dens aarsager. 27 

Straekkelig til at sikre dem og deres en virkelig menneskevaerdig 
tilvaerdse. 

Det er vistnok overfl^digt at forklare den norske husmands- 
institution for Symras laesere. De ved alle, at det bestod og 
bestaar i et leilaendingeforhold, hvis vaesentlige kjendemerke er, at 
den hele afgift eller en del af den udredes i arbeide paa hoved- 
gaarden. Ved siden deraf var husmanden paa mange steder for- 
pligtet til at yde saa og saa mange aarlige dagverk for en beta- 
ling, der oftest var noget mindre end den almindelige. Men selv 
denne gjaengse dagl^n var for nogle aartier tilbage meget liden, 
sammenlignet med den raadende skala i dette land. Gode 
arbeidere kunde paa landet erholdes for ca. 14 cents dagen om 
vinteren, 27 cents om vaar og h0st, og ca. 54 cents i sommer- 
tiden, dette selvsagt paa husbondskost, mens kvinderne jo maatte 
n0ie sig med mindre, saerlig om sommeren. En flink gaards- 
gut betaltes med saadan en firti dollars aaret, en tjenestepige med 
knapt det halve. 

I Sverige synes forholdene if^lge Gustav Sundbarg at have 
vaeret omtrent de samme. Husmaendene, de saakaldte "torpare", 
udgjorde ved aar 1900 omtrent 80,000. L^nnen for et dagverk 
i sommertiden steg fra 34 cents paa husbonds kost i 1866 til ca. 
60 cents i 1900, aarsl^nnen for tjenestegutter fra 28 dollars til 
ca. 61 og for piger fra 13 til 30 dollars. En almindelig dag- 
arbeider kunde omkring 1900 drive det til en aarlig indtaegt af 
ca. 154 dollars paa egen kost, en kvinde til vel det halve (ca. $86). 
Vi maa ipiidlertid ikke glemme, at pengenes kj^beevne i de 
skandinaviske lande i det hele er dobbelt saa stor som her. 

Disse kortfattede og ufuldstaendige oplysninger gir vistnok 
intet fyldigt billede af de 0konomiske f orhold i de nordiske lande, 
men vi har dog et lidet grundlag at staa paa, idet vi nu gaar over 
til en kort udsigt over aarsagerne til den store udvandring i I0bet 
af det sidste halve aarhundrede. 

Prof. G. T. Flom, for tiden ansat ved Illinois statsuniver- 
sitet, har nylig viet dette sp^rgsmaal et par kapitler i sin vaerdi- 
fulde bog : "A history of Norwegian immigration to the United 
States," og jeg kan i det store og hele akceptere hans opfatning. 
Den fornemste aarsag var uden tvil den samme gamle "jord- 
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hunger", som for tusind aar siden og mere under mindre civi- 
liserede tilstande skabte de velkjendte vikingetog af en Ragnar 
Lodbrok, en Olav Kvaran og en Gange-Rolv. Utilfred6e med de 
raadende 0konomiske tilstande i sit eget land, laa de under for 
fristelsen til at s^ge at forbedre sine kaar ved at pr^ve at faa 
tag i et stytfrre eller mindre stykke nybyggerland paa denne side 
havet. Og saalaenge det rygtedes, at slig jord fandtes i overflod 
herover og kunde faaes frit eller for en slikkert, var det kun 
altfor naturligt, at Amerika-feberen maatte slaa kloen i et altid 
voksende antal. 

Skandinaverne er, som vi ved, i det store og hele et kraftigt, 
frugtbart folkefaerd. Familjer med mer en fern b0rn har hidtil 
snarere vaeret regel end undtagelse, og en s^skendeflok paa hen- 
imod et dusin ingen stor sjeldenhed. Da nu farsgaarden iffflge 
aeldgammel skik og brug tilfaldt den aeldste s0n, maatte de yngre 
gaa til handelen eller bli skolelaerere eller ogaa synke et trin 
ned paa samfundsstigen som husmaend eller almindelige arbeidere. 
Kun de faerreste havde raad til at studere og opnaaede endog 
isaafald kun en sen og straevsom karriere paa den tidlig over- 
fyldte embedsbane, som de gamle saakaldte konditionerede slegter 
ihaerdig s^gte at monopoliser for sig selv. For husmandsgutter 
og sinner af arbeiderklassen i byerne var selvsagt udsigterne 
ikke engang saa lyse. 

Denne rent ^konomiske bevaeggrund er imidlertid overalt . 
i de europaeiske lande bleven suppleret med en anden naesten 
ligesaa vaegtig, nemlig den taerende misn^ie med den elendige 
klasseforskjel, der florerer selv i lande, der laengst har frigjort 
sig fra en priviligeret adel. I Sverige og Danmark er man, som 
bekjendt, fremdeles velsignet med denne levning af fortidens 
barbari, og skj^nt standen ikke laengere staar udenfor den al- 
mindelige lov i nogen henseende, er det dog en kjendsgjerning, 
at den i Sverige, som indehaver af flertallet af de store jorde- 
gods, dominerer Riksdagens overhus. 

Men en betitlet adel har ingensteds eksisteret, der ikke var 
gjennemsyret af en mere eller mindre arrogant klassefyflelse, en 
sterk overbevisning om, at der i dens aarer flyder et kosteligt 
blaat blod, der ikke maa besmittes ved (^)blanding med plebei- 
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erens, som f^lgelig paa saet og vis maa holdes paa afstand. Og 
selv i Norge, hvor adelsskabet heldigvis blev ophaevet i 1814, hvor 
man har tilkjaempet sig almindelig stemmeret for maend, ja endog 
skjaenket dette privilegium til halvparten af landets kvinder, og 
hvor der ikke findes nogen lov eller forordning, der skulde for- 
hindre den fattigste borger fra at naa op til de h^ieste stillinger 
i landet — kongestolen alene undtaget — har man lige til det aller- 
sidste havt en god slump for meget af taabelig, samfundsskadelig 
klassef^lelse. 

Det er vistnok saa, at graenselinjen mellem de forskjellige 
klasser i de nordiske byer neppe er skarpere eller mere uover- 
stigelig end her. Men paa landet og i ^maastaederne med sin 
lidet skiftende befolkning og, sin gamle historie kjender alverden 
hinanden, og desuden et godt stykke af hverandres lange stam- 
trae, og der blomstrede ialfald f0r i tiden en klasseforskjel, som 
kun de faerreste var istand eller villige til at saette sig ud over. 

Den norske bonde har jo i aarhundreder siddet som uaf- 
haengig selveier paa sin gaard, og desuden lige til det sidste nydt 
visse politiske forrettigheder, der var negtede hans husmand, hans 
tjenestegut og de almindelige haandverkere. Og skj^nt sids- 
naevnte tre klasser, som allerede antydet, hyppig rekruteredes 
blandt yngre bondegutter, er det ikke desto mindre et faktum, at 
jordbrugerne ialfald f0r i tiden betragtede dem med noget naer 
de samme 0ine, som den engelske lord har tilovers for de lei- 
laendinger, der skaffer ham hans udkomme. En fattig husmands- 
gut turde som regel ikke engang dr^mme om at vinde en gaard- 
mandsjentes haand, og jeg husker tilfaelde, hvor endog agt- 
vaerdige og begavede folkeskolelaerere fik sit livsmod knaekket 
ved at se sin kjaereste tvungen til at egte en anden, fordi deres 
beskedne byrd stod dem iveien. 

Vi kan da saa godt forstaa, hvorledes den lokkende tale 
om de demokratiske forhold i det nye eventyrland paa den anden 
side havet maatte vinke denne ungdom med uimodstaaelig magt, 
og hvorledes de store herregaarde, som Onkel Sam sagdes at 
skjaenke bort for en slikkert, maatte sp^ge i dens dr^mme. Vi 
fatter saa godt denne uimodstaaelige dragning henimod et sam- 
fund, om hvilket man h^rte, at ingen gik omkring ludende under 
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generationers knugende klasseaag, hvor en mand blev spurgt, 
hvem han var, og muligens nok, hvor meget han stod for i 
skatteligningen, men aldrig: "Hvem var din tip-tip-oldef ar ?" 

Og saa maa vi ikke glemme den eventyrlaengsel, der synes 
at vaere en fast bestanddel af den nordiske races aandelige stmk- 
tur, men som desuden er bleven udviklet og forsterket gjennem 
dens historiske udviklingsgang og ved den usikre, lotteriagtige 
levevis, der f^res af en betragtelig del af befolkningen, nemlig 
fiskerne og sj^mandsstanden. Som prof. Matthaeus Much traef- 
fende bemerker i sit interessante verk, "Die Heimat der lndo- 
Germanen ,, : "Den rastl^shedens og utilfredshedens aand. dette 
Faust-temperament, saa forskjelligt fra det flegmatiske, orien- 
talske, det sterke livsbegjaer og den indgroede kiaerlighed til 
kundskab og til magtudfoldelse, synes delvis at vaere et produkt 
af den jordbund, der fostred dette folkeslag." 

I sin bog "First Chapters on Norwegian Immigration," synes 
prof. R. B. Anderson at saette religi^s forfjzflgelse som den vigtig- 
ste aarsag til udvandringen. Med prof. G. T. Flom er jeg enig i, 
at denne bevaeggrund aldrig spillede nogen stor rolle i de nor- 
diske lande. Vistnok ved vi, at den lutherske kirke derover raader 
grunden alene, og at den til sine tider har udvist adskillig intole- 
rance mod anderledes taenkende. Og som anf^rt af prof. Flom, 
vil man finde skandinaviske navne blandt indvandrede medlemmer 
af br^dremenighederne i Savannah, Georgia, og Bethabora, N. C., 
ved midten af det 18de aarhundrede, ligesom visselig en del 
kvaekere og flere af Hans Nilsen Hauges og Eric Jansens til- 
haengere, foruden adskillige svenske og danske baptister, kom her- 
over af religiose grunde, fra 1825 til 1860. Men dette var alt- 
sammen visselig kun spredte og lidet indgribende foreteelser. 

Vi har, saavidt jeg forstaar, hermed ber^rt de vigtigste aar- 
sager til den store udvandring fra de nordiske lande i forrige 
aarhundrede. Der er heldigvis tegn som tyder paa, at de alle- 
sammen er paa god vei til at forsvinde. Den 0konomiske tilstand, 
der allerede er forholdsvis god i Danmark, viser tegn til rask 
bedring ikke mindst i Norge med dets praegtige fossefald, der 
ikke kan vaerdsaettes h0it nok i denne nye elektricitetens tids- 
alder, ikke at tale om, at de merkelige begivenheder i 1905 visselig 
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vil have vidtraekkende f^lger for landets naeringsliv. De i0r saa 
skarpe graenselinjer mellem de forskjellige lag af befolkningen 
udviskes altid mer og mer under indflydelse af fuld politisk lighed 
og et demokratisk skolevaesen, der med rette roses af fagmaend. 

Der paagaar i alle tre lande energiske bestraebelser for at 
bevaege de besiddelsesl^se klasser til at blive hjemme, idet man 
s^ger at hjaelpe dem til selveierjord og paa anden vis straeber at 
lette deres kaar. Thi d$t er jo laengst gaaet op for folk, at det 
l^nner sig ilde for et hvilketsomhelst land at opfostre og oplaere 
tusinder af unge maend og kvinder, for saa at se dem skjaenke sit 
livs virke til en anden, fremmed nation. 

Den vigtigste stjzftte for den opfatning, at udvandringen fra 
de nordiske lande har seet sit hjzfidepunkt, maa dog vistnok sjrfges 
i de forandrede forhold i dette land. Den tid er jo ikke fjern, 
da alt regjeringsland herover vil vaere sluppet op, og dermed ogsaa 
en af de skarpeste sporer, der drev den jordhungrige teutonske 
pioner. Thi livet i de amerikanske miner og fabrikker har aldrig 
fristet de nordeuropaeiske friluftsmennesker fra fjord og fjeld 
og dal. Dertil kommer saa rygterne om de store korporationers 
og jernbanebolags stedse stigende magt. Saerlig de sidste har jo 
en indgribende betydning til det onde eller gode for den skandi- 
naviske farmerbefolkning i Wisconsin, Minnesota, Iowa og 
Dakotaerne. 

F0r jeg afslutter disse n0dvendigvis t0rre bemerkninger, 
skal jeg bede om lov til at tilf^ie nogle ord med hensyn til vaerdien 
af det skandinaviske element som faktor i den nye racedannende 
proces, der paagaar i dette land. I fysisk henseende har vi seet, 
at den nordiske race ubetinget h^rer til de allerfremmeligste. 
Men Isaac Taylor fortaeller os, at skandinaverne kun kan opvise 
en ringe aandelig kultur. Og denne mening deles u«!en tvil saa- 
vel her som i andre lande endog af folk, der ellers ex noksaa vel 
underrettet. 

Jeg vover at paastaa, at skandinaverne, helt sidcn historiens 
morgen, da krigerske vikingskalder udformede og satte det sidste 
spir paa et af de merkeligste mytologiske systemer, som veioen 
nogensinde har seet, har indtat en aerefuld plads paa det aandelige 
omraade tiltrods for deres indskraenkede antal. 
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Hans Christian 0rsted, opdageren af elektromagnetismen, de 
stofe filologer Rasmus K. Rask og Ludvig Wimmer, den ufor- 
Hgnelige eventyrdigter H. C. Andersen, billedhuggeren Bertel 
Thorvaldsen, litteraturhistorikeren Georg Brandes og filosofen 
Harald H^ffding udgj^r kun et lidet faatal af de mange begavede. 
dansker, der med rette har vundet international ber^mmelse. 

Sverige kan pege med stolthed paa forfattere som Selma 
Lagerlof og Esaias Tegner, paa sangerinder som Christina 
Nelson og Jenny Lind, paa videnskabsmaend som Karl Linnaeus, 
J. Berzelius, Anders Retzius, Oscar Montelius, Svante Arrhenius 
og Alfred Nobel, paa malere som Anders Zorn og paa uforfaerdede 
opdagere som Erik Nordenskiold, den ulykkelige August Andree 
og Sven Hedin. 

Og hvad nordmaendene angaar, saa har de Ludvig Holberg 
og Bj^rnstjerne Bj^rnson og den aandelige gigant Henrik Ibsen, 
en af de st^rste dramatikere, der nogensinde har levet. De har 
frembragt videnskabsmaend som Nils Abel og Sophus Lie (begge 
epokegj^rende matematikere), Ossian Sars og Sophus Bugge, 
store opdagere som Fritjof Nansen og Roald Amundsen, betyde- 
lige malere som Hans Gude og Fritz Thaulow, og musikere med 
verdensnavn som Ole Bull og Edvard Grieg. 

Det kan i denne forbindelse naevnes, at det aarlige antal af 
skandinaviske tryksager taaler sammenligning med lande, der 
raader over en meget st^rre folkemaengde. Aarsberetningerne 
fra de store biblioteker i Norge, Sverige og Danmark har i de 
senere aar gjennemsnitlig gjort rede for ca. 23,000 b0ger og 
brochurer, deraf ca. 4500 virkelige b^ger, mens antallet af aviser 
og periodiske skrifter nu bel^ber sig til henved 1850. 

Det er, tror jeg, et almindelig anerkjendt faktum, at skandi- 
naverne i lighed med nordtyskerne er i besiddelse af et rigt stem- 
ningsliv. Ikke hin krudtlignende sydlandske varietet, der spraker 
og spruter ved mindste anledning, for saa at henveires af vinden, 
men den dybe, sterke hengivelse, der, engang vakt, holder sit 
offer fast som i en skruestikke og kan vare helt ind i djzfden. 
Folk der er nogenlunde hjemme i den nordiske literatur, vil med 
lethed gjenkalde i erindringen en raekke personligheder og epi- 
soder, der belyser dette. 
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Gunnar af Lidarende, der ikke orkede at forlade sit beskedne 
hjem paa Island, skj^nt han som undsagt af overmaegtige Sender 
gik den visse d0d im0de ved at vende om: "Fager er lien, saa 
jeg aldrig saa den fagrere, blege agre og nyslaaet tun. Jeg vil 
vende hjem og ikke drage." Eller Egil Skallagrims^n, da han 
havde mistet den sidste af sine lovende sinner og nedbrudt gik 
tilsengs, bestemt paa at s0ge hungersd^den. Indtil den poetiske 
inspiration slog kloen i ham, og han digtede det ber^mte "Sonar- 
torrek", der alene vilde vaeret nok til at gj^re hans navn udjrfde- 
ligt. Eller Signe, der satte ild paa sit jumfrubur for at ride Hel- 
veien sammen med sin elskede Hagbard; eller Nanna, hvis hjerte 
brast af sorg ved Balders baalfaerd. Alle er de typiske repraesen- 
tanter for et udpraeget nordisk lynne. 

Skandinaverne er i det hele religi^st anlagte og ofte til- 
b^ielige til at gruble over livets gaader. Det er kun hvad man 
kan vente sig, saerlig i Norge med dets lange, mystiske vinter- 
naetter, dets dybe, tause granlier, dets dr^nende vandfald, trange 
dale med spredt befolkning og truende fjelde. Usunde, pieti- 
stiske forvildelser kan af og til optraede ; men den s^gende prote- 
stantiske aand med dens krav paa personlighedens ret til selv at 
danne sig en mening om alt, dens trang til unders^gelse og fri 
forskning, ligger dog endnu sikrere aflagret i racens karakter. 
Og man beh^ver neppe at naere frygt for, at den nogensinde igjen 
skal falde som offer for den romerske propaganda. 

Den sammenlignende statistik viser, at de moralske tilstande 
er bedre i de nordiske lande end snarsagt noget andet sted. Af- 
holdsbevaegelsen er nu langt fremme, saerlig i Norge og Sverige, 
idet f^rstnaevnte land naest efter Finland kommer 0verst paa listen, 
naar talen er om forsigtig brug af berusende drikke. 1 Det aarlige 
antal af forbrydelser mod straffeloven er ligeledes forholdsvis 
rimeligt og viser en jevn tendens til nedgang. Til gjengjaeld maa 
det vedgaaes, at forholdet med hensyn til uegte bjzfrn stiller sig 
mindre fordelagtigt. 2 

1 Forbruget var saaledes i 1896 ca. 2.6 liter braendevin, 16.2 liter j51 
og 2.5 liter vin per individ. Det er jo mere end nok; men andre er vaerre. 

2 Kriminalstatistiken udviste i Norge, fra 1890-95, 151 domfaeldelser 
aarlig per 100,000 indbyggere mod 225 i Sverige og 240 i Danmark. For- 

3 
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Det store flertal af de skandinaviske emigranter har, maaske 
med undtagelse af den f^rste pionertid, vaeret mindre bemidlede 
folk, og stedse i overveiende grad folk fra landet, udgaaede af 
slegter, hvis medlemmer aldrig var bleven udsat for virkningerne 
af nogen slags overforfinelse. Der flyder derfor sundt, kraftigt 
blod i deres aarer, og deres hjerner er friske og rige paa frem- 
tidige muligheder, i lighed med de uhyre, jomfruelige straekninger, 
som de har lagt ind under plogen i Illinois, Wisconsin, Minnesota, 
Iowa, Dakotaerne og endnu laengere vest. De har 0iensynlig 
endnu kun givet sine nye landsmaend en liden pr^ve paa, hvad 
man lean vente of dem. De er i stor udstraekning ikke et faerdigt 
produkt, kun fortrinligt raamateriale med rige lifter for frem- 
tiden. 

De blev til at begynde med ofte en smule overvaeldede ved 
synet af den storslagne materielle kraftudfoldelse i sit nye hjem, 
og de glemte iblandt, at deres egen kultur eiede elementer, ved 
siden af deres protestantiske tro, som det var umagen vel vaerd 
at omplante og hegne om herover. Og enkelte s0gte at blive 
amerikaniseret i en slig fart, at det hele kun kunde dreie sig om 
det temmelig unyttige og lidet tiltalende skal, paa samme tid som 
de fik sit gamle vaesen forkludret og udvisket. Men heri spores 
der i de senere aar en glaedelig forandring. 

De sidste aartier har bragt os et betydeligt antal kundskabs- 
rige indvandrere fra Nordeuropa: laeger, teologer og andre 
studerte folk, ingeni^rer, arkitekter, handelsmaend o. s. v. Og for 
disse saavelsom for det vaagneste element af anden generation 
af skandinaviske amerikanere begynder det at gaa op, hvilken 
betydning det har ikke at afbryde forbindelsen med de kulturelle 
vaerdier i de gamle hjemlande. De begynder at forstaa, at den 
ballast, de f^rte med sig over Atlanteren, deres oplaerelse til haeder- 
lighed og en aerlig vandel, deres frisind og udpraegede uafhaengig- 
hedstrang, deres enkle seder og seige haardf^rhed, erhvervet gjen- 

skjcllcn t0r delvis vaere at begrunde i en noget forskjellig maalestok. For 
Danmarks vedkommende gjaelder ellers tallet perioden 1886-90. Det aar- 
lige antal af uegte tydsler belf^b sig i Norge, 1886-95, til 7.4 procent af 
samtlige fydsler, i Danmark, 1885-89, til 9.6 procent og i Sverige, 1896-1900, 
til 11.34 procent. 
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nem lange generationers tugt i kampen med en natur, der ikke 
er tilb^ielig til at uddele sine gaver uden vederlag, at disse egen- 
skaber er en vaerdifuld kapital, som fflr eller senere nok vil vinde 
anerkjendelse i deres nye hjem. 

Thi det er jo selvindlysende, at det kun kan vaere til vor, til 
dette lands fordel, at disse nye borgere, der har faaet fri adgang 
til landet, gives anledning til at udfolde sit bedste indhold, til 
at 6mp!ante paa den nye jordbund hver l^fterig spire som den 
amerikanske kultur mangier og l^r brug for. Men dette maal 
naaes ikke ved tankel^s spot eller ved fors^g paa at undertrykke 
deres nationale eiendommeligheder eller deres kulturelle arv, blot 
fordi den er forskjellig fra vor egen. Der burde saaledes kun 
vaere en mening om, at de skandinaviske nationer er i besiddelse 
af en literatur, der vil vaere til st^rre hjaelp for deres aetlinger i 
dette land, end de tyske og f ranske sprog og literaturer nogensinde 
kan blive. Og vi haevder, at landsmaend af nordisk set, overalt 
hvor det er praktisk gjennemf^rligt, b0r insistere paa, at h0i- 
skoler og universiteter giver deres b^rn anledning til at studere 
norsk, dansk og svensk istedenfor eller ved siden af tysk og fransk 
og graesk. 

Hvad dette land fremfor alt har ret til at vente af sine lys- 
haarede gjester fra Nordeuropa, er et vist udp'raeget religi^st 
stemningsliv, der vil tendere mod retfaerd og haederlighed, og et 
vist heroisk karakterdrag, der, engang rusket op af s^vnen, t0r 
bryde en lanse for uselviske idealer. Thi de har jo naarsomhelst 
anledning til at tage et forfriskende bad i Henrik Ibsens h0ie 
idealisme med dens vaekkende valgsprog: "En mand er hver i 
stat som kirke, der 0iner idealet bag sit virke", eller i Bj^rnstjerne 
Bj^rnsons robuste optimisme, han hvis daadrige liv var en il- 
lustration paa hans eget krav : "Politiken skulde vaere den h^ieste 
form for naestekjaerlighed." De kan ikke, saasandt de er tro mod 
sig selv og sin arv, undlade at tage del i alt sundt fremskridts- 
arbeide, som paagaar. 

Den nordiske race b0r sandsynligvis holde sig til de nordlige 
stater og kystegne, til det klimatiske belte, der har mest lighed 
med det, til hvilke deres faedre var vant. Den gamle kjaerlighed 
til havet, der har udfoldet sig ikke blot i de skandinaviske lande, 
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men som ogsaa for hundreder af aar tilbage hjalp til at laegge 
grundvolden for Englands overherred^mme over havet, vil sand- 
synligvis ikke helt fordunste i deres nye hjem. Man kan sikkerlig 
gj^re regnitog paa dem, hvor fiskerskuder og dampere laegger 
tilsj^s, eller hvor krigskollosserne former sig i slagorden mod en 
truende fiende. 

I det hele mangier der ikke tegn paa, at deres gode egen- 
skaber er paa vei til at vinde tilb^rlig anerkjendelse herover. 
Slige artikler som Edwin E. Slossons i "The Independent", 5te 
august 1909, vilde vaeret utaenkelige for nogle faa aartier tilbage. 

Lad os haabe, at de vil bare sine medborgeres forandrede 
opfatning af dem med sindsro, trygge i bevidstheden om sin gode 
arv og altid rede til at gj^re den gjaeldende til bedste for poli- 
tiske og sociale fremskridt, men ogsaa raske til at opdage sine 
egne mangier og faerdige til at efterligne og assimilere i sine nye 
omgivelser kulturvaerdier, der maatte have fortrin for dem, de 
selv bragte med sig. 

Maatte de aldrig glemme, at den lidende og stridende men- 
neskehed endnu kun har ringe aarsag til at hovmode sig, at de 
h0ie idealer vinker og vinker langt ude i det fjerne morgengry, 
med advarsel men ogsaa med opmuntring til mand som til kvinde : 
"Kunsten er lang, livet kort. Hvad du evner, kast af i det naer- 
meste krav, det skal baeres helt frem af en voksende elv." 

Juul Dieserud. 
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| ODER Norge sender sine $0nner til alle verdens dele; 
over de vide hav, mod 0st og vest, nord og syd, Hvor 
de kommer, til Amerikas travle byer, praeriernes vidder, 
eller de forskjellige handelscentrer jorden rundt, tar de med 
kraft og energi fat paa det arbeide der venter dem, og inden 
ret laenge finder de sig tilrette i de nye forhold og skaber sig 
en mer eller mindre uafhaengig stilling. Derved bidrager de og 
hvad de kan til sit nye bosteds fremgang, det vaere sig stort eller 
lidet, alt efter de evner og den uddannelse de kommer udrustede 
med. Enkelte saerlig begavede er istand til ved den ansporing 
de store forhold gir, at haeve sig til f^rerstilling og blir ind- 
flydelsesrige fabrikanter, kj^bmaend, farmere eller mineeiere, 
som beskjaeftiger kanske tusener, og hvem alle ser op til som 
foregangsmaend. De h0rer til lederne i samfundet, hvis forret- 
ningssans og arbeidskraft har bidraget maegtig til sin bys eller 
sit distrikts opkomst, og er ofte den skabende kraft deri. Der er 
mange af disse maend, naar vi s^ger paa de forskjellige steder, 
hvor nordmaend har nedsat sig rundt om i verden, og deres ry 
baeres ofte viden om lande, langt udenfor den by eller stat, hvor 
deres virke ligger, — og med rette. t 

Der er en anden klasse af nordmaend, der har valgt frem- 
mede lande til sit virkefelt; unge mennesker, som har faaet den 
bedste uddannelse Norge f ormaar, og som finder, at de store for- 
hold derude gir 10fte om sikrere og hurtigere fremgang og bedre 
anledning til udvikling af de evner de eier, end deres faedreland 
kan. Mange af dem vinder ogsaa anerkjendelse som saerlig dyg- 
tige, hver i sit specielle fag. Deres kollegaer ved, at deres arbeide 
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er fyrsterangs og har betydning udover den kreds de kommer i 
direkte bearing med; men den store maengde kjender kun Hdet 
til deres arbeide og den anseelse dette nyder, saa meget mere 
som det sjelden er begraenset af nationalitetsbaand, og forbin- 
delsen med moderlandet er dem ofte vanskeliggjort ved de mange 
krav paa deres tid og energi, som forholdene i et stort og travlt 
land medf^rer. 

Den mand, hvis liv og virksomhed der gives et kort 
omrids af i det f^lgende, h^rte til den sidste klasse af ud- 
vandrere. Han var anseet som en af de bedste autoriteter i sit 
fag> og bragte sere og ber^mmelse over sit gamle faedreland og 
over den undervisningsanstalt hvor hans livsgjerning laa. Og 
dog var han kjendt af forholdsvis faa, baade i Norge og blandt 
massen af de norske i Amerika, — kanske bedre end andre der er 
stillet under lignende forhold, paa grund af hans mere almene 
interesser; men den specialisering og det rastl^se arbeide, som 
er tidens saermerker, begraenset sikkert hans ry og bragte ham 
mindre almindelig anerkjendelse, end han var berettiget til. 

Storm Bull var fjrfdt i Bergen den 20de oktober 1856. 
Slegten er en gammel Bergens-slegt, som har talt mange frem- 
ragende navne, saerlig naturligvis Ole Bull, Storms farbror. 
Hans far, oberst Jens Munthe Bull, d0de i Bergen for kun nogle 
faa aar siden, omtrent 90 aar gammel. Nedskriveren heraf traf 
ham i begyndelsen af nittierne paa en ferietur, mens han holdt 
rast med sit regiment paa Voss. Han talte da med berettiget 
stolthed om sine fire sinner, som alle indehavde ansvarsfulde 
stillinger: Edvard Hagerup, dengang h^iesteretsadvokat, senere 
statsraad i Michelsens ministerium; Storm, professor ved Wis- 
consin statsuniversitet ; Schaak, arkitekt i Bergen, og Henry, 
direkt^r for fiskerifors^gsstationen i Bergen. Poruden disse var 
der en sister, den aeldste af b^rnene, gift med bergenseren 
Stejneger, far til dr. Leonard Stejneger i Washington. 

Storm Bull gjennemgik, Tanks skole i Bergen; han vilde 
gjerne studere jus, men faren sa, en sagfyrer i familien var nok, 
og efterat Storm havde arbeidet et aars tid ved Laxevaags 
mekaniske verksted, sendte han ham, 17 aar gammel, til 
den tekniske h^iskole i Zurich for at studere ingeni^rvaesen. 
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Han tog ogsaa privatundervisning i tysk og fransk i denne tid 
for at kunne bestaa optagelsespr^ven ved h^iskolen i Zurich og 
faa fuld nytte af undervisningen der. Han gjennemgik det fire- 
aarige kursus ved h^iskolen og tog eksamen med udmerkelse i 
1877. Efter et aar eller to i Paris og senere i Norge besluttet 
han sig til at fors^ge Amerika. Paa foresp^rgsel hos Ole Bull, 
som da boede i Madison, Wis., om denne troede det vilde l^nne 
sig for Storm at reise did, fik han et bekraeftende svar, og kom 
saa til Madison, hvor han hasten 1879 blev ansat som docent i 
ingeni^rfag ved det dervaerende statsuniversitet. 

Bull kom til universitetet netop som dette begyndte at skyde 
fart, og var knyttet dertil resten af sit liv, i naesten 30 aar. I 
denne tid saa han universitetet udvikle sig fra en ubetydelig 
undervisningsanstalt med liden indflydelse i staten og lige liden 
selvbevidsthed, til en undervisnings- og forskningsanstalt, der er 
almindelig anerkjendt som en af de bedste i landet, og hvis ind- 
flydelse i staten Wisconsin saavelsom udenfor denne f^les paa 
omtrent alle omraader, der ligger inden dets ramme. Ved Bulls 
ankomst bestod det tekniske fakultet ved universitetet af tr$ med- 
lemmer; ved hans bortgang var der flere medlemmer i dette 
fakultet alene, end i hele universitetsfakultetet i 1879, og antallet 
af studenter var steget fra nogle hundreder til over 4000. Bull 
maatte i begyndelsen forelaese en flerhed af fag, men blev i 1886 
udnaevnt til professor i mekanisk ingeni^rvaesen ; paa grund 
af den specialisering som var foregaaet i mellemtiden, blev hans 
titel i 1891 fprandret til professor i dampmaskinlaere, med for- 
pligtelse til at forelaese dette emne. Senere blev opsynet med 
universitetets opvarmingssystem ogsaa lagt til hans pligter. Han 
blev meget benyttet ved planlaeggelsen af centralvarmeanlaeg og 
kraftstationer ved olfentlige og andre institutioner i og udenfor 
Wisconsin, og var anseet som en autoritet paa dette omraade. 
Hans saerstudium for^vrigt var vaesentlig gasmaskiner og damp- 
turbiner; kun et par uger efterat han havde overstaaet en 
operation for den sygdom, der nogle maaneder senere afskar 
hans virksomme liv, blev han tilkaldt som fagmand ved proven 
af verdens st^rste turbinstation, som netop var bleven fuldf^rt 
i Chicago. 
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Hans studier paa dette omraade og hans n0ie kjendskab til 
de nyeste opfindelser derpaa, satte ham istand til at udvikle sin 
egen afdeling ved universitetet, saa at den fik ry som en af de 
bedste blandt de amerikanske te^oiiske h^iskoler. Poruden sit 
universitetsarbeide og hvad dermed stod i forbindelse, havde han 
andre vigtige hverv at skj^tte; han var aktiv deltager i flere 
amerikanske ingeni^rforeninger og videnskabelige selskaber, som 
det her vilde f 0re for langt at opregne ; i 1900 blev han valgt til 
viceformand for juryen i maskinafdelingen ved verdensudstil- 
lingen i Paris, og i 1904 indehavde han en lignende stilling ved 
udstillingen i St. Louis. Han var fast medarbeider ved et af de 
store amerikanske ingeni^rtidsskrifter og var i det hele meget 
produktiv. Hans afhandling om overhedet damp, som blev ind- 
leveret til Western Society of Engineers, blev tilkjendt selskabets 
guldmedalje og blev meget beundret af fagmaend ved sin frem- 
komst. Om jeg ikke tar meget feil, tog han ogsaa en frem- 
ragende del i unders0gelser angaaende brugen af overhedet. 
damp for opvarming af bygningskomplekser, og de to bygninger, 
for hvilke han udarbeidet planer det sidste aar han levede, de 
store centralopvarmingsstationer for statsuniversitetet og for det 
nye kapitolium i Wisconsin, var blandt de f^rste hvor denne op- 
varmingsmetode blev benyttet. Den f^rste af disse central- 
stationer har en dampkjedelkapacitet paa 4200 hestekraefter, og 
en fabrikpibe 250 fod h0i og 14 fod indre diameter. Den staar 
i forbindelse med de forskjellige bygninger ved timelier, der er 
8 fod h0ie og har en totallaengde af over en halv engelsk mil. 
Opvarmingsstationen for staten Wisconsins nye kapitolium var 
Bulls sidste st0rr€ arbeide; det beskjaeftiget ham lige til syg- 
dommen, der havde faestet sig i hans legeme, gjorde det umuligt 
for ham laenger at diktere specifikationer og andre dertil knyt-j 
tede sager. De to naevnte bygninger er nu fuldf^rt og staar 
som maegtige vidner om Bulls ingeni^rtalent. 

Bull lod ikke sine tekniske studier og arbeider staenge for 
de mere almene interesser. Han kom af en familie, der er 
bekjendt for sine musikalske interesser og talenter; selv var han 
en ivrig cellist og var i mange aar medlem af en strygekvartet 
i Madison. Han var ogsaa sterkt interesseret i sang og vedblev 
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som medlem af universitetets korsangforening indtil i de senere 
aar, da de mange krav paa hans tid gjorde det umuligt for ham 
at fortsaette dermed. Bull var politisk interesseret, var en ivrig 
demokrat og holdt sig heller ikke for god til at ta del i den 
kommunale politik. Efter at ha siddet som medlem af Madisons 
bystyre i to aar, blev han i 1890 valgt til byens borgermester, 
hvilket utaknemlige hverv han varetog med byens bedste inter- 
esser for 0ie, uden hensyn til hvorvidt hans bestraebelser vilde 
vinde maengdens bifald eller ei. Hans muntre, livlige vaesen og 
selskabelige talenter gjorde ham til en velseet gjest overalt, baade 
i universitets- og bykredse, og han havde trofaste venner blandt 
alle lag, som han kom i bearing med. 

Det sidste halvaar af Bulls liv var en stadig kamp mod det 
aundgaaelige, men han bar smerterne med sjelden resignation 
og aandsstyrke. Det var med dyb sorg og medf^lelse, at de 
mange venner var vidner til, hvorledes hans sterke konstitution 
blev gradvis undermineret af sygdommen, og da flaget heisedes 
paa halv stang paa universitetets hovedbygning den 17de no- 
vember 1907, for budskabet som en l^beild gjennem byen, at 
professor Bull havde faaet hvile. Han blev begravet paa Forest 
Hill kirkegaard ved Madison, dybt s^rget af kollegaer, elever 
og alle venner, og saerlig af dem der stod ham naermest i livet, 
hustruen Dina, f 0dt Miinster, og s^nnen Eyvind, en ung ingenijrfr, 
nu ansat i fabrikvirksomhed i New York. 

Bull var den aeldste af de tre norskf^dte professorer, som 
siden midten af ottierne har vaeret knyttet til Wisconsin stats- 
universitet. De gjenlevende kollegaer bevarer i taknemlig 
erindring den gode ven og kamerat. Han vedligeholdt sin kjaer- 
lighed til moderlandet og til norsk aandsliv til det sidste, og var 
selv et levende bevis for, at det er muligt at vaere baade en god 
amerikansk borger og god nordmand. Skj^nt hans vaesentligste 
arbeide kom hans adopterte faedreland direkte til gode, bragte 
det dog paa samme tid aere og haeder over Norges navn, og 
bidrog til at vinde anseelse for det ogsaa paa et felt, hvor kun 
faa norske hidtil har udmerket sig. 

F. W. Woll. . 
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|OLEN skinte varmt fra den skyl^se himmel deroppe i 
Nordlands-leden. Ombord i "Magda" hersket alminde- 
lig stilhet og velbefindende. 
Lars sat ved roret og n0d tilvaerelsen og pipen, som "snorket'* 
gemytligt. Ole Dreng sov s^delig paa forbakken med den sam- 
menrullede uldtr^ie som hodepute. 

Doktoren selv laa litt sliten efter nattens anstrengelser paa 
en af baenkerne ved indgangen til kahytten og teste i et tids- 
skrift — men sandt at sige var tankerne ikke videre med i tes- 
ningen. Igrunden var han for 0ieblikket kun optat med at nyde 
solskinnet og varmen, som idag "naesten var tropisk." 

De var nu paa hjemtur efter et sykebes^k flere mil sydover, 
og doktorbaaten arbeidet sig nu roligt og sikkert opover trods 
vindstillen, takket vaere den nylig indsatte benzinmotor, som idag 
viste sig i sit allerelskvaedigste lune. Lyden av motorens takt- 
faste slag og bjrflgernes rolige skvulpen mot baaten avbr^tes kun 
av og til av en ternes skarpe skrik, ellers syntes al naturen at ta 
en kort hvile i den tidlige eftermiddagsstund. 

Tidligere paa dagen hadde "Hamburgeren" passeret dem paa 
sin tur nordover og "Hurtigruten" ventet de at m0te om en time 
eller saa, og Lars kastet derfor av og til et speidende blik nord- 
over mot Trangsundet, som de hadde ret forut. Litt aweksling 
skulde vaere velkommen ! 

Men, som sagt, nu hersket stilhet over vandene, saa doktoren 
hadde god anledning til at fordype sig i sine egne betragtninger. 

Han var en velbygget mand et stykke op i fyrtierne, men 
haaret, som var temmelig graaspraengt ved tindingerne, og et vist 
traet uttryk omkring 0inene viste, at livet ikke bare hadde str^dd 
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roser paa hans vei. For et par aar siden var han kommet hjem 
igjen fra Amerika, hvor han hadde opholdt sig i flere aar, og 
hvor han hadde d0iet baade ondt og godt, kanske mest av det 
f^rste. 

Alt derover var jo i saa mange maater saa rent forskjelligt 
fra hvad han var vant til, og om han end — isaer i begyndelsen 
— likte godt livet og de st^rre forhold i staterne, viste det sig 
nok snart, at han var for langt op i aarene og for indgroet 
i de hjemlige omgivelser, til at han rigtig kunde trives derborte. 

Isaer laengtet han efter norsk natur, norske f jelde og den 
norske kyst. Opvokset ved sj^en kunde han ikke l^srive sig 
fra den dragning, som havet altid ut^ver paa den, som engang 
har laert at elske det — og f rygte det. 

Mangen engang naar han sat i buggien derute paa de ende- 
l0se Dakota-praerier, hvor ensformigheten kun avbr^tes nu og 
da af et enligt farmerhus, kunde der komme slik en uimotstaae- 
lig laengsel over ham efter fjeld og sj0 og lugt av fisk og tang 
og tare, at han foresatte sig, at nu skulde han hjemover, om 
saa han skulde reise likesaa fattig, som han kom. 

Imidlertid, hjemreisen blev utsat aar for aar, og det var 
nok heller ikke frit for, at der var mange ting, som holdt ham 
derute. Han likte igrunden ganske godt det nye og friske ved 
forholdene derover, det pulserende liv i byerne, jernbanernes og 
automobilernes susende fart, og aviserne, b^kerne og tidsskrif- 
terne, som holdt en a jour med verden, og som likesom gjorde, 
at man syntes, at man selv levet med, selv om man ikke kunde 
bo i en av de store byer. Og saa de hyggelige, lyse og velstelte 
huse med alt moderne: badevaerelse med alt tilbeh^r, central- 
opvarmning og elektrisk lys o. s. v. Slike ting haddf de jo 
naesten alle der, selv om de ikke var rike. 

Der var stunder, han var raed for, at han ikke kunde klare 
at rive sig 10s fra alt dette, som kunde gj^re det daglige liv 
saa let og behageligt. 

Men endelig en dag sent ut paa hasten br0t han overtvaert 
og sa til sig selv: Jeg vil ikke i st^peskeen som saa mange av 
de andre. Jeg vil ikke bli amerikaner; jeg er norsk og vil bli 
norsk resten af mit liv. Til jul vil jeg vaere hjemme! 
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I 10pet av en maaneds tid hadde han realiseret alt, og i 
begyndelsen av december stod han ombord i en av de danske 
skibe, som netop da la fra bryggen i Hoboken. Et par tusen 
dollars hadde han i lommen i gode papirer, saa han kunde nok 
Ware sig, til han fik en post som distriktslaege eller i n^dsfald 
som kommunelaege der hjemme, selv om det for det f^rste skulde 
bli et godt stykke nordpaa! 

Det var med blandede f^lelser han for sidste gang saa de 
vaeldige skyskrapere i New York, Frihetsstatuen og det rastl^se. 
liv paa havnen med alle buxerbaatene og kjaempeskibene, som 
kom og gik. Han sa sig selv: det var nok paa tide jeg reiste 
nu — eller er det for sent? Vel, vi faar pr^ve! 

I Kristiania gav han sig ingen ro. Han var blet fremmed 
der; husene var smaa, syntes han, og gaterne trange. Allerede 
tidlig paa vaaren reiste han nordover, hvor han fik et vikariat 
for en distriktslaege, som var syk. Han kastet sig straks ind 
i arbeidet og fors^kte at f0le sig hjemme. Ut paa hasten tok 
distriktslaegen avsked, og han s^kte og fik embedet. Han f^lte 
nu, som om han hadde braendt sine skibe, og gjorde alt for at 
indrette sit liv efter forholdene deroppe. Huset fik han indrettet 
litt mere paa amerikansk, omgjorde et af soverummene til bade- 
vaerelse og fik endog anlagt en "cesspool". Han holdt flere 
amerikanske tidsskrifter og en amerikansk avis, saaledes at han 
holdt forbindelsen vedlike med landet derover, som — trods alt 
— var blet ham saa kjaert. 

Forresten s^kte han at arbeide saa meget som muligt, og 
i arbeidet fandt han tilfredsstillelse. 

En stor tr^st for ham var, at han hadde faaet Lars med sig 
nordover. Lars var, sonj han selv, fra jzfetlandet, hadde faret 
tilsj^s og endog vaeret i Amerika i flere aar, og nu var han alt- 
muligmand hos doktoren: maskinist, medhjaelper i professionen, 
gaardsbestyrer, kamerat og ven. De to hadde mangen en koselig 
prat ombord over kaffekjelen om Chicago og Milwaukee og 
andre steder, som Lars kjendte godt fra den tid, han for paa 
"Laken" . 

"Der kommer 'Hurtigruta' !" Det var Lars, som med dette 
utrop vaekket doktoren op av hans drjzfmmerier. 
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Ole Dreng vaaknet ogsaa, strakte sig og saa forover med 
kjenderblik. 

"Du faar finde frem flaget, Ole", sa doktoren. "Jeg tror 
det er 'Capella', og vi faar hilse paa kaptein Torgersen." 

Stilheten var nu brutt. En svak bris fra syd fyldte "Mag- 
das" seil, saa farten 0ktes. Ole gik ned i kahytten for at utf^re 
ordren, og Lars fandt freni kikkerten. Nord ved Trangsund 
kunde han se r^ken og to master af dampskibet over en odde. 
Doktoren stoppet sig en ny pipe og talte til Ole om, at han vist 
burde saette paa en kaffetaar. 

"Nei, dette er nok ikke 'Hurtigruta' allikevel," sa Lars, som 
hadde kikkerten for 0iet. "Det er Amerikanerne, som kommer 
tilbake fra Nordkap, tror jeg," tilf^iet han. 

Doktoren blev interesseret og tok kikkerten og unders^kte. 

"Du faar se at finde frem de to amerikanske flagene ogsaa, 
Ole," ropte han. "Det er nok 'Louisiana* !" — "Louisiana" var 
det store amerikanske turistskib, som for en uke siden hadde 
passeret nordover med en masse turister, som skulde bestige 
Nordkap, og som doktoren hadde fors^kt at traeffe i Troms0, 
om han skulde kunne finde nogle venner der ombord, men som 
han ikke hadde naaet, da et presserende sykebes^k hadde hindret 
ham. 

Om litt seg det store skib frem fra odden, og doktorbaaten 
hadde sit norske flag under gaffelen og et ganske stort ameri- 
kansk flag i toppen. Doktoren sat med kikkerten for 0iet. Han 
kunde skjelne de enkelte passagerer .oppe paa promenadedaekket. 
Han kunde se, at de om litt begyndte at stimle sammen deroppe 
og peke mod "Magda'\ De hadde nok opdaget stjernebanneret. 

"Louisiana" lagde sin kurs naermere og mindsket farten. 
Nu kunde han snart se alt uten kikkert. De to baater, kjaempen 
og dvaergen, kom naermere og naermere sammen. Snart var 
daekket paa "Louisiana" sort af folk. En mand blev sendt agterut 
og stjernebanneret i agterstevnen seg sagte ned fra stangen ! Der 
I0d et vaeldigt "hurra !" fra daekket. Hatter, luer og lommet^r- 
klaer svingtes og pludselig hjzfrtes fra et mandstaerkt musikkorps 
ut i den aeterklare luft med gjenklang fra fjeldene paa begge 
sider av sundet de for doktoren saa velkjendte strofer: 
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Oh, say, can you sec by the dawn's early light 
What so proudly we hailed at the twilights last gleaming, 
Whose broad stripes and bright stars, thro* the perilous fight, 
O'er the ramparts we watched, were so galantly streaming? 

"Stryk flaget, Ole," ropte han, og da det norske trefarvede 
flag seg ned fra gaffelen, reiste han sig op, str^k hatten av og 
viftet med det lille stjernebanner. 

-Jubelen ombord paa Amerikaneren hjrfrtes som en rivende 
fos, de lo og de skrek, de vifted med hatter og sjaler, og musiken 
satte i med dobbelt kraft, og dampsirenen hylte. 

Tre gange gik stjernebanneret paa "Louisiana" op og ned, 
og tre gange firtes den norske lille tricolor paa "Magda" — og 
saa blev avstanden st^rre og st^rre. Kjaempen og dvaergen skiltes. 
Den ene gik sydover til sol og fortsat sommer, den anden gik 
nordover til hjzfet- og m^rketid. 

Doktoren stod der, h0i og alvorlig, litt blek efter sinds- 
bevaegelsen, og saa efter det store skib, som, litt efter litt blev 
mindre og mindre og snart forsvandt bak en odde. 

Over doktorbaaten kr0p der slik en underlig stilhet, dobbelt 
fylbar efter dette korte pust av livet derutefra. Lars skottet op 
paa doktoren og syntes nok, han saa noget, som blinket som en 
taare bak brillerne. Men han sa ingen ting. 

Endelig br0t Ole Dreng tausheten: "Det var en aaben- 
barels'," uttalte han med vaegt paa hvert ord. 

Det gik som en frysning gjennem doktoren. Med en viljes- 
anstraengelse tok han sig sammen: "Du faar saette paa kaflfen, 
Ole, og lat den vaere rigtig staerk, og Lars/' tilf^iet han med 
et vemodigt smil til denne, "hvad sier du om en liten dram, saa 
vi kan drikke Amerikas skaal ?" — 

Sigurd Eckman. 
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VEM skulde nu ogsaa tro, at dette storladne, svulmende 



digt skulde vaere blet til under saa yderlig prosaiske 



Y*2*2A omstaendigheder ? Det blev digtet en trykkende glohed 
sommerdag paa en skranglet bondekjaerre midt ude paa den 0de 
romerske Kampagna, meos fru Karoline og barna sad, laa eller 
hang og sov paa flyttelaesset, ja endog kusken sov i heden. De 
var nemlig paa flytning med alle sine pakkeneliker fra Arriccia 
til Rom og kj^rte efter Via Appia indover den tr0stesl0se 
Kampagna. 

Herom fortseller digteren Bernt Lie meget interessant i 
sidste hefte af de danske "J u l eroser "- Han skildrer ogsaa, hvor- 
dan det gik til, at Bjjzfrnson selv kom til at fortaelle ham om dette: 

Om vaaren i 1899 var der journalistkongress i Rom. 
Samtidig dirigerte Edvard Grieg etpar konserter dernede. Og 
en straalende dag inviterte redaktjrfr Thommesen av "Verdens 
Gang* ' et selskap paa tur i Albanerbjergene. Det var — foruten 
Thommesen og frue — Bjjzfrnson og fru Karoline, Grieg og fru 
Nina, maleren Ross og min hustru og jeg. Vi tok med toget 
ud til Frascatti og kjjzfrte derfra i landauere over Marino og 
Castel Gandolfo til -Albano. Jeg kom i vogn med Bj^rnson og 
Grieg — dagen var vidunderlig, Albanerne i sin vaarpragt. 

I Albano blev der arrangeret middag i Osteria Alhambra, 
hvis lokale er et eneste kjaempemaessig, hundredeaarig kj^kken. 
Midt i kj^kkenet daekkedes vort bord med landlige retter — jeg 
ser over bordets farvepragt, vinen i glassene, friskplukket salat 
og broget frugt i fatene, jeg ser Griegs store pine straale af varme 
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og fryd, hans manke ryste af latter — Bjjrfrnson for bordenden 
som en festgud. . . . 

Grieg var sykelig og efter bordet gjaldt det at skaffe ham 
nogen hvile. Jeg fik af verten overladt samtlige etablissemen- 
tets servietter og redte derav et leie for tonedigteren paa en f jern 
baenk. Han sov s^delig. Hans overbredsel var en frak samt 
hans manke. 

Det led paa eftermiddagen og mot avreisens time, og Bj Uni- 
son foreslog mig at f^lge med ut i den friske luft, mens der blev 
gjort istand til opbrud. 

Der er udenfor Alhambra i Albano en aapen plads, hvor- 
fra et bredt trappeanlaeg f^rer ned til jernbanestationen. Pra 
denne plads har man den maegtigste utsigt ovfer den romerske 
Kampagna med laengst inde Roma under St. Peters kuppel og 
laengst ute kystlinjen med Nettunos kastel og Middelhavet ut- 
over til himmelranden. 

Da vi traadte ut paa pladsen, stod solen allerede lavt. 
Kvelden tok til at saenke sig sammen over Kampagnaens 0de. 

Men her oppe paa pladsen blusset endnu det gyldne solskin. 
Og i dette gik vi f rem og tilbake, mens vi ventet. 

Og Bj^rnson fortsatte sin stemning derindefra og talte til 
mig om sin ungdoms tid i Rom for de mange aar siden, som 
han selv har vaeret med til at gj^re saa rike og store. 

Han fortalte om den sommer, da han med hustru og barn 
bodde i Albanos naboby Arriccia og arbeidet paa sin Sigurd 
Slembe og led kvaler af varmen, men dog mest af varmedisen, 
som i uker og maaneder laa ugjennemtraengelig over Kampag- 
naen. Fra morgen til aften staengte den alt utsyn ; den trykket som 
en mare, traengte som en faengselsvaeg. Hans arbeide led, han 
selv led, fru Karoline led og barna led — og flytte kunde de 
ikke, f fir regnet kom ; Kompagnaen, som dengang ikke eiede en 
jernbane, var giftig, og Rom selv en pesthule — f0r regnet kom. 
Og saa kom regnet. Og maren veg, og vaeggen brast. Og den 
f^rste klarveirsdag .kj^rte familien ved morgengry ut paa den 
dugfriske Kampagna — mot Rom, tilbake til livet, menneskene, 
verden. ... 

Man var tidlig ute, thi veien var lang, og solen vilde stige 
4 . 
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og steke, inden man var fremme. En maegtig bondekjaerre var 
leiet, og paa den blev laesset familiens eiendele, og oppe paa eien- 
delene familien selv, en paa en kiste, en anden paa en saek, en 
tredie paa en kuffert, o. s. v. Foran spaendtes to skindmagre 
muldyr samt en hest. Fremst, ved siden af vetturinoen, tronet 
Bj^rnson selv. 

Solen var endnu ikke oppe, men det var hum^ret, da man 
rullet nedover bjergskraaningerne og frem paa den snorlige Via 
Appia. Barna holdt et styr, saa vetturinoen skalv for sin gamle 
kjaerre; mor vilde skjaende, men fik ikke lov af far, som selv 
styrte vaerst og snakket og lo og fortalte, saa barna skrek af jubel. 
Da de kom et stykke utpaa, steg solen, og hele den vaeldige 
Kampagnaen blusset op med pludselig tusen ting at fortaelle om 
og peke paa — gamle baronborge, gravmaeler, . . . men om lidt 
snudde far sig; han syntes han fik saa lidet svar. . . . Og saa laa 
der en paa en kasse, en paa en saek, en tredie i mors fang — og 
sov s^delig. 

Saa blev det fars og mors tur til at snakke. Og han malte 
ut om, hvor herlig det nu skulde bli at komme til byen, traeffe 
folk, faa gang i arbeidet. Og fru Karoline stemte i med. Solen 
steg, og hans mot med den — om den end tok til at varme lidt ! 
Ja nu skulde der bli andet af, nu skulde han komme ut af 
staengslerne og vanskelighederne. . . . 

Han snudde sig sp^rgende. 

Fru Karoline sov. 

Ja — ja! Det var nu igrunden ikke helt venlig, at han ikke 
saagodtsom havde vekslet et ord med den brave Beppo. 

Solen steg og lumret, dyrene trak tungt, og Beppo pisket 
og slog paa de arme skanker. Saa forklarte Bj^rnson ham, at 
denne piskingen ikke bare var en grusomhed mot de stakkars 
umaelende dyr, men ogsaa en dumhed. Emnet gjorde ham varm, 
og hvergang Beppo pisket, varmere. Han talte om, hvordan 
b^nderne hjemme i Norge stellet med sine dyr! Og det gav 
gode renter! 

Dette sidste syntes efterhaanden at gj0re indtryk paa Beppo. 
Han holdt op at piske. 

"Det er ret", sa Bj^rnson og smilte til Beppo. 
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Beppos hoved var sunket ned paa hans bryst. Han sov 
som en sten. 

Hesten og de to muldyr diltet saa fredelig uforstyrret nu, 
da pisken sov; veien var bent frem og flat, solen stod hjzfit, 
rundt om var 0dt og d0dt, — barna sov, Karoline sov, Beppo 
sov, hesten sov, muldyrene sov. Og Bj^rnson sat i sin ensomhed 
og stirret utover Kampagnaens slette . 

Mens han fortalte, var den gamle digter stanset laengst 
fremme paa pladsen ved trappen. 

Nu taug han. 

Solen ber^rte havranden, himlen oven over bl^det og brandt, 
Kampagnaen strakte sig i natsort vaelde. 

Jeg kunde saavidt skjelne hans ansigtstraek, som han stod 
hensunken med et fjernt smil. 

Endelig vendte han sig og sa stille: 

"Men vet du, Bernt Lie, hvad jeg gjorde i de timer, som 
endnu var igjen, inden vi naaet Roms porte?" 
"Sov—?" 

"Nei. Da digtet jeg 'Brede seil over Nordsj0 gaar'." 
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Et mlnde* 

Med ungdommens r^de roser 
og smilehullet paa kind, 
med 0ine som vaarens blaaveis — 
slig gjemmes hun i mit sincL 

Jeg h^rer den ldare latter, 
jeg h^rer de muntre trin, 
jeg ser hendes gyldne hode, 
naar hun tripped i stuen ind. 

Al somrens jublende glaede 
den fulgte i hendes f jed, 
hun var som en skogens sangfugl 
fra mqrgen, til sol gik ned. 

Ak ja, som en liden sangfugl 
saa fl^i hun fra reden ud, 
da hasten omsider bragte 
det sadsomme langfaerds-bui 



Saa ofte klokkerne ringer 
Sorg eller glaede ind, 
da ser jeg det gyldne hode 
og h^rer de lette trin. 

John B. 
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Det jubler af vaar over Norges land, 

det skinner fra f jerne tinder. 

Med gjenglansens gl0d over fjeld og strand 

den glitrende maisol rinder. 

Der stiger en stemning stille og sterk 

og f rem af den f^des et frihedsverk, 

som straaler i store minder. 

Det r^dmer i 0st mod "hytter og hus", 

og haeggen staar hvid af blommer. 

Mod landet, frigjort i vaardagens brus, 

nu smiler den lyse sommer. 

Men frem af et underligt tonevseld 

fra skog'og fra li og fra fjord og fjeld 

de fagreste rythmer kommer. 

Det kommer som bud fra Norges natur 
m6d hilsen, hvor havet skiller. 
Det glitrer som sol over ldippens mur, 
det Winger med hj emmets triller. 
Kraftfuld og fager, i solgryets guld, 
i vaardagens festglans staar Ole Bull, 
sin mesterfele han spiller. 

Det bryder og brister som brandings brus, 
naar havet gaar stort langs stranden. 
Det synger sig frem gjennem skogens sus, 
i gl0d efter solfaldsbranden. 
Det stiger langs strand, det straaler fra tind, 
det vugger sig vildt gjennem viddens vind, 
naar sol gaar bag himmelranden. 



♦Udfjfrt som prolog ved hundredaarsfesten for Ole Bull i Chicago 
5te febr. 1910. 
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Frem i en verden, af eventyr fuld, 
"blandt kunstens yppersteprester, 
gaar skalden og h^vdingen Ole Bull, 
den kronede tonemester. 
Lig vaarbruddets fest over fjerne fjeld 
hans bue fremtryller et tonevaeld 
med sus af et helt orkester. 

Hans strengespil stiller i sammc stund 
al kvide og sorg og jammer. 
Hans fele vugger dig lunt i blund 
blandt skogens stauteste stammer. 
Han f^rer dig frem paa sin tonestr^m 
til kysten med midnatsols fagre dr0m, 
til ishavets nordlysflammer. 

Han tryller dem frem de sneklaedte fjeld 

med sol over saetervangen. 

Han kan spille dig hjem en julekveld 

til traeet og salmesangen. 

Du gj^gles i mindernes verden ind, 

og atter du staar med et barnesind 

og lytter til klokkeklangen. 

Det er Norges sol i dens vaardags guld, 

langs granskog og birkelier, 

som gir glans over navnet Ole Bull 

og sjael i hans melodier. 

Det er Norge, sagaens gamle land, 

med nordhavets sang langs en klippestrand 

sin kunst og sit liv han vier. 

Hans liv blev i gry af frihedens vaar 

et stemningsfuldt, stort vidunder. 

Nu straaler med glans af hundrede aar 

hans saga i store stunder. 

Hans h^vdingverk gjennem mindernes vadd 

gir gjenglans idag over fjord og fjeld, 

hvor tonernes mester blunder. 
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Til os, som f ra faedrenes land drog vaek, 

gaar bud fra hjemlige strande, 

nu straaler de skj^nne, velkjendte traek, 

hans ry gaar vide om lande. 

I mindernes solskin staar Ole Bull, 

og fagert i sagaens glorie£uld 

h0it l^ftes hans h^vdingpande. 

Olav Bfhmer. 




Mor. 

. (Efter Kipling.) 

Om jeg blev jaget fra sted til sted, 

jaget paa jord — 
vet jeg, at kjaerlighet fulgte med — 

tanker fra mor. 

Om jeg for vild og glemte mor 

og hjemmets vei, 
da graat det saart i et hjem, for mor 

husket nok mig. 

Men kom jeg hjem, om end syk og trset, 
da vet jeg, det blev lyst og let 

hjemme hos mor, 

ja, hjemme hos mor! 

Einar Josephsen. 
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I 1910 udgav den skotske lserde, George Henderson i Glasgow, et 
stort og vakkert udstyrct verk under titelen The Norse Influence on 
Celtic Scotland. Emnet kan synes noksaa fremmed for mange udenom 
de lserde laeresale; men det har dog en blivende interesse ikke mindst 
for folk av norsk byrd. Man faar vistnok hjztre, og det noksaa ofte, 
om nordmaendenes vikingtog til Skotland, Irland og vesterhavs^erne i 
gamle dage, hvorledes de herjede, plyndrede, tildels ogsaa gjorde lande- 
vindinger der i vesten; og saa? — ja saa er det vel omtrent alt; thi de 
kom jo kun som vilde vikingh^vdinger. 

Dette verk har blandt andet det fortrin, at det begynder omtrent, 
hvor de vanlige beretninger om disse ting slutter. Det er, hvad den 
lserde forskning i de senere aar har bragt for dagen angaaende nord- 
maendenes indflydelse paa samfundsliv og kulturudvikling i Skotland, 
forfatteren fremlaegger paa en meget laerd og grundig, men tillige paa 
en klar og oversigtlig maade, — dette som vi ved saa lidet om, og som 
i overensstemmelse med den skotsk-engelske befolknings stolte selv- 
tylelse heist burde vaere glemt for lsenge siden. Forfatteren gj^r opmerk- 
som paa, at Carlyle i sin tid kaldte de skotske Highlanders rt a norse 
breed", og siger at dette i flere henseender kommer sandheden naermere 
end mange mener. Saa stor var nordmaendenes indflydelse, at hvis det 
gaeliske sprog ikke havde vaeret et af de mest levedygtige, vilde det have 
djrfd ud. Paa mange steder var der en saa stor norsk indvandring, at 
den nsesten ganske fortraengte den oprindelige befolkning. Det viser 
sig, at stormandsklassen var norsk for en stor del, og de skotske konger 
var gjennem lange tider af norsk herkomst. Historikerne har dog hid- 
til taget det noksaa let med at vise betydningen af nordmaendenes ind- 
flydelse baade i England og Skotland, siger forfatteren, og det er dette 
han s0ger at raade bod paa. 

Det permanente resultat af nordmaendenes ophold i Skotland er 
siger han, at det skotske folk er blevet et blandingsfolk, som derfor er 
langt bedre skikket, end det ellers vilde have vaeret, til at m0de verdens- 
udviklingens krav. I et laengere afsnit behandler han de skotske navne 
og viser at disse for en stor del er af norsk oprindelse. I mange til- 
fselder er navnene oversaettelser fra norsk til skotsk eller omvendt 
Et exempel skal anf^res: Kong Duncan, kjendt fra Shakespear's drama 
"Macbeth", var s0n af Malcom Canmore og Ingeborg, datter af Thor- 
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finn jarl paa 0rkn0erne. I sagaerne er han kjendt som Karl Hundason, 
som er en urigtig oversaettelse af navnet Duncan. 

Paa det sproglige omraade leveres et rigt materiale. Den norske 
indflydelse viser sig ikke blot i det store forraad af norske ord, som 
er blevet indlemmet i det skotske sprog, men ogsaa deri, at i de skotske 
h^ilande taler man endnu med norsk tonefald. I kunst og litteratur, 
skikke og saeder laerte det ene folk af det andet. En blandingskultur 
opstod, hvortil begge folk bidrog sin del, og nordmaendene ikke mindst. 
Som udtryk for betydningen af den indflydelse, nordmaendene 0vede, 
citerer forfatteren f^lgende udtalelse af dr. Magnus Maclean: "Vi 
skylder vistnok nordmaendene at vi til denne dag existerer som et folk. 
De bragte med sig over havet sin frihedsaand og sin energiske fore- 
tagsomhed, som de indplantede i denne store nation, og som har gjort 
Britannien istand til at skabe et verdensrige og til at opretholde sit herre- 
d^mme paa havet." 

Verket bringer maaske ikke meget som er helt ukjendt i den lasrde 
verden; men dette har heller ikke vaeret forfatterens hensigt. Han har 
s0gt at give en udf^rlig fremstilling af forholdet mellem de to folk 
i Skotland, og denne sin opgave har han I0st paa en maade, som fortjener 
al enerkjendelse. Knut Gjerset. 



Chr. Brinchmann: Nationalforskeren P. A. Munch. Hans Liv og 
Virke. 102 sider. 

"Nationalforskeren P. A. Munch, hans liv og virke" er en sammen- 
haengende skildring, beregnet paa at give den dannede almenhed i vore 
dage et levende billede af den merkelige personlighed, og samtidig en 
let forstaaelig oversigt over alt, hvad denne "Nordens st^rste historiker" 
fik udrettet for det norske folk. 

Skildringen giver os et indblik i, hvor lidet der var gjort for en 
selvstaendig norsk-national historieforskning, f0r Munch tog fat. Den 
peger paa, at "dansketiden" fremdeles gjorde sig gjaeldende, slig at 
Norge ogsaa i denne henseende blev behandlet som et lydrige. indtil 
den "norske historiske skole" med P. A. Munch som leder slog fast 
den norske national-forsknings selvstaendighed. 

Munchs billede tegnes i denne bog som midtfiguren i den gruppe 
af fremragende forskere, som blev den norske national-romantiks viden- 
skabelige f0rere. Man faar se ham omgivet af maend som Keyser og 
Lange, Asbj^rnsen, Moe, Landstad og Ivar Aasen, og vi skimter ham 
som den vordende laerer for de senere saa ber^mte forskere Aschehoug, 
Nicolaysen og Sophus Bugge. 

Men bogens hovedinteresse samler sig dog om, hvordan Munch i en 
for norsk nationalf^lelse kritisk tid tjzfmrede "Det norske folks historie" 
op fra grunden af, "op til det store rummelige hus, hvor han dr0mte 
sig og sit folk hjemme som i den arvede faedrene bolig." Og dette stolte 
hus er det, som skal bevare hans navn, saalaenge der er nordmaend i Norge. 

Bogen gjengir desuden flere portraetter af Munch og prjzfver paa 



* 



* 
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hans haandskrift — dcriblandt en beskrivelse af Olav den helliges lig, 
og et pavebrev. Desuden et billede af Munchs grav i Rom. • 

I det hele taget giver denne bog et faengslende billede af vor ber^mte 
historiker, denne geniale personlighed, som gjenreiste norsk historie og 
gav det norske folk dets adelsbrev som et gammelt, selvstaendigt kultur- 



Det vil sikkert glaede mange at erfare, at denne bog danner fyrste 
led i en raekke billige bjzfger af kultur-historisk og biografisk art, som 
efterhvert vil udkomme paa I. W. Cappelens forlag. 



H. Wiers-Jenssen: Tante Mine fortaller. Historier fra de gode 
gamle dage. 250 sider. 

Skildringer fra gamle dage er kommet sterkt paa moden i Norge i de 
senere aar. Og vel er det. Der har baade i by og bygd vaeret meget 
vaerdifuldt kulturhistorisk stof, som holdt paa at gaa tabt, men som 
paa grund af den raskt opdukkende interesse for disse ting blev reddet 
fra undergang. 

Der er en sort b^ger, som kaldes koselige b^ger — b#ger, som aldrig 
skader, aldrig forarger, bare saetter laeseren i godt hum^r og vaekker 
glade minder — en slig bog er ogaa "Tante Mine fortaeller". Den er 
en aegte Bergens-bog, med mange vaerdifulde kulturhistoriske oplys- 
ninger fra den gamle Hansastad. Forfatteren har fundet frem til "det 
gode, gamle Bergen", saaledes som det var for en 60-70 aar siden, og 
har faaet det til at fremstaa lyslevende for vore blikke som den by 
"for seg sj0l", Bergen dengang var og tildels endnu er. 

Omstaendelig og vidl^ftig passiarer gamle tante Mine om alt, i 0st 
og vest, hvad hun har oplevet, da hun i sine unge dage gik ud og ind 
i de gamle, gode Bergenser-hjem. Det er ikke opdigtede begivenheder 
og personligheder, vi her staar overfor. Det er forgangen virkelighed. 
Og mange aeldre bergensere har sikkert h^rt fortaelle baade om "Sp^gelses- 
huset", om "Den synske pige" og om "Kj^bmand Herwitz's luftseillads" 
mikkelsdag paa Haukland. Og end tydeligere og levende traeder disse 
gamle historier frem for os, fordi forfatteren trolig har fulgt tante Mines 
egen fortaellemaade med disse mange sidespring og gloser og en saa 
hjertelig snakkesalighed som kun en gammel tante kan praestere den. 

Literaert seet vil naturligvis disse mange sidespring let f0re laeseren 
bort fra sammenhaengen i fortaellingen, men saa er det netop disse smaa 
afstikkere, som gj^r stilen til tante Mines egen og det hele saa inderlig 
trovaerdig og gjennemkoseligt 

Der er i bogen ingen sjaelelige dybder, ialfald ikke dybere end at 
tante Mine selv kan naa bunden. Men alligevel viser den os et stykke 
norsk menneskenatur paa en maade, som forager vor viden. Derfor er 
denne bog noget mere end bare hyggelig og underholdende. Den har 
tillige sit vaerd, fordi den overleverer til efterverdenen saa mange eien- 
dommeligheder, som ellers vilde glemmes, men som fortjener at bevares. 
Baade ved sin stil og sit indhold har bogen kulturhistorisk betydning. 



folk.— 



BjARNE SVAN0E. 



BjARNE SVAN^B. 
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Af "Norges Historie", det nye pragtverk, som udkommer paa H. 
Aschehougs forlag, og som skal foreligge afsluttet i 1914, er et tredje 
bind nylig udkommet. Det indeholder Norges historie i tidsrummet 
800-1030 eft Kr. og er udarbeidet ved prof. dr. Alexander Bugge. 

I et greit og anskueligt sprog fremstiller forfatteren her for os 
den egentlige vikingetid. Fremstillingen har fyrt sig til nytte alt, hvad 
der til dags dato er tilrettelagt af kildemaessig forskning vedkommende 
dette tidsrum. Det siger sig da selv, at dette bind indeholder en stor 
maengde sxrdeles interessant og belaerende stof. Af stjzJrst aktuel interesse 
for os er kanske skildringen af nordmaendenes gamle herred^mme i 
England, Skotland og Irland samt deres opdagelse af Vinland. Og 
saa faengslende og levende er disse beretninger skrevet som kun den 
kan gj^re det, der har viet et belt livsarbeide paa stodiet af dette emne. 
Fremstillingen forener saaledes den videnskabelige paalidelighed med en 
folkelig stil og farve. 

Enhver norsk mand eller kvinde — baade ude og hjemme — som 
jfasker at laere sit land og dets skjaebne igjennem tiderae at kjende, b0r 
subskribere paa dette pragtverk. Der har forresten glaedeligvis hos det 
norske folk, baade i Norge og Amerika, i den senere tid vokset op en 
forsterket trang til at laere faedrelandets historie at kjende. Og dette 
verk, "Norges Historie", giver saavel den politiske som den kultur- 
historiske udvikling og redegj^r ikke blot for de ydre politiske forhold, 
men tager med alt, som kan tjene til at belyse det norske folks tilstande, 
saavel under de jevne dagligdagse kaar som under de store begivenheder 
og kampe. Det fremstiller desuden alt dette mest mulig oversigtlig og 
levende, saa baade laeg og laerd ved laesningen kan faa et indtryk af 
sammenhsengen i den mere end tusenaarige udvikling, som dette verk 
omspaender. 

Derfor t^r vi trygt udtale, at dette verk bringer det ypperste, som 
videnskab og fremstillingskunst for tiden kan byde til oplysning om vort 
faedrelands historie. Det er derfor ret at haabe, at det vil modtages med 
interesse og sympati ogsaa inden vort folk paa denne side af ha vet. 

Bjasne Svan^k 



Den 2Sde januar fyldte Arne Garborg 60 aar og blev paa den dag 
haedret og hyldet paa mange slags vis — ikke bare af venner og tilhsengere, 
men ogsaa af modstandere. For selv hans modstandere erkjender, at 
naest Bj^rnson er der vel neppe en mand som har sat saa dybe merker 
efter sig i det nye Norge som Arne Garborg. 

I anledning 6Q-aarsdagen udgav "Syn og Segn w et festskrift, et stort, 
vakkert Garborg-hefte paa 92 sider, og det er dette, jeg her gjerne vilde 
henlede opmerksomheden paa. Det er et rigtig gjildt hefte. Det gir 
ikke alene mange nye oplysninger om en af de merkeligste skikkelser i 
den nyere norske bogheim, men det kaster ogsaa mange vaerdifulde streif- 
lys over den aandelige brydningstid i Norge, som Garborg selv har 
vaeret med at fremkalde. 

Her er indholdslisten : Laerer Torkell Mauland fortaeller udtyrlig 
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om sin barndomsvens aet og ungdomsliv. Pastor Peter Hognestad skriver 
om Garborg og kristendommen. Vetle Vislie leverer en indgaaende 
skildring af digteren Garborg. Overlaerer Steinar Schj^tt har skrevet 
en liden interessant "Helsing til Garborg paa 60-aarsdagen hans '. Pastor 
Ivar Mortenson fortaeller et og andet om Garborgs syn paa religionen. 
Redakt^r Rasmus Steinsvik behandler Garborgs virksomhed som blad- 
mand, og "ho Hulda" fortaeller en raekke smaatraek fra Garborgs husliv. 
Og dette er ikke det mindst interessante. 

Garborg er et udpraeget hjemmemenneske, skriver fru Hulda. "Og 
han hev ei rein ovtru paa alt som er heimegjort. Naar eg stundom lurer 



i han dampkj^kkenpylse eller fiskebollar fraa ein delikatessehandel, hev 
eg ikkje hjarta til aa lata han vita det. Og han legg i sig i god tru. 
"Dette er storfint", segjer han fjaag. "Det er anna slag enn den utblanda 
kaupematen! Nam, nam!" 

Ja, ein velsigna mathug hev han. Men di betre det smakar og di 
friskare han er, di tristare vert han. "Dette maa vera sjukdom", segjer 
han ; "eg vert daa aldrig mett. Men det er denne heimematen som smakar 
so altfor godt." 

"Ja, du veit det', segjer eg, "ein et meir av heimematen, og naar det 
gjer dig berre godt, so ... " 




Garborgs fpdested. 
Hans mor sidder udenfor paa stenmuren. 
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"Ja, men likevel — normalt er det ikkje ,t , segjer han og faer tusund 
rukkur i skallen. 

Godt sovehjarta hev han og. Men det er sj^lvsagt og sjukdom. "Det 
kan aldrig ha seg rett: eg s0v som eit murmeldyr", segjer han. 

Videre morgenblid er han nok heller ikke. "Men so hev han og 
mykje, han skal ha fraaseggjort i svevnen. Som De veit, er han ikkje mykje 
talande av seg urn dagen; men um natti tek han sin mun att. Daa talar 
han baade h0gt og laagt, manar, preikar, er sint og godsnakkar. Og 
stundom syng han jamvel. Daa vert eg mest faeli. Og eg ropar til han 
fraa rome mitt: "Kjaere — bry deg ikkje, bry deg ikkje. Det er bra 
som det er no; du hev lese mest heile Johannes Evangelium. Salma 
kan du faa sleppa med til imorgon." 



Daa kvekk han syngjande up: "Huff, syng eg? Det er reint 
sjuklegt dette." 

Det overmaade interessante Garborg-hefte er rigt illustreret. Vi gjen- 
gir her totre af disse billeder; for Kolbotn og Knudaheio er nu ligesom 
et lidet stykke norsk literaturhistorie, de alene. 

Heftet faaes kj^bt saerslfcilt for kr. 1.25. Men bedre er det at melde 
sig som subskribent paa "Syn og Segn" (10 hefter om aaret), som sendt 
til Amerika koster $1.75 om aaret. Da blir man samtidigt medlem af 
"Det norske samlaget" og faar ogsaa alle andre skrifter, som samlaget 
udgir. 

Samtidigt kan ogsaa naevnes, at Garborgs forlaegger, H. Aschehoug 
& Co., feirede 60-aarsdagen med at udgi en ny udgave af Garborgs 




Kolbotn. 
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'Kolbotnbrev" med illustrationer af maleren Otto Valstad. Kolbotn- 
brevene med de mange smaa betagende naturskildringer er noget af det 
ypperste Garborg har skrevet Det er et af de verker, som lsenge vil 



Danskerne er verdens modigste folk i bogveien, og der maa i det 
danske folk vaere en merkelig jordbund for 10dig literatur. Danske 
forlaeggere sender ud det ene bogverk mere imponerende end det andet 
— baade med hensyn til omfang og udstyr og indhold — bogverker, som 
man skulde tro, kun store kulturfolk turde binde an med. Men det 
mest imponerende bogforetagende, som selv danskerne har givet sig ikast 
med, er vel det som der i disse dage meldes om fra Kj^benhavn. Men 
saa er det ogsaa et monument for den danske literaturs fader, nord- 
manden Ludvig Holberg, det gj adder. 

Der skal nemlig nu for f^rste gang udgives en samlet udgave af 
alt, hvad Holberg har skrevet Og at dette ikke just er smaatterier 
faar man et overvxldende indtryk af ved at h^re, at verket skal omfatte 
20 store kvartbind, hvert paa 800 sider, saaledes at det hele verk kommer 
paa 16,000 store sider. De enkelte skrifter vil bli ordnet i kronologisk 
raekkef^lge; de indledes med Holbergs ungdomsarbeider, forsaavidt disse 
kan opdrives, og ender i 18de bind med de ber^mte "Epistler". 19de 
og 20de bind vil omfatte optryk af breve og aktstykker, gamle danske 
og norske oversaettelser fra Holbergs tid, af levnedsbrevene og "Niels 



beholde sin friskhed. 



K P. 
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Klim", en ordbog over Holbergs gloseforraad, en fuldstaendig bibliografi, 
teaterstatistik, navne- og sagregistre o. s. v. Retskrivningen i de aller- 
aeldste udgaver, man kan finde, vil bli bibeholdt, og hele verket skal 
udstyres i harmoni hermed. 

Den mand, som har udkastet planen til dette storladne Holberg- 
monument, er magister Carl S. Petersen, underbibliotekar ved det kgl. 
bibliotek, der allerede har gjort sig fordelagtigt bemerket som literatur- 
kjender ved en m^nstergyldig udgave af Palu dan- M tillers udvalgte 
skrifter. Han har allerede et par aar vaeret beskjaeftiget med at ud- 
arbeide planen for det store Holberg-verk, og fra nu af vil han ofre hele 
sin tid i 25 aar paa udgivelsen. Saa laenge vil det nemlig ta, f^r verket 
er fuldf^rt Med enestaaende rundhaandethed har Carlsberg-fondet i 
Kj^benhavn ydet 100,000 kroner til verkets udgivelse, ligesom det Gylden- 
dalske forlag skal ha stillet en st^rre sum til raadighed. 

Saa faar man da haabe, at magister Petersen maa faa sig aarene til- 
maalt, saa han kan fuldf^re dette de nordiske landes st^rste bogverk til 
dato. At dette verk vil faa stor betydning for literaturforskere er selvsagt, 
men udenfor denne forholdsvis snevre kreds vil det neppe kunne bli af 
st^rre betydning. Af fader Holbergs vaeldige produktion vil det store 
folk herefter som hidtil holde sig til hans udjzfdelige komedier. Og de 
er fremdeles at faa kj^bt for en ubetydelighed. K. P. 



Sverige har i disse dage mistet en af de st^rste lyriske digtere, 
det nogengang har havt — og den ulykkeligste af dem alle: Gustaf 
Froding. Meget var det ikke, han skrev. Hele hans produktion er 
samlet i et par smaa bind "Samlade dikter". Det var i 10bet af 1890 
aarene, han udsendte sine smaa samlinger med viser og vers, for det 
meste med emner fra hans hjembygd Varmland. Ingen har med sligt 
overdaadig festlig hum^r skildret svensk folkeliv, og ingen har med saa 
fin kunst og inderlig forstaaelse tegnet saa . betagende billeder af svensk 
natur, som Gustaf Froding i disse enkle viser og vers. Bart en natur- 
stemning som nedenstaaende "Vallarelat" med sin eiendommelige rytme 
burde vaere nok til at bevare Frodings navn fra forglemmelse : 



Hor du ej bjallrorna, hor du, hur singen 
vallar och gar och gar vilse i vail? 
Korna de rama och paskynda gingen, 
folja i lunk efter jantans trail. 

Hor, hur det ljuder kring myr och mo: 
Ulja — mi Lilja — mi Lilja — mi ko! 
Eko vaknar; i bergigt bo, 
svarar ur h^llame 
langt norr i fjallarne: 
Lilja — mi Lilja — mi kol 
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Bjallklangen dallrar och faller och stiger, 

suset ar stilla och hvilar i ro, 

skogen ar kvalltung och somnig och tiger. 

Endast den vallande 

laten gar kallande 

fram genom nejden kring myr och mo. 

Natten ar nara, och solskenet rymmer. 
Ser du pa tjarnet, hur tocknet stir! 
Skuggan forlanges, fortatas och skymmer; 
snart dfver skogarne morkret rar. 

Mork sofver tallen, mork sofver granen, 
dofvare sorlar en bergbacks fall. 
Fjarmare klingar den # hoga sopranen, 
vallar och gar och gar vilse i vail. 



I hans senere digtsamlinger blir det mindre og mindre af den glade, 
freidige Sanger og f^lsomme naturtilbeder og mere og mere af den 
m0rke grubler, og det ender med et tungsind, som graenser til den sorte 
fortvilelse. Det er et forbud paa den sindssygdom, som de sidste 10-12 aar 
af hans liv form^rkede den f0r saa klare aand. For nogle aar siden, 
da han var saapas, at han kunde forlade asylet, kj^bte venner og 
beundrere af hans digtning ham et lidet landligt hus i Djurgirden ved 
Stockholm, og her har han siden vaeret pleiet af sin sister. Og her 
d0de han, 50 aar gammel. 



K. P. 
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ET er ikke helt uden vemod, en taenker paa udvan- 
dringen fra gamle Norge. Det er tungt for en mor, 
naar b^rnene — flere af dem ialfald — spredes for alle 
vinde. Der er da ogsaa i Norge i den sidste tid vaagnet en 
fyflelse af emigrationens betydning, der graenser til en lande- 
sorg. Og denne sorg fj ernes ikke hos taenkende mennesker 
hverken ved bevidstheden om, at de udvandrede som regel 
kommer sig godt frem i det nye land, eller at moderlandet faar 
nogen erstatning for det lidte tab ved de nogle millioner kroner, 
som aarligaars sendes hjem som julegave til slegt og venner 
i "gamlelandet". 

Men der er ingen raad med det; emigrationen kan ikke 
stanses. S^nnerne og d^trene maa ha mere nun, og det baade 
i aandelig og legemlig henseende. Og ikke er det rigtig, naaf 
det tildels paastaaes, at det bare er materialistiske hensyn, som 
har f^rt saa mange nordmaend hid, eller at alle som kom hid, 
er blit materialister. 

Det tog tid, f0r vore s^skend i Norge forstod eller vilde 
indr^mme, at der er mere som er trangt derhjemme end dalene 
og f jordene, og mere som er m^rkt og klamt end h^stnaetterne 
og Kristiania-taagen. Det er ikke saa laenge siden — om den 
tid overhovedet er f orbi — da man ved rygtet om, at en "bedre" 
mands s^n eller datter skulde til Amerika, satte op en mine 
der klart nok skulde tilkjendegive, at vedkommende sikkert 
maatte vaere kommen i en eller anden "omstaendighed". At 
nogen ogsaa kunde vaere ledet af aedle bevaeggrunde i sin flugt 
6 
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mod vest, har altfor laenge vaeret lidet forstaaet og kun mod- 
strabende indrjrfmmet. 1 

Men ligefuldt er nu sandheden den, at der var og er dem, 
hos hvem der r^rer sig en "ophjzrtet aandstrang som maa ad- 
lydes", og som af den grund er kommet hid til dette land. 

En af disse var professor Georg Sverdrup. 

Han var langtfra den f^rste eller den eneste. Der var 
mange af dem, nogle var kommet hid, mens han endnu var 
barn. Og et velsignet og betydningsfuldt arbeide har de ud- 
f^rt. Den nulevende slegt forstaar neppe helt deres betydning, 
end mindre kan hsende ( den slegt som kommer. Vistnok er 
det for nogles vedkommende sandt, at deres arbeide paa mere 
end et omraade har havt halvhedens art, fordi de prjrfvede at 
"haelde ny vin i gamle skindsaekke" ; men ikke desto mindre 
har de baade i kirkelig og kulturel henseende udf^rt et rydnings- 
arbeide, hvis vaerdi vanskelig kan saettes for h0it. Opofrende 
har de gamle pionerer vaeret, den aere skal ingen aerlig mand 
S0ge at ber^ve dem. Men klarsyn manglede mange af dem 
i en grad, som har vaeret til ubodelig skade for norsk kirkeliv 
i dette land. 

* * * 

Professor Sverdrup var en klartseende mand. Han naaede 
allerede meget tidlig en aldeles enestaaende grad af aandelig 
modenhed. Derom vidner blandt andet hans foredrag: "Hvilken 
kirkeforfatning er den mest passende for den evangelisk lutherske 

i Som et curiosum kan naevnes salmebogsforfatteren M. B. Landstads 
digt: "Til vore landsmaend, som udvandre til Amerika", hvor det om 
udvandrernes formentlige bevaeggrunde heder: 

Det er ei nu som i hedenold 
en flugt for trseldom og kongers void, 
ei friheds, end mindre traders lyst, 
ubsendig kraft, som maa ud at brydes, 
oph^iet aandstrang, som maa adlydes. 
Nei, det er afmagt i slegtens bryst 
med fjeldnaturen at staa en dyst. 
Hvad aanden kraever, forstaar den ikke, 
dens rige er ikkun mad og drikke 
og d0sig s^vn paa Missouris kyst 

— Sange og digte af M. B. Landstad 
(Kra. 1879), side 70 flg. 
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kirke?' 2 og hans brochure: "Om konfirtnationens frigivelse"* 
Begge disse aktstykker skriver sig fra. 1869-70, altsaa medens 
forfatteren endnu som ganske ung mand studerte teologi ved 
Kristiania universitet. Allerede her blir de to ord sterkt frem- 
tradende, der betegner professor Sverdrups grundanskuelse, 
nemlig frihed og ansvar. 

Disse to begreber stod for hans bevidsthed som absolut 
uadskillelige. Og det ved alle som laerte ham at kjende, at som 
han altid forfegtede frihedens sag, saa holdt han ogsaa stedse 
med brandende nidkjaerhed frem den enkeltes og samfundets 
ansvar. Her skinnede ikke bare hans jernsterke vilje, men ogsaa 
hans glimrende gaver frem, og heri har han faa som kan stilles 
ved hans side, og endnu langt faerre, om nogen, som kan stilles 
foran ham. 

Om professor Sverdrups barndom og ungdom er det ikke 
her stedet at fortaelle, det er ikke hensigten med denne skisse. 
Han blev f0dt den 16de december 1848 paa Balestrand i Sogn 
af foraeldrene sogneprest Harald Ulrik Sverdrup og Karoline 
Metella, f0dt Suur, og fik ved daaben navnet Georg efter sin 
fars onkel, eidsvoldsmanden professor Georg Sverdrup, ved hvis 
baare Landstad sang to aar efter : 

Til visdoms hall med fattigdom 

jeg engang kom; 

jeg 10b min teeddik sanke fuld 

af aandens guld, 

og undrende jeg lytted der; 

men aldrig mer, 

end naar den gamle Sverdrups tale 
l0d i de overfyldte sale. 

Da klang som vand af vaaren I0st 
den dybe r0st, 

og ordet skred, et maegtigt vaeld 
fra Dovrefjeld, 

hvor Suttungs mj^d var blandet i. 
Det er forbi! 

Men lad os takke Gud for gaven, 
mens manden bseres nu til graven.* 

^Meddelt i Georg Sverdrups Samlede skrifter II, 39-53. (Minne- 
apolis 1910.) 3 Samlede skrifter II, 331-338. 
* Landstad, Sange og digte, side 273 fig. 
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Der er flere udtalelser — i poesi som i prosa — om en ellcr 
anden af Sverdrup'erne, hvorom det har vaeret sagt, at de passede 
paa gjenstanden for naervaerende skisse. Det samme kan ogsaa 
trygt siges om ovenanf^rte linjer af Landstad. 

Sin barndom tilbragte professor Sverdrup i sine foraddres 
hjem i Sogn. Ikke bare er naturen storslagen derinde mellem 
de h^ie f jelde ; men den unge gut havde ogsaa den bedste anled- 
ning til at faa sin karakter formet og festnet og sin aandelige 
synskreds udvidet i den gamle prestegaard med sit aedle familie- 
liv og de mange eminent dannede omgangsvenner. Da sogne- 
prest Sverdrup f^rst i laengere tid opholdt sig i Kristiania som 
stortingsmand og senere paa grund af et kronisk halseonde havde 
vanskelig for at tale offentlig, holdt han jevnlig personelkapellan. 

Blandt de mange begavede yngre teologer, som saaledes 
kom til at bo i prestegaarden paa Balestrand, kan saerlig naevnes 
den nylig som provst i Nordre-Jarlsberg provsti afd^de Frederik 
Sigismund Schi^rn, der som hans privatlaerer og ellers kom 
til at 0ve en meget stor indflydelse paa den unge Sverdrup. 
Mange aar senere gav hans elev ham fyflgende vidnesbyrd: 

"Det var ham en daglig samvittighedskval at vaere prest i 
statskirken, naar han taenkte paa, hvor lidet den svarede til det 
billede af kirken, som Guds ord giver os. Men han troede det 
rettere at finde sig i ufuldkommenhederne end ganske at lade 
prestegjerningen vaere. Som personelkapellan i Balestrand 1859- 
1868 has sogneprest H. U. Sverdrup 0vede denne mand en 
betydelig indflydelse paa det kristelige liv i Sogn." 5 

For rigtig at kunne forstaa professor Sverdrups aandelige 
udviklingsgang vil det vaere n^dvendigt at have noget kjend- 
skab til den saakaldte reformbevcegelse i Norge, og ligeledes den 
Johnsonske vcekkelse. At begge disse maegtige kraefter i norsk 
kirke- og kristenliv dels direkte, dels indirekte har havt en sterk 
og tildels afgj^rende betydning for ham, derom er der ingen 
tvil. Det vilde imidlertid f^re os for langt her at gaa naermere 
ind paa disse ting. Professor Sverdrup har selv antydet denne 
indflydelse i sit overmaade interessante brudstykke: "Minder 
fra Norge"* hvorom anmeldere i norske kirkeblade har udtalt 
sig meget anerkjendende. 



» Samlcde skrifter I, 199. 6 Meddclt i Samlede skrifter I, 167-218. 
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Tiden mellem 1850 og 1870 var en brydningens tid i Norgc. 
Maend som Ole Elias Hoick og Ole Irgens — begge kom senere 
til at indtage f remragende stillinger paa skolens omraade — "var 
begge uvillige til at indtraede i prestelig virksomhed i stats- 
kirken, fordi de fandt, at hele dens organisation og maade at 
vaere paa var i strid med kristendommens aand og vaesen", 7 mens 
som ovenfor antydet, Schi^rn valgte "under daglig samvittig- 
hedskval" at vaere prest i statskirken, fordi han derved troede 
at kunne gavne kirken bedst. Men to maend — begge betydelig 
yngre end de netop naevnte — fik af kirkens overhyrde et finger- 
peg om at gaa endnu en ganske anden vei, og fulgte det givne 
vink i haab om ogsaa derved at gavne den norske kirke mest, 
selv om det skulde ske ad en lang og knudret omvei. 

De to unge maend var Sven Oftedal og Georg Sverdrup. 

Den f^rste blev i 1873 kaldt til teologisk professor ved 
det fire aar f0r oprettede Augsburg Seminarium, den aeldste og. 
dengang endnu den eneste norske presteskole i Amerika. Paa 
hans anbefaling blev den sidste kaldt til samme gjerning ved 
samme skole aaret efter. 

Hvorledes disse to maend fandt hinanden og under omgang 
og ideudveksling blev bundet stedse fastere til hinanden, derom 
er der ikke her anledning til at sige noget naermere. I ikke 
saa faa henseender saa forskjellige, at de naesten er at betegne 
som modsaetninger, havde de saa meget tilfaelles i livssyn og 
fremtidsideal, at de knyttedes sammen med baand, som endog 
til sine tider sterk ydre paavirkning aldrig magtede at over- 
skjaere. De vedblev at vaere venner gjennem en trediveaarig 
arbeidsdag, der ofte var fuld af m0je og besvaer, og uden tvil 
virkede det gjensidige venskab ansporende paa dem begge, ikke 
hemmende og s^vndyssende, som ofte er tilfaeldet. 

Dette deres venskab, der maaske turde kunne karakteriseres 
som et arbeidets og lidelsernes samfund i kjcerlighed til det norske 
folk, kom til fuld modenhed under et faelles studieophold i Paris 
i 1872-73, og dets frugt er — fra en side betragtet — det 
arbeide de har udf^rt fra den tid af. Det er derfor vanskeligt 
at give en karakteristik af den ene uden at tage den anden med. 



7 Samlede skrifter I, 198. 
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Naar der imidlertid her udelukkende vil bli talt om den enes 
ideer og virke, vil det vaere vel altid at ha i minde, at der var 
to i kampen og arbeidet; thi de var som David og Jonatan. 

Da professor Sverdrup — sammen med professor S. R. 
Gunnersen, som ogsaa var kaldt til teologisk professor ved 
Augsburg Seminarium — var kommen til Amerika i august 1874, 
udtalte han ved modtagelsesfesten blandt andet f^lgende: 

"Iaften glaeder vi os sammen med eder i festens stund over, 
at Herrens haand har f0rt os hid, og vi frygter ikke for at 
tage del med eder i den kamp og de traengsler, hvori I er stedt. 
Naar vi modtog eders kald og forlod faedreland og slegt og 
venner der, da var det, fordi vi saa, at der herskede n0d, aande- 

lig n0d blandt vore landsmaend her. Og n0den her 

voksede i vore 0ine derved, at der herskede strid og uenighed 
mellem de menigheder som her var dannede. Men vi saa ogsaa, 
at dette samfund, som vi idag staar i [Konferensen], havde 
med klart 0ie seet det rette botemiddel for n^den; thi det havde 
i anlaeggelsen af sin teologiske laereanstalt udtalt det store og 
fjzflgerige princip, at det norske folk i Amerika ogsaa i dennt 

henseende maa bli selvhjulpent. Vi er forvisset om, at 

det norske folk her har en stor og herlig opgave, nemlig at 
baere frem den sandhed, at frihed ikke er uden Gud, men kun 
i Gud ; at vidne, at frihed og kristendom ikke er to ting, men ett. 
For at det norske folk skal udf^re sit kald, hvor det findes 
i.verden ude eller hjemme, derfor arbeider vi, derfor lever vi. 
Vi ved, at vi i dette arbeide vil finde modgang og kamp og had ; 
men i alt er det vor styrke og kraft, at Herren den almaegtige 
og intet menneske har sat os til gjerningen." 8 

Allerede disse professor Sverdrups f^rste offentlige ud- 
talelser i dette land kan i nogen grad betegnes som "key note" 
for hans fremtidige arbeide. Han saa i en levende og fri menig- 
hed laegedommen baade mod materialisme og kirkestrid, mod 
en falsk og t0ilesl0s frihed og mod aandelig traeldom og for- 
kuethed. Og han havde i skriftens og historiens lys — og vel 
ikke mindst ved personlige iagttagelser i Norge — laert at indse 
klart og tydelig, at en af de aller vigtigste forudsaetninger for 
menighedens opbyggelse var en ret presteuddannelse, fordi 
presterne mere end nogen anden enkelt stand havde det i sin 
magt at hemme eller fremme den frie og levende menigheds 
sag. Dette er grunden til, at han lagde saa uhyre stor vegt 
paa, hvad han havde erkjendt som en ret presteuddannelse. 

8 Samlede skrifter III, 91 flg. 
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Han havde sect, hvorledes presterne som en direkte f^lge 
af sin ttddannelse blev ufolkelige, saa at de stillede sig paa afstand 
fra sin egen menighed og i enhver aandelig frihedsytring troede 
at ffine en truende fare for "kirken". Han havde ogsaa seet, 
hvorledes saadanne prester konsekvent lededes til at slaa lag 
med daarlige, ofte fritaenkerske politikere, som jo ogsaa frygter 
og hader folkefriheden, isaer den religiose. Hvorledes det i saa 
henseende artede sig i Norge i midten af ottiaarene, har han 
udtrykt i fjzflgende ord: 

"Saa besynderlig og saa s^rgelig er stillingen i Norge, at 
den Johnsonske vaekkelses repraesentanter, som fra begyndelsen 
af var saa nidkjaere for kristendommens sag, at de ikke turde 
betro den i menighedens haand, nu kommer til i visse sager 
at staa sammen med fritaenkerske politikere, som er saa ivrige 
for at faa 0delagt kristendommen, at de ikke for nogen pris 
vil have den lagt i menighedens haand. Presterne tanker, at 
de er kristendommens bedste vern ; f ritaenkerne ved meget godt, 
at kan kristendommen fremstilles som en prestesag, saa er den 
derved i aller hjzrteste grad mistaenkeliggjort."* 

Hvordan statskirkens skjaeve, ensidige teologiske opdragelse 
kunde f0re til en saadan skjebnesvanger mesalliance, har han 
med et tydeligt anstrjrfg af ironi givet udtryk for i f^lgende 
ordelag: 

"Disse unge og uerfarne teologer havde i dogmatiken fundet 
den sande laere, at mennesket er fordaervet af naturen. Men det 
synes, som om de anvendte denne sats derhen, at altsaa maatte 
menneskene styres af teologerne; thi folket, det var verden, og 
verden maatte slippes 10s, ellers gik alt gait. Deres feil var 
kun denne, at de glemte tildels at regne sig selv med i folket. 

Vi finder, at disse teologer i politiken naerer ligesaa 

ringe tanker om folket, som de i kirken naerer om menigheden. ,,1 ° 

Dette var skrevet i 1886. Men allerede i 1875 havde han 
i en tale ved Augsburg Seminariums indvielse fremholdt de samme 
tanker og pegt paa de samme f arer. Der heder det : 

"B^lgerne gaar hjzfit over Herrens skib, verdenshaerene er 
samlet mod Herrens stad, og deres frydeskrig lyder uhyggelig 
som fiendens triumf paa en slagdag. Vantroen raaber: Kristus 
er ikke mere, og hans folk er udryddet, fordi folkene er blit 

fri. Men mange som kalder sig kirkens venner og 

som ser sin magt truet og sin herskerstilling rokket, de staar 

• Samlede skrifter I, 210. io Samlede skrifter I, 215 fig. 
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trodsige som hine fanatiske j^der under Jerusalems sidste 
beleiring og mener, at Hen-ens helligdom skal beskytte dem. 
De fyfler, at folkefriheden vender sig ogsaa mod kirkemagtens 
overgreb, og med skraek og trods paa en gang vender de sig til 
en fortvilet kamp for at beholde magten." 11 

Det vil af dette vaere Wart, at en ret presteuddannelse efter 
professor Sverdrups syn paa sagen ikke bare vilde give menig- 
heden en uvurderlig hjaelp ved gode arbeidere, men ogsaa befri 
den fra ligesaa mange farlige fiender. At hans syn paa denne 
sag var rigtigt, det erkjendes jo nu mere og mere; i hvilken 
grad han og den skole han ledede, har magtet at I0se opgaven, 
derom vil fremtiden vide at faelde sin dom. 

Det vil imidlertid her vaere paa sin plads at korrigere en paa- 
stand, som har vaeret fremsat i anledning af den saakaldte skole- 
strid i Den forenede kirke i begyndelsen af nittiaarene. Paastanden 
gaar ud paa, at medens det fra St. Olaf-partiets side blev haevdet, 
at det er menighedens pligt at drive saadanne skoler, hvor ung- 
dommen paa samme tid som den faar collegeuddannelse, kan 
bli bevaret i den kristne tro og det kristne livssyn, saa blev 
der fra Augsburgernes side svaret: presteskoleri fjrfrst og egent- 
lig; vil saa ungdommen bli bevaret, faar den komme did. 
Interessant er det ogsaa, at det samtidig har vaeret paastaaet, 
at disse to anskuelser egentlig og oprindelig repraesenteredes af 
Den norske synode og "den nye retning" inden Konferensen. 

Da imidlertid professor Sverdrup af alle — og med rette — 
ansaaes som lederen for Augsburgerne eller "den nye retning", 
traeffer denne paastand ganske saerlig ham, og det er derfor det 
er n^dvendig at korrigere den her, da den nemlig ikke er rigtig. 

Professor Sverdrups princip var nemlig ikke, at dersom 
ungdommen vilde bli bevaret i den kristne tro og det kristne 
livssyn, fik den komme til presteskolen. Hans overbevisning var 
meget mere den, at ungdommen — saavelsom de aeldre — ikke 
kunde bevares ved noget slags skoler — hverken colleges eller 
presteskoler, men alene ved den kristne menighed. Derfor ansaa 
han end ikke presteskolen — end sige nogen anden slags skole — 
som bevarelsesmiddel for ungdommen, men vel som en tjener 
for menigheden i dens kald at vaere de unges saavelsom de gamles 
vera. 



11 Samlede skrifter III, 94 fig. 
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Jeg skal i dcnne forbindelse kun anf^re en kprt udtalelse 
af pfofessor Sverdrup. Den fremkom netop under diskussionen 
om skolesagen og er en grei precision af hans standpunkt. Ud- 
talelsen gjaelder vistnok ikke naermest bevarelsen for kristen- 
dommen, men for lutherdommen, da nemlig "ungdommens 
bevarelse for den lutherske kirke" dengang var et ofte benyttet 
stikord : 

"Vi har intet imod mange h^iere skoler, om de drives paa 
en kristelig maade. Men vi tror ikke, at skolerne er det egent- 
lige middel til lutherdommens bevarelse. Dette hovedmiddel er 
for os menigheden." 12 

Med al sin interesse for skolearbeidet og med al sin livs- 
lange beskjaeftigelse dermed glemte professor Sverdrup aldrig, 
at menigheden er det centrale, at den derfor ogsaa er hoved- 
midlet for lutherdommens bevarelse. Derfor holdt han st0t og 
stadig frem, at ogsaa presteskolen maatte ha sin rod i menigheden, 
om den skulde kunne tilf^re den den rette frugt. Det var ham 
derfor ogsaa saa meget om at gjjrfre, at ikke skolen skulde bli 
skilt fra menighederne og derved en vigtig livsforbindelse 
afskjaeres. 



Professor Sverdrup havde — som jeg ovenfor har naevnt — 
allerede ved sin f^rste offentlige fremtraeden her i landet ytret, 
at han vidste, at han i sit arbeide vilde finde modgang og kamp 
og had. Alt dette gik i aarenes 10b i opfyldelse i fuldt maal. 
Om det sidste tier vi heist, men kampen kan vi ikke ganske 
forbigaa, dersom disse linjer endog tilnaermelsesvis skal kunne 
bli en karakteristik af den aedle kirkemand. 

Ved indvielsen af Augsburg Seminariums nye skolebygning 
nyaarsdag 1902 udtalte pastor E. E. Gynild : 

"Det er mit haab, at der engang i tiden blot vil vaere to 
kirkeafdelinger blandt det norsk-lutherske kirkefolk i dette 
land: Augsburg og Den norske synode. Det som er imellem 
disse afdelinger, kan godt rummes inden disse. Naar disse to 
har faaet hver sit, vil der ikke blive noget tilbage." 18 



i* Georg Sverdrup, Aandsretninger og aandelige brydninger IV. 
"Folkebladet" for 3dje mai 1893. 

18 Mindeblade om indvielsen af Augsburg Seminariums nye bygning. 
(Minneapolis 1902.) Side 59. 
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At dette er en principielt rigtig opfatning af den kirkelige 
stilling, det bekraeftes aller sterkest derved, at hvor det gjaelder 
en aandelig principkamp af nogen dybde og bredde, der har 
der vaesentlig kun vaeret to stridende parter i vor korte kirke- 
historie, og disse to har vaeret Den norske synode og Augsburg 
Setninarium med den derfra udgaaede indflydelse, der i sin tid 
krystalliserte sig i "den nye retning" inden Konferensen og 
senere i Den lutherske frikirke. Men paa Augsburg Seminariums 
side har professor Sverdrup vaeret den af alle anerkjendte leder. 

S0ger vi saa at finde udtryk for den principielle uoverens- 
stemmelse mellem professor Sverdrup og dem, der har vaeret 
lederne inden Synoden, da turde det ikke vaere langt fra virke- 
ligheden at paastaa, at den ligger i deres forskjellige opfatning 
af forholdet mellem teologien og skriften. For ikke laenge siden 
fremkom en paastand om en af dem, der i sin tid var en af de 
fremmerste maend i Den norske synode, der kaster et eiendom- 
melig skarpt lys herover. Paastanden lyder saaledes : 

"Det var ikke saa underlig, at mange syntes, pastor Muus 
var streng og hjertel^s i sin polemik. Han fordret ubetinget 
lydighed mod Guds ord, og Guds ord var ikke blot skriftens 
bogstavelige udsagn, men ogsaa de logiske deduktioner, som 
kunde gjpres af disse" 14 

Jeg gaar ud fra, at denne paastand er korrekt. Og som 
pastor Muus i aandsretning tilh^rte Den norske synode til sin 
d^dsdag, saaledes tager jeg neppe feil, naar jeg siger, at de 
anf^rte ord paa en klar og koncis maade udtrykker Synodens 
opfatning af teologiens — resp. den systematiske teologis — for- 
hold til den hellige skrift. Hvis jeg ikke har laest ganske feil, 
har Synodens. fremste maend gjentagende udtrykt sig realiter 
paa samme maade. 

Sikkert er det, at dette ogsaa var det indtryk professor 
Sverdrup havde faaet af Synodens stilling; men netop heri 
0inede han ogsaa den alvorligste fare for et sandt og frit menig- 
hedsliv. Guds ord er uforanderligt, dets graenser forlaengst fast- 
sat. Men de "logiske deduktioner" som kan gjpres af skriftens 
udsagn, paa dem er der ingen ende. Og fremdeles: Guds ord 

1* Th. Eggen, Erindringer om pastor B. J Muus, Symra 1910, side 
54. Udhaevelserne er af naervaerende forfatter. 
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er hver mands ejendam; de logiske deduktioner derimod den 
enkelte laerdes eget eie. Dem har han tilkjaempet sig med megen 
m^ie og stort hovedbrud. Men da er det uundgaaeligt, at han 
i en snaever vending saetter st^rre lid til sine egne logiske deduk- 
tioner end alt andet. Og det kan han gjjrfre med god samvit- 
tighed, saalaenge han faar sig til at tro, at de er ligesaa paalide- 
lige som "skriftens udsagn". 

Professor Sverdrup negtede bestemt, at logiske deduktioner, 
enten de var rent individuelle, eller de ogsaa var tilstemt af 
et kirkem^de, havde nogensomhelst ret til at sidestilles med 
skriftens udsagn. Han var ikke bare en dyb taenker, men ogsaa 
en traeneret logiker, og netop derfor lod han sig ikke vildlede 
til at gaa ind i den skodde, som denne misopfatning af teologien 
f0rer ind i. 

Det praktiske resultat af denne skjebnesvangre feiltagelse 
er det, man i dagligtale ofte kalder "satsvaesenet". Thi "satserne" 
er ikke noget andet end de "logiske deduktioner", som man har 
draget af de enkelte skriftord. Professor Sverdrup havde megen 
agtelse baade for det rydningsarbeide, som Den norske synode 
har udf^rt i dette land, og for den personlige opofrelse som 
mange af dets prester har lagt for dagen. Han havde ogsaa 
agtelse for Synoden, forsaavidt ogsaa den kjaemper for aandelige 
vaerdier og ideer, selv om han ikke kunde anerkjende dem alle 
som heldbringende for kirken. Men han var helt og fuldt uenig 
med Synoden i dens overvurdering af teologien. 

Derfor var det ham ogsaa en sorg i sine sidste leveaar atter 
at maatte vaere vidne til, hvorledes "satsvaesenet" igjen manedes 
frem og kom i aere ved det nu paagaaende "foreningsarbeide". 
I sin sidste indberetning f ra Augsburg Seminarium har han givet 
udtryk herfor i fjzflgende ord: 

"Ligesom 'satsvaesenet' i sin almindelighed danner en skjae- 
rende modsaetning til opfatningen af kristendommen som aand 
og liv, saa blir det en selvfjzflge, at hvor det faar raade i menighed 
og kirke, der udslukkes aanden og den personlige kristendom, 
og det personlige virke for aandeligt liv ansees som un^dvendigt 
og skadeligt. Deraf fjzflger da igjen, at der kun blir sp^rgs- 
maal om en prestegjerning, som vaesentlig bestaar i en mekanisk 
udf^relse af 'embedsforretninger' og en presteuddannelse som 
svarer til dette krav." 15 



is Samlede skrifter III, 86 flg. 
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Saaledes var hans syn paa "satsvaesenet", ellcr paa frugten 
af den opfatning af forholdet mellem skrift og teologi, hvor- 
efter teologernes logiske deduktioner ligestilles med — og med 
n^dvendighed, om end ubevidst, saettes foran — det aabenbarede 
gudsord. I hele denne aandsretning saa han en overhaengende 
fare for alt sandt og sundt kristenliv og for al egte lutherdom. 

Som den tilstraekkelige — og den eneste tilstraekkelige — 
modvegt mod mennesketankerne satte han bibelen og historien 
som den almaegtiges selvaabenbaring i ord og gjerning. Resul- 
tatet heraf blev ganske naturlig, at studiet af skriften og historien 
fik den naesten enestaaende fremskudte plads, som det i over en 
menneskealder har indtaget og fremdeles indtager ved Augsburg 
Seminarium. I sin tale til graduenterne fra skolens college- 
af deling i 1884 har han udtrykt dette saaledes : 

"Det er vor skoles bestraebelse i alle ting at vise bort fra 
de vekslende laerdommes veir, som blaeser over folkehavet, og 
hen til den enfoldige sandhed, som alene kan give hjertet fred 
og aanden maal. I historiens brogede mangfoldighed at finde 
den r0de traad, som er Guds finger, der f^rer og leder den hele 
bevaegelse mod dens maal, det er hovedsagen for den, der vil 
blive en fri mand i et frit folk." 16 

Og at dette allerede fra f^rst af havde vaeret den klart 
erkjendte og udstukne vei, derom findes der et utvetydigt bevis 
allerede i professor Sverdrups tale ved indvielsen af seminar- 
bygningen i 1875: 

"Idag staar vi paa et sted, som er reist af et frit folk til 
at vaere et hjem for Kristi kundskab. Vi staar paa et sted, 
hvor al visdom og kundskab og kljrfgt og viden skal gaa frem 
for Herrens ord, og hvor Kristus, den levende sandhed, skal 
vaere som smelterens ild og tvaetterens lud, som en pr^vesten, 
hvorpaa det skal kjendes, om de vises visdom er daarlighed eller 
ikke. Vi staar i et hus, hvor al verdenshistorie og alle folks 
udvikling skal i Gudsordets lys samles under hovedet Kristus. 
Thi til ham har Herren ledet menneskeslegtens historie, og fra 
ham gaar den atter ud, indtil hans rige er udbredt over den 
ganske jord." 17 

Af dette grundsyn var hele professor Sverdrups undervis- 
ning baaret. Og en dyb taenker og traeneret logiker som han 
var, var han overmaade forsigtig med at begive sig ud paa de 

i« Samlede skrifter III, 113. Samlede skrifter III, 95. 
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logiske deduktioners farlige glatis. Til gjengjaeld kunde han 
vaere bidende ironisk, naar han tog sig for at analysere og sender- 
rive menneskelavede satser om de evige sandheder. Men saa 
forstod han ogsaa ved et enkelt skriftord at kaste et straalende 
lys over de vigtige sandheder, som dogmatikerne ved sine logiske 
deduktioner havde indhyllet i tykt m0rke og klam taage. Hans 
forelaesninger over dogmatik og symbolik vidnede kanske mere 
end noget andet om hans eminente begavelse og hans indgaaende 
skriftkundskab. 

Han saa i den lutherske bekjendelse og den lutherske barne- 
laerdom, saaledes som den norsk-lutherske kirke besidder den, 
en enfoldig og grei fremstilling af frelsens store grundsandheder. 
Og fordi denne fremstilling var forstaaet ogsaa af det almene 
menighedsfolk, var det ham overmaade meget om at gj^re, at 
den naest efter bibelen selv skulde faa det bredest mulige rum 
ogsaa under den kirkelige diskussion. I ethvert fors0g paa 
at saette haarfine dogmatiske distinktioner istedenfor bekjendel- 
sen og barnelaerdommen saa han en fare for, at laegfolket skulde 
synke ned i uvidenhed og indifferentisme, og prestestanden i 
hierarkisk aandljztehed, herskesyge og ladhed. 

Jeg har i det foregaaende sagt, at professor Sverdrup i 
den frie og levende menighed ikke bare saa alt kirkearbeides ideal 
og maal indenfor historiens graenser, men ogsaa l^sningen af 
alle floker paa kirke- og kristenlivets omraade. Forel^big faar 
dette bli staaende som en paastand. Der er ikke her anledning 
til at gaa naermere ind paa dette sp^rgsmaal. At imidlertid 
baade paastanden er korrekt, og at det netop naevnte grundsyn 
er holdbart og i fuld overensstemmelse med skriftens udsagn 
og historiens dom, det vil vistnok et indgaaende studium af 
professor Sverdrups skrifter vise. I sin tid vil vel ogsaa denne 
sag bli optaget til dr^ftelse. 



Professor Sverdrup var fjzfrst og fremst larer. Som saadan 
vil han mindes med beundring og tak af alle, som har nydt godt 
af hans undervisning og som ikke paa grund af kraenket for- 
faengelighed eller blind partifanatisme helt har mistet evne og 
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vilje til at afsige en retfaerdig dom. Jeg skal i denne forbindelse 
kun henvise til, hvad hr. pastor H. C. Caspersen ganske nylig 
har skrevet heroin i Symra. 18 Der gik igjennem hans under- 
visning en ldarhed og aandsfylde, en greihed og begeistring, 
som uvilkaarlig rev tilh^rerne med. Tonefald og sprogkon- 
struktion samvirkede til, at hver saetning faestede sig i sjaelen. 

Han kunde i sin undervisning komme over et utroligt stort 
felt i 10bet af et aars tid. Dette kan naturligvis ligesaa godt 
vaere en feil som en dyd; men ingen som kjendte ham, vil med 
rette kunne beskylde ham for overfladiskhed. Nedskriveren heraf 
mindes endnu levende, da professor Sverdrup ved begyndelsen 
af et skoleaar — det er vel ca. 20 aar siden — talte nogen ind- 
ledende ord om det teologiske studium. Hans bemerkninger faldt 
omtrent saaledes : 

"Med os er det, som naar en mand der er paa reise, pludse- 
lig befinder sig ved kanten af en vid, underskj^n blomstermark 
med h^inende aaser i baggrunden, beklaedt med alle slags trar 
og gr^nt Han har kun en liden stund til sin raadighed — hvor- 
til skal han bruge den? Han kan jo straks saette sig ned, finde 
frem sit mikroskop og sin laerebog i botanik, plukke etpar 
blomster og begynde at rive dem istykker, for saa mikroskopisk 
at unders^ge dem, klassificere dem o. s. v. Men f^rend han er 
halvfaerdig hermed, raabes der: 'Videre!' og afsted maa han. 

Og af det herlige udsyn har han intet seet. Eller han 

kan l^fte sit blik og rigtig drikke ind al herligheden, plukke 
blomster og indsuge deres yndige duft i dybe drag, og faeste 
det vidunderlige panorama dybt i sin sjael, saa han aldrig 
glemmer det mere. Det blir ham en hjaelp under vandringens 
hede og veiens st0v, mens han mjzfisommelig drager videre. 

Men vi, br^dre, saa gjerne vi kunde 0nske, om der 

var tid dertil, n^je at unders^ge hvereneste Vorherres blomst, 
vi maa nytte den korte tid vi har, til at sjzfge at faa prentet i 
vor sjad synet af al Herrens herlighed i hans sandheds ord." 

Om professor Sverdrup mere end denne ene gang har 
ben)rttet dette billede, ved jeg ikke. Men det forekommer mig, 
at det var i h0i grad betegnende for hans undervisning. 



is Symra 1910, side 180. 
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Desvaerre fik han aldrig tid til at fremlaegge resultatet af 
sit arbeide i skriftlig form som ct videnskabeligt verk. Han 
havde forlaengst "ofret sin Isak", 19 og der er grund til at tro, 
at dette var ham et virkeligt offer, sdv om han gjerne lagde 
det paa Guds alter for menighedens skyld. Da anledningen 
syntes at tilbyde sig at faa ofre sig for literaert teologisk arbeide, 
var arbeidsdagen slut. 

Professor Sverdrup var en religifs taler af rang. Vistnok 
t0r det vaere saa, at mange som var vant til lidet dybtgaaende 
forkyndelse, ikke formaaede at saette stor pris paa hans prae- 
dikener ; men det var selvf jzflgelig ikke uden videre talerens skyld. 
Det vil jo ogsaa altid vaere saa, at en mand som til stadighed 
forelaser, har noget vanskelig for at prcedike. Denne vanskelig- 
hed sporedes ogsaa tildels hos ham, naar han praedikede, derimod 
aldrig under religiose foredrag og taler. Her aabenbarede der 
sig en aandens flugt og et tankens klarsyn, som gjorde det til 
en sjelden stor nydelse at vaere tilh^rer. Det samme var selv- 
f^lgelig ogsaa tilfaeldet, naar han praedikede; men der skulde 
ikke ringe grad af opvakthed til for at fjzflge med og faa det 
fulde udbytte. 

Desvaerre er kun meget faa af hans taler opbevaret, og selv 
disse for det meste kun i forkortet form. Men de vil dog for 
bestandig staa som et mindesmerke om hans begavelse i denne 
retning. Mange af disse taler er da ogsaa iklaedt et poetisk 
sprog, hvis velklkng og finhed ligger betydelig over det alminde- 
lige. Det samme kan ogsaa siges om meget af det han skrev, 
isaer i sine yngre dage. Jeg skal kun henvise til hans lille skisse: 
David og JonaUin, offentliggjoft i "Kvartal-Skrift" for 1877. 20 
En vakrere iklaedning for den skjjrfnne bibelske fortaelling vil det 
vaere vanskelig for nogen at give. 

Professor Sverdrup havde desuden en evne som faa til klart 
og pointeret, tildels i en ejendommelig aforistisk form og med 
vovsomme paradokser at fremstille sandhederne saaledes, at de 
maatte bide sig fast hos tilhjrfrerne. Karakteristisk er i saa maade 
et lidet brudstykke af en tale, der efter hans d0d blev fundet 
blandt hans papirer : 



!• Cf. Symra 1910, side 181. 20 Samlede skrifter I, 1-5. 
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"AUe mand paa daek, drag sverdene af skeden, lad lanserne 
blinke i solen, slaa paa skjolde-e, lad vaabengnyet h^res vidt 
om land. Tiden er kommen, luftcn er svanger med torden; 
lad tordenen rulle i skyen og lynene slaa ned med glimt paa 
glimt i nattens mulm. Verdens kraefter rjzfres; lad himmdens 
kraefter r0re sig i os. Guds kirke er i fare; lad vaabenklaedte 
maend verne om den. Mod l^gnen bruger vi slebne sverd, mod 
l^gnen baerer vi blinkende hjelme, mod l^gnen tager vi blanke 
skjolde. Men l^gnen er ikke udenfor Guds kirke, men indenfor 
dens mure. Derfor vaagn op, du kristensjael, hvor du end findes ; 
derfor vaagn op, du Zions vaegter, og st0d i basunen, at den kan 
give klar 1yd. L^gnen er denne, at Kristus er d0d; thi se, 
nan lever. L^gnen er denne, at kristendommen er ren laere 
og forstandens forstand og tankens klarhed ; thi se, den er kjaer- 
ligheds liv og kjaerligheds daarskab. L^gnen er denne, at kirken 
er en indretning til at herske over menneskene; thi se, den er 
frihedens hjem og samfund af frigjorte. L^gnen er denne, at 
verden er kirkens farligste fiende; thi se, den er Guds kjaerligheds 
gjenstand. L^gnen er denne, at kirken er ren; thi se, den er 
fold af raaddenhed og stank. L^gnen er denne, at kristendom- 
men er verdens had ; thi se, den er verdens kjaerlighed. L^gnen 
er denne, at kirken maa frygte for verden; thi se, verden er 
overvundet. L^gnen er denne, at kirken maa se udad for at 
finde sin fiende; thi se, dens fiende er midt i den. Lad Judas 
findes, han 0ver sin gjerning iblandt os ; lad os kjende ham som 
den han er. Lad os m0de ham som Kristus fordum: jeg er 
den, I sjzfger."*! 

Saaledes kunde professor Sverdrup tildels tale, fordi hans 
hjerte braendte af nidkjaerhed for Guds riges sag. Hvorledes 
denne braendende nidkjaerhed fik udtryk i hans ihaerdige arbeide 
for barmhjertighedsarbeiede, mission o. s. v., det vilde det her 
f^re for langt at omtale. 

Sjelden kom professor Sverdrups klarsynthed sterkere frem 
end i debatter i offentlige mjzfder. Med en maalbevidsthed der 
stundom til at begynde med kunde se ud som vrangvillighed og 
trods, forfulgte han de ideer han forfegtede, enten han havde 
mange eller faa imod sig. Til sine tider syntes hans tunge slag 
i en tilsyneladende temmelig uskyldig sag naermest som blind 
allarm; men naar det led paa, blev det jo ogsaa for andre klart, 
at det gjaldt store vaerdier. Lidt efter lidt blev han derfor for 
dem, der stod med ham, den sikre, rolige f0rer — og for mod- 



21 Samlede skrifter I, side XIV-XV. 
6 
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standerne en skraek. Som den der var sikker i sin sag, kunde 
han uden vaWen og tvil forfegte hvad han havde erkjendt som 
ret og sandhed, mens modstanderne trods sin ofte numerisk 
overvaeldende styrke gik med bange anelser. Han kjaempede en 
ub^nhffrlig kamp, ikke om personer, men om ideer. 



At bed^mme en mands ffflelsesliv er overmaade vanskeligt; 
offentlig at udtale en dom derom kan vaere tvilsomt nok. Pro- 
fessor Sverdrup var en indesluttet mand, mange vilde vel sige 
han var kold. Blandt fremmede var han heist faamaelt. Hvor 
han ikke havde anledning til . at tale om noget, der havde vaerd, 
tiede han stille. Alt vaerdiljzfst og tomt, alt som ikke havde noget 
h^inende ved sig, b0d ham imod. Det var karakteristisk for 
manden, at han yndede at gaa imod en snestorm og opad bakke. 
Karakteristisk er det ogsaa, at han engang ved synet af en 
karussel — merry-go-round — ytrede, at det irriterede ham at 
se den, ikke fordi han ikke taalte at se b0rn lege og more sig, 
men fordi det stadig gik rundt uden at komme af flaekken; der 
var intet f remskridt deri. Den lette leg uden tanke paa at straebe 
mod et maal var ham en pine at iagttage. 

Alle som havde den lyldce at komme i naermere ber^relse 
med ham, vil dog vide, at han kunde vaere baade aabenhjertig 
og underholdende. Men tomt snak fordrog han ikke. Det er 
kanske overfl^digt at tilf^ie, at han var overmaade hensyns- 
fuld og aedel overf or sine kollegaer. 



At professor Sverdrup fjzflte et tungt personligt ansvar over- 
for det norske folk og den norske kirke i Amerika, det lagde 
han for dagen saa klart, at det ikke kan vaere n^dvendigt at 
tale derom her. Han var en profet blandt sit folk, og ikke 
mindst lignede han de gamle profeter deri, at han s^rgede dybt 
over sit folks aandelige n0d. Men mindre turde det vaere kjendt, 
at han, trods den skarpe kritik han ofte 0vede over hjemlandets 
kirkelige forholde, hele sit liv igjennem gjennemgl^dedes af en 
inderlig kjaerlighed til og en dyb sympati med Norges kristne. 
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Det kom f rem ikke bare i privat samtale, men ogsaa offentlig i tale 
og skrift. Og det var vistnok hans haab — ligesom han ogsaa 
ansaa det for et helligt, ansvarsfuldt kald — at den norske kirke 
i dette land engang skulde vise vei for kirken derhjemme. Jeg 
skal blandt de ikke faa udtalelser jeg i denne forbindelse kunde 
naevne, kun citere nogle faa ord af hans tale ved den nye semi- 
narbygnings indvielse nyaarsdag 1902: 

"Mange sinner og d^tre har Norge udsendt til Amerika. 
Det er ganske berettiget, om nogen vil sparge : 'Faar det noget 
tilbage?' Sikkerlig er der mange her idag, som kan vidne og 
sige: Ogsaa paa den norske kirke i Norge har vi taenkt, naar 
vi byggede Augsburg. Den f^rste norske presteskole i Amerika 
var bygget med det bestemte maal for 0ie at vaere et arnested 
for det kristelige liv, som Gud havde vakt ved sin aand i det 
gamle land. For at vaere med at bevare arven, ikke i skrin og 
kister, men i aand og sandhed, i sjael og hjerte, derfor reistes 
Augsburg fra begyndelsen af. Og ikke det alene. Augsburg 
har det kald at give renter tilbage til faedrelandet af det pund, 
vi fik med os derfra." 22 

Den samme varme kjaerlighed til Norge og Norges menighed 
kommer ikke mindst sterlet frem i hans sidste indberetning om 
Augsburg Seminariums virksomhed 28 

Men ogsaa for Norges vedkommende saa han l^sningen 
deri, at menigheden kommer til sin ret if^lge det nye testamente. 
Og der som her ansaa han presteuddannelsen for at vaere af den 
aller vaesentligste betydning for menighedens gjenreisning. Da 
han havde laest afd^de biskop Heuchs bog, "Mod strjmmen", 
skrev han til biskopen og takkede ham for hans mandige kamp- 
raab; samtidig bad han ham om, at han maatte laegge sit lod 
i vegtskaalen for oprettelsen af en menighedsmaessig presteskole 
i Norge, idet han udtalte som sin overbevisning, at det netop 
var paa dette punkt der maatte begyndes, dersom der skulde 
bli praktiske resultater af den reiste kamp. Hvad biskop Heuch 
vilde ha gjort i denne sag, om han havde faaet leve, er der vel 
ingen som ved. Men hvor professor Sverdrup dengang pegte 
paa veien, der har kristne norske maend siden seet, at de maatte 
gaa — menighedsfakultetet er blit en virkelighed. Heller ikke 



Samlede skrifter III, 26. 
28 Cf. Samlede skrifter III, 87. 
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professor Sverdrup fik opleve dets oprettelse; men han glaedede 
sig over udsigten til, at det skulde komme. 

* * * 

Professor Sverdrup havde overhovedet den lykkelige evne 
— den haenger forresten sammen med kristendommens inderste 
vaesen — at se lyst paa fremtiden. Blev det stundom mjzfrkt og 
tungt, saa rysted han tungsindet af og skuede f remad — og opad. 
Det vakreste bevis herpaa danner kanske slutningen af hans tale 
om Augsburgs principer, holdt ved skolens femogtyveaarsfest 
hasten 1894. Paa grand af forviklingerne med Den forenede 
kirke var seminariet dengang stillet i de alvorligste vanskelig- 
heder. Denne tale slutter med f^lgende ord, der lyder som en 
seiershymne midt i en stormnat: 

"Enhver Guds-tanke som, 0st fra Herrens ord, baner sig 
vei frem i forkyndelsen og menighedsarbeidet, er et saedekorn, 
som ikke kan djzf, f0r det beerer sin frugt. Men det sker gjen- 
nem lidelser og kamp. Det er seirens vei. Den bonde som har 
det kostelige saedekorn, i hvilket er br0d og naering for ham 
og hans, gjemmer det ikke forsigtig under skjermende glas i 
sin lune stue. Nei, dristig tager han det dyrebare fr0 i sin 
haand og kaster det i den sorte jord, vis paa, at saaledes skal 
han faa rig h0st deraf. Saa er ogsaa Guds vei med hvert aande- 
ligt saedekorn for hans rige. Det maa i jorden. Og naar hver 
Guds-tanke som baner sig vei, m0des af forfaerdelse og for- 
bitrelse af det gamle, som holder paa at falde, saa maa ogsaa 
denne uundgaaelige modstand tjene Herrens plan ved at slaa 
ned og laegge i jorden det nye. Dybt graves graven og h0it 
kastes jorden sammen over det nye, som Herren vil have frem- 
met; men i Herrens time bryder den gr^nne spire frem af 
den sorte jord, og i sin tid baerer saedekornet mangfoldig frugt. 
Derfor skal heller ikke Augsburgs seier bestaa i at l0ftes til 
aere og haeder blandt mennesker og af mennesker; men deri 
skal dets seier vaere, at det knuges og traenges og trykkes ned i 
folket og menigheden, saa det slaar sine redder saa dybt, at 
det ogsaa kan baere en maegtig krone med vidtrakkende grene 
og mangfoldig frugt. 

Saa er vi nu da paa 25-aarsdagen for Augsburg Seminarium 
komne til en ny vaar med rivende og skjaerende lidelsers plog- 
jern, med levende saed og forjaettelse om ny velsignelse. Vakker 
h0st har vi seet allerede; den nye vaar som nu er kommen, 
lover ikke mindre ved Herrens naade. Faar vi nu da naade til 
at saa, skal det gaa efter Herrens ord, at der er en som saar, 
og en anden som h^ster. Om vi ei lever dagen, da vi faar se 
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den naeste h^st af den nye smerternes udsaed, i Guds riges evige 
dag skal det dog sandes, at de som saar med graad, skal h^ste 
med frvderaab." 24 



Naervaerende lille pennetegning, der saerlig har havt til hen- 
sigt at pege paa professor Sverdrups varmhjertede interesse for 
vort folks aandelige vel, vilde ikke vaere endog kun tilnaermelses- 
vis fuldstaendig, dersom ikke endnu en ting blev naevnt Den 
gjaelder dem, som paa mange maader stod ham i saerlig grad 
naer — hans fordums elever ved Augsburg Seminarium. Det er 
et tungt kapitel og skal bli saa kort som mulig. 

Professor Sverdrups sidste leveaar form^rkedes af en tung 
sorg. Og med denne sorg maatte han gaa i graven. Mange 
skyer kom og gik paa hans livs himmel ; men denne overskyggede 
aftenhimlen og gav solnedgangen en eiendommelig vemodsfuld 
glans. 

Der var i de sidste ti a femten aar en del unge maend, som 
havde nydt godt af en mangeaarig skolegang ved Augsburg 
Seminarium, men som straks, eller ialfald noksaa snart efter endt 
skolegang gik over til Den forenede kirke, hvor de efter alle* 
merker at djzfmme blev modtaget med aabne arme. Mange ting 
gav tydelig vidnesbyrd om, at flere af disse unge maend straks 
efter overgangen blev betaget af en saadan bitterhed mod Augs- 
burg Seminarium og Den lutherske frikirke, som havde skaffet 
dem fri undervisning, at den vanskelig kunde forklares ander- 
ledes end som udslag af en ond samvittigheA Tanken herpaa 
smertede professor Sverdrup paa det 0mmeste og han talte ofte 
om, hvad der kunde gj^res for at redde disse maend fra sjaelelig 
forkvakling og endog aandelig undergang. 

Tilsidst naevnte han ogsaa sagen for skolens direktion med 
det resultat, at han sammen med nedskriveren heraf blev valgt 
som komite til at tage denne sag under overveielse. Komiteen 
tilstillede vedkommende maend en del sp^rgsmaal, som den 
haabede — om de blev aerlig og ligefrem besvaret — skulde kaste 
saa meget lys over sagen, at man kunde 0ine vei til en bedre 
forstaaelse. Flere svarede — de fleste meget im^dekommende. 



2* Samlcde skriftcr III, 22 flg. 



Digitized by 



Google 



86 Professor Georg Sverdrup. 

Men en del valgte ildce at svare, hvorimod adskillige sendte 
komiteens henvendelse ledsaget af sine konimentarer til en og 
samme mand i Den forenede kirke. Denne gjorde da i 
"Lutheraneren" et anonymt anfald mod komiteen. 

Dette anfald i ryggen gik vistnok professor Sverdrup naer; 
men sagen var ham saa vigtig, at han straks henvendte sig til 
Den forenede kirkes formand, hr. pastor dr. theol. T. H. Dahl* 
med anmodning om, at komiteen maatte faa lov til at bes0ge 
ham og samtele med ham herom. Der kom et kort, afvisende 
svar; hr. formanden ansaa sig ikke berettiget til at forhandle 
med komiteen. 

Atter et tungt slag, langt tyngre end det fyrste. Men pro- 
fessor Sverdrup vilde pr^ve endnu et sidste middel for at faa 
denne sag saa langt frem, at alvorlige maend ogsaa indenfor 
Den forenede kirke kunde begynde at taenke derover. "Luther- 
aneren" havde optaget etpar anonyme udgydelser om sagen ; den 
vilde sikkert med glaede ogsaa lade den anden side bli h0rt. 
Han skrev da en udredning af dette pinlige sp^rgsmaal, der i 
sindighed, aedelmodighed og intenst alvor s^ger sin lige, og 
sendte den til "Lutheraneren". Det er vel overftydigt at sige, 
at indsendelsen ikke var anonym. 

Det nyttede ikke. "Lutheraneren"s redaktjzfr negtede at optage 
indsendelsen i bladet. De af ham angivne grunde for denne 
negtelse skal her ties med. Dermed var sagen strandet. At 
indsendelsen blev offentliggjort i "Folkebladet", gav den ikke 
anledning til at bli test af mange af dem, for hvem den var 
bestemt Jeg skal her kun anf^re nogle korte brudstykker deraf 
for at give en pr^ve paa aanden og tonen deri : 

"Vi ser det jevnt og stadig, — at der er ikke faa 

af de unge maend, som her tales om, der faar et bittert sind 
ligeoverfor Augsburg og Frikirken ved overgangen til Den for- 
enede kirke og hvad dermed staar i forbindelse. 

Men blir de unge prester bitre i sit sind, saa er det en stor 
skade for dem selv og for Augsburg, men kanske mest for Den 
forenede kirke og dens menigheder. 

Har da ikke vi, som med meget mere end faders interesse 
f^lger disse unge maend paa deres livs vei, ret til at sparge: 
Hvoraf kommer saa stor en ulykke, og kan der intet gj^res for 
at afvende den? 
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Vi brydcr os ikke om, at nogen spotter os. Kjaerligheden 
til unge mennesker, som vi har knyttet lyse forhaabninger til, 
driver os til at gaa ind i den smertelige unders^gelse : Hvor- 
ledes lider de denne sjaeleskade? 

Der er ingen ung mand, som har det allerringeste vaerd 
for Guds riges arbeide, som ikke i sin studietid gribes af en 
krafti^ begeistring for hellige sandheder og kristelige principer 
og ideer, som han lover sie selv og sin frelser at arbeide for. 
Disse er sjselens dyrebare Wenodier, og inderlig er de sammen- 
knyttet med selve Guds-livet. Dersom en ung mand sviger dem, 
saa mister han det bedste, som er i ham. Kan ikke dette ske 
paa den hemmeligste maade under overgangen fra et samfund 
til et andet, naar modsaetningen er saa stor som i dette tilfaelde ?" 2B 

Ingen uhildet laser vil godt kunne undgaa at merke den 
sjselesmerte som gjennemsitrer disse or A Med denne smerte 
gik han i graven. Han havde fors^gt sit bedste for dem, der 
stod ham saa naer; men de, paa hvis dfSr han bankede, havde 
frimodighed til at lukke den. 



De sidste dage af april 1907 fjzflte han sig mere end alminde- 
lig trset. Pastor Ole Paulsons pludselige d0d gjorde ogsaa et 
sterlet indtryk paa ham. Den sidste skoledag — den tyrste mai 
— var han ikke istand til at forelase. Dagen derefter — com- 
mencement-dagen for collegeafdelingen — maatte han holde sig 
i ro i sit hjem. Om aftenen indtog hans gamle ven, professor 
Oftedal, hans plads og talte til graduenterne. Tidlig den naeste 
morgen — den tredje mai — kom budskabet : Professor Sverdrup 
er gaaet ind til hvilen. 

* * * 

Paa hans pult fandt man nogle dage efter et med blyant 
beskrevet stykke papir. Det var et forel^bigt udkast til talen 
til graduenterne. Det var som de svage konturer af hele hans 
livsvirke, af den saridhed han saa trofast og uforfaerdet havde 
kjaempet for til sidste stund. For mange tfir disse faa strjzfg 
med blyanten kun vaere som ubestemte omrids, og de ved ikke, 
enten det bare er taage, eller det er fast land i det fjerne. Men 



"Polkebladef 9 for 16de januar 1907. 
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for dem som kjendte ham, er disse omrids tydelige og umis- 
kjendelige. De er landfast med "de evige bjerge": "Det frie 
folk og den frie mand — overbevisningens maend — Sandhedens 
vaerd — En mands vaerd afhaenger af hans f orhold til sandheden 
og hans troskab deri — Hav tro — Luther i Worms — Jesu 
disciple — En utro mand er som en raadden bjelke i bygningen 
— Et usandt princip er som en svigtende grundvold." 

Han havde sit blik faestet paa det h^ieste maal til det sidste. 

Og fra kamp og modstand og smaaligt had, gik han ind til 
sin Herres glaede. Der laegtes jo alle saar, ogsaa det sidste som 
endnu ved hans d0d var friskt og bl^dende. 

Men mange er de, som finder sine dybeste fyflelser overfor 
professor Georg Sverdrup udtrykt i de ord, som en af hans 
fordums elever udtalte den dag han bares til graven : "Jeg er 
glad idag, at jeg stod med ham i kampen." 

Andreas Hell and. 
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ET var i emigrantmissionens f^rste tid — vistnok ikke 



dens allerfyrste tid, men dog saa langt tilbage, at denne 
|*#» ^ m j ss j on kaldtes emigrantmission og ikke med det nu 
ibrugkomme navn immigrantmission, som jo er mere korrekt. 

Og det var om sommeren. Det var stegende hedt blandt 
New Yorks h^ie bygninger, de rigtige "skyskrabere" var endnu 
blot i sin vorden. Men selv dengang var bygningerne h0ie nok 
til at stenge ude den friske bris fra havnen. Dog selv havnen 
laa paa denne dag som et speil. Folk stunned og pusted, 
sveded og stred hver med sit. Men var heden overvaeldende ude 
paa gaden, saa var den simpelthen kvaelende inde i det gamle 
Castle Garden, som dengang var immigranternes landingssted. 
De holdt paa at komme saa omtrent seks til ti tusinde om dagen 
i den tid. De kom fra snart sagt alle egne. Og de havde tat 
med sig sine respektive hjemlandes od0r og mindre vellugtende 
eiendommeligheder, som alle havde holdt sig merkvaerdig godt 
trods den lange sjffreise. Immigrantlugten i starkest mulig 
potenserede tilstand laa som et teppe over den sammenstuvede 
menneskemasse. Tag saa hertil den mere end tropiske hede, og 
en skj^nner hvordan det var at albue sig vei i svaermen. 

Det havde jeg maattet gj^re hele formiddagen, da jeg var 
ansat som immigrantmissionaer for den norske synode og paa en 
maade ogsaa for den tyske Missourisynode. Endelig blev der 
saapas stands i landstigningen, at jeg kunde springe ud og faa 
mig lidt mad. F0r jeg gik, gav jeg dog den strengeste instruks 
til alle de norske, jeg havde faaet samlet i en krog, at de ikke 
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maatte gaa ud af Castle Garden, naar alle hotelagenterne stormed 
ind som hungrige ulve. Men straks jeg kom tilbage efter mid- 
dagen og netop skulde faa skubbet mig frem til indgangen, kom 
jeg til at h^re den bredeste tr^nderdialekt taet ved siden af 
mig. En stor, kjaek mand stod og talte til en liden pusling af 
en hotelagent og sa: 

"Du kainn da skj^nn ae lyt faa att bommae mi, mainn." 

Jeg skj^nte straks, der var noget paafaerde, og spurgte 
manden, hvad det var, han havde tabt. Han fortalte da, at han 
selv, kone og fern barn var gaat ud med en mand for at spise 
middag, og da de forlod hotellet, havde de ikke kunnet finde 
en liden oval kiste, som han kaldte en bomme. De havde da 
tenkt, at den var blet staaende igjen i Castle Garden, endda de 
aldrig pleiede at tabe den afsyne. Men da de kom did tilbage, 
var den ikke at finde blandt det andet tfSi. Nu mente tr^nderen, 
at det var agentens pligt at skaffe ham den tilbage, men herpaa 
vilde ikke agenten indlade sig. 

Jeg sa da til manden, at hvis han vilde gaa med mig, skulde 
jeg se at skaffe ham den igjen, hvis den var i det spisekvarter 
han havde bes^gt. Jeg sa ham, at jeg var prest og immigrant- 
missionaer, og at jeg var der for at hjaelpe mine landsmaend. Ja, 
manden var glad over dette og sa: 

"Ja men ae maa no sei det til kona mi, saa ho veit kor de 
vaert taa mae." 

Vi gik da ind for at finde konen og barna og fandt dem da 
ogsaa ganske rigtig paa den plads, jeg havde anvist dem. 

Jeg var dengang blot lidt over 24 aar gammel og saa nok- 
saa ung ud for min alder; jeg gik i en almindelig "business 
suit" og gav vistnok ikke noget videre presteligt indtryk. Men 
at en saadan tort skulde overgaa mig som den, der nu skulde 
veder fares mig, havde jeg dog ikke troet Knapt hadde manden 
forklaret for konen, hvad det var han vilde gj^re, og sagt hende, 
hvem jeg var, saa m^nstret hun min hele person med et blik, 
der tydelig nok udtrykte den dybeste foragt, og sa: 

"Nei itt faer du mae te aa tru, at dedereder e noen praest itt. 
Hainn sjer da ut som ein gutunge. Du ska sjaa hainn e itt 
de grainne baer hainn aein dein ainner farkjen." 



Digitized by 



Google 



Et par smaatraek fra immigrantmissionen 



91 



Ja, her var godc raad dyrc. At hun ikkc vilde tro paa mig 
for min ungdoms skyld kunde jo vaere slemt nok, men at stilles 
i klasse med den slags folk, som jeg netop var der for at beskytte 
dem imod, det var det vaerste af alt. Lidt sint blev jeg ogsaa 
og taenkte virkelig en stund paa at gaa fra dem og lade dem 
have det saa godt; men det var jo at gaa fra sin pligt. Jeg 
talte da med konen saa godt jeg kunde for at gj^re hende begribe- 
ligt, at det jo var en tjeneste, jeg vilde vise dem; jeg bad dem 
ikke at gj^re noget for mig; alt var til ingen nytte, hun mente 
at ha opdaget en skjelm, hvis en saadan fandtes i Amerika. Til- 
slut fandt jeg paa at bede en af de andre missionaerer, en 
Schweitzer, som talte et slags gebrokkent dansk, at bevise for 
konen, at jeg virkelig var den, jeg sa mig at vaere. Han gik 
hen med mig til konen og sa: 

"Jo> daenne onge mant aer virgelik praeaest." 

Men det gik rent gait. Konen pegte paa ham og sa: 

"Nei h^ir paa hainn der du ; hainn kainn da itt snak skjekkeli 
norsk heil hainn." 

Det var til at fortvile over. Men saa fandt jeg den udvei, 
at de allesammen kunde gaa med mig ud at lede efter bommen. 
Det gik; og ud trasked vi, jeg i spidsen og saa manden og konen 
og de fern ungerne i nedadstigende linje. 

Paa gaden maa vi ha git indtryk af en komet med lang 
hale. Og denne komet havde samme egenskab men hensyn til 
halen, som den vi saa paa himlen for en tid siden; halen blev 
nemlig borte ret som det var. AUe, som ved hvor stor trengslen er 
i gaderne dernede, vil forstaa, at barn, som i dette tilfaelde ud- 
gjorde halen, havde let for at bli tilbage. De skulde gabe paa alt 
det nye, de saa, og saa blev de puffet snart hid snart did af de 
forbistormende forretningsfolk. Naar hertil kommer, at folk fra 
Norge i den tid altid gik som om de havde evigheden for sig, 
et skridt idag og et imorgen, var det ingen let sag at faa halen 
til at bli med. To, tre gange holdt vi paa at miste et af b^rnene 
paa den flere kvartaler lange marsch. Isaer var det en liden 
syvaarsgammel gut, som var umulig. Flere gange maatte jeg 
tale til konen isaer om at passe vel paa ham. Tilslut blev konen 
selv utaalmodig og gik hen til syvaaringen og tog ham i haanden 
og drog ham med sig, idet hun sa: 
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"Vist itt du kainn skjynn dae du, saa veit ae, kor ae ska fiinn 
0irlappan din ae!" 

Og den, som fik smaatrav paa sig, var gutten. Da vi var 
kommet frem til spisekvarteret, var det en forholdsvis let sag at 
faa fat i den dybt savnede bomme. Men da skal det ogsaa 
siges til konens ros, at hun baade gjorde undskyldning og viste 
sig taknemmelig. Desvaerre har jeg glemt ordene, hun brugte, 
men det var trofast og velment alt hun sa. Straks efter min 
ankomst til New York, og f0r jeg endnu havde ordentlig over- 
taget den stilling som immigrantmissionaer, som paalaa mig, blev 
jeg en dag overrasket ved at faa f 01gende brev : 

Udenpaaskrift: "Til prestens Medhjaelper af aervaerdige Pr. 
Everson C. S. menighed. 56 Monroe street, New York, den store 
stad." 

Indholdet var slig: "Til prestens Medhjelper, New York. 
7de juli 1885. Som en viis man beder ieg dig at lede mig op 
en Pige som er en af de fattige i den store stad ieg vil have 
den til hustru er hun desuden snil og god mod mig saa skal 
ieg vaere snil er hun ikke Halt eller D0v og Stum saa kom da 
bare en god og frisk pige fra 20-til-40 Aarsalder om du en 
er meget fattig er du opriktig saa forskyder ieg dig ikke thi 
ieg er og ikke riig ieg har en liden stue for mig selv og ieg 
taenker at kj^be mig Lan til Waaren ieg venter ikke at faa nogen 
Riig iente. ieg vil holde mig til fattig pige ieg er forn^iet Wenlig 
hilses fra mig N. N. skriv og svar mig, vil du komme til mig 
ieg vil sende dig Penge skriv dit navn og alder og din praestes 
navn tag billet til . . . ieg mener du er skandinav skriv tydelig 
dit navn og alder du kan sy klaeder og b0de vasken min og 
skriv om naar du vil kome — kom bare ih^st til mig sp^rg efter 
billig billet og send mig dens beljrfp." 

Ja, hvad var herved at gj^re. Brevet var skrevet paa 
simpleste sort pakpapir og lagt sammen omtrent som en konvo- 
lut og klistret sammen med melklister. At det kom frem viser 
noksom vort postvaesens godhed. Men for en fireogtyveaarig 
prest r som selv endda ikke var gift, at taenke paa at oprette et 
aegteskabsbureau, det maatte ansees for en temmelig tvilsom 
spekulation. Jeg maatte naturligvis lade brevet uaenset, hvor 
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ondt det end gjordc mig for den stakkars oprigtige gamling 
derborte i Wisconsin. Men brevet har jeg gjemt; det fortjener 
at komme til Luther Colleges musaeum, og kanske det ogsaa en 
vakker dag skal komme did. 

Det er med frygt og beeven, en saadan ung prest taenker 
paa de f^rste ministerielle handlinger, han skal udfyre. Med 
fremtraeden i kirken og praedikenen er det endda ikke saa vaerst. 
Det ene er jo foreskrevet i ritualet, og dersom en ikke helt taber 
kontenancen, gaar nok det. Praedikenen har en jo forberedt og 
skrevet, som oftest ogsaa laert udenad, saa man kommer altid 
igjennem paa en vis, selv om man f^ler at baade indhold og 
fremsigen lader meget tilbage at 0nske. 

Saa dette gaar da paa en vis. Men brudevielser til eksempel, 
det er noget ganske andet. Og jo flere omstaendigheder der 
kommer til fra det ene eller andet hold, jo vaerre er det for den 
stakkars presten. 

Min f^rste brudevielse staar uudslettelig praeget i min 
erindring. Den gik saaledes for sig: To danske gutter, som 
arbeidede etsteds ude i New Jersey, havde sendt billetter til 
sine to kjaerester i Danmark. Da nu pigerne var ventende, kom 
disse to unge maend og bestilte brudevielse med det samme land- 
stigningen var over. De skulde nemlig straks reise tilbage til 
sine arbeidspladse, og da der ikke fandtes nogen skandinavisk 
prest paa dette sted, maatte de se at bli ordentlig gift, f0r de 
forlod New York. Ja, jeg erindrer nu ikke, hvad det var, som 
hindrede past. Everson fra at vaere tilstede den dag, for havde 
han vaeret hjemme, havde han nok sparet mig for den kvide, 
som nu forestod. Jeg gik hele aftenen i spaending, og denne 
skulde nu ikke blive mindre derved, at husets folk ikke kunde 
undlade at tale om den forestaaende begivenhed. 

Jo, endelig mellem kl. 11 og 12 om natten kom de laenge 
ventede brudepar. Kirken, som var i underste etage af det hus, 
der paa en gang gjorde tjeneste som kirke og prestegaard, blev 
oplyst og ind traadte brudeparrene, som paa sin vei henimod 
alteret spredte den deiligste emigrantparfyme om sig. Begge 
brudene kom lige fra skibet og var i traesko. Disse syntes de, 
at de ikke kunde benytte, naar de skulde gaa paa gulvtaeppet 
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i kirken, hvorfor de satte dem af ved indgangen til kirken, og 
blev viet i stamper bare. Jeg husker, jeg havde studeret en 
liden tale til dem, men denne blev i pr^vens stund aldeles borte. 
Men ritualet laeste jeg upaaldageligt og gift blev de da, det er 
jeg vis paa. Husets personale havde imidlertid holdt til i trappen, 
da de baade for sin egen og min skyld ansaa dette for det 
sikreste; men de havde hele tiden et godt overblik over situa- 
tionen, og vi fik os alle en hjertelig latter ved tanken paa, hvem 
af de handlende ved brudevielsen havde vaeret mest "excited", 
enten den unge prest eller brudeparrene i str^mpebesterne. 

K. Seehuus. 
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Hvor nu kun staar tilbage en kostelig ruin, 
ved Mj^sens blomsterbredder, ved siderne af stien, 
dcr fra det vakre Stange sig bugter op til Vang, 
der 10d i gamle dage messe og ottesang. 

O. Andresen. 

|AMAR — gamle Hamar, det er ikke mer. Kun en hob 
med stene viser stedets pragtverk, domkirken. Det er 
ikke mulig, endog av disse rester, at danne sig en mening 
om dens fordums pragt; svensken og vandalismen har gjort sit 
for at utviske det, som engang var skj^nt og stemte sindet til 
andagt ogsaa i dette tempel. Der er saavidt levnet nutidens 
bes^kende endel rester, som ved arkaeologiens hjadp kan gi en 
forestilling om dens st^rrelse og omfang. De s^rgelige rester 
fortaeller intet om dens pragt, og for at faa et indblik i dette maa 
vi ty hen til de oftest tvilsomme literaere kilder. Det er godt, 
vi har nogen kilder, vi kan 0se av, og som kan trae st^ttende til, 
ellers vilde fantasien faa et for vidt spillerum og gi aarsak til 
den utbredte antagelse at jutullen skulde vaeret med ved byg- 
ningen av dette munster. 

Da det norske folk tapte troen paa sin skapende evne og 
sank ned i vanmagtens tunge tider, er det ikke saa underlig, 
at det som stod igjen maatte faa islaet av det overnaturlige, eller 
beskjaeftige sindene i den retning. Det var let for dem, som 
diktet eventyr, at. henlaegge alt, som fandtes fra den store tid, 
og som i og for sig var gjildt og gromt, til en verden utenfor 
eller langt borte. I Norges trange bygder gav eventyrene slaegten 
naering til at se paa storverker som noget utroligt. Derfra 
utbredtes fortaellinger om bygverk og haandverk, som tilh^rende 
fabelverdenen. Den gamle stand av kunsthaandverkere eksisterte 
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ikke laenger i Norge, derfor maatte det som engang var skapt 
av norske haender og hjerner komme etsteds utefra, hvor saadant 
kunde lages. 

Da man skulde realisere tanken om at gjenopbygge Norges 
nationalhelligdom, Nidaros munster, blev det svare braak, da 
enkelte maend voved den paastand, at her stod vi likeoverfor et 
norsk foretagende, ja et tr^ndersk om man vilde kalde det saa 
(Hermann M. Schirmer). Saa langt skulde fordommen magt- 
stjaele et folk! De raster har vel endnu ikke forstummet. Det 
tar tid at utrydde indgroet fordom. Naar jeg i det efterf^lgende 
vil gi en kort skildring av domen paa Hamar, saa er det med 
den forutsaetning at vi her har for os et norsk bygverk i selv- 
staendighet og intention, om end den har sine likhetspunkter, som 
man tror, med York-katedralen i England. 

Hamar domkirke h^rer ikke med til den raekke av bygverker, 
som staar fremst, men i relativ skj^nhet h^rte den med blandt 
de bedste, som norsk kunsthaandverk har frembragt. Naar man 
sammenstiller den med de 0vrige domkirkers anlaeg i Norge blir 
utfaldet saadant: Kristkirken i Bergen (Bj^rgvin) 1070, dom- 
kirken i Trondhjem ca. 1075, Svithunskirken i Stavanger, skibet 
paabegyndt 1127, St. Halvards i Oslo omtales 1130 og Hamar 
domkirke under bygning 1160. Dette gir os et godt indblik i den 
norske kirkes raske ydre utvikling, samtidig ogsaa nationens 
evne til at forenes i fredens sysler. 

Vor kirke tilh^rer, efter tidangivelsen, den romanske eller 
rundbuede bygningsstils periode, som begyndte omkring aar 1000 
og avl^stes efterhaanden av gotiken som fuldendt stilart henved 
1200. I Tyskland holdt den gamle stil sig til 1300 og avljzfstes da 
av den finere og aedlere arkitektur. Den romanske stil er egentlig 
ingen stilart, for den falder fra hinanden i svaert mange av-arter, 
og helhetsindtrykket i en saadan bygning blir som regel tungt og 
massivt. Det har sig saaledes : For at skaffe saa meget lys som 
mulig ind maatte man i en tredelt basilika (kirke) bygge det 
midtre skib h^iere end sideskibene. Her st^dte man paa et broget 
problem, idet hvaelvingen fordret svaere pillarer mellem skibene 
for at baere den jzfkede tyngde. Fors^gte man leilighetsvis at gj^re 
s^ilerne slankere, saa hadde disse tilb^ilighet til enten at svigte 
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eller velte det hele. Det var netop dette vanskelige konstruktive 
element, som blev avgj^rende for middelalderens bygningskunst, 
og det var en nerves spaendende tid paa opgavens heldige l^sning. 
Man indsaa fordelen ved at bygge slankere og finere, og opgaven 
laa deri. 

Mange bygverker i vort faedreland viser, at spjzfrsmaalet 
er blet grundigt behandlet, for alle folk med utviklingsmulig- 
heter og kultur var med. Pladsen vil ikke tillate mig at gaa 
naermere ind i detaljer for at paavise, hvordan vor kirke er blet 
paavirket utenfra, eller, som det er paastaat av prof. Dietrichson, 
i retnig av romansk-engelsk bygningskultur. 

At den er noget for sig selv i stilbehandling vilde vaere for- 
meget at paastaa, men det er ikke formeget sagt, at Norge paa 
den tid hadde en veltraenet stab av stenhuggere og kunsthaand- 
verkere, som selvstaendig kunde behandle sit materiale. De f^rste 
kirker i vort faedreland blev bygget av trae, som fandtes i store 
maengder i de gamle og rike urskoge. Siden gik man over til det 
mer solide, nemlig sten, som ogsaa fandtes i overflod; den stod 
bedre end traeet og kunde trodse forvitringens kraefter. 

Hamar domkirke var opf^rt av Vel tildannede graa kalk- 
sten; i den senere byggeperiode anvendtes rjzfdbrun sandsten fra 
Furnes til vindusaapninger og lignende, tildels ogsaa mursten. 
Man hadde let adgang til alt dette paa stedet, derfor er det at 
formode, at kirkens opf^relse ikke tok lang tid. Den blev paa- 
begyndt straks efter bispesaedets oprettelse i 1152 og blev, i sin 
oprindelige skikkelse, faerdig, fjzfr stiftets femte biskop Ivar (1197- 
21) tiltraadte sit embede. 

De geistlige forholde i Norge i0r 1152 var i h0i grad anti- 
kverte og aldeles ikke overensstemmende med datidens katolske 
sedvane. Den forret kongemagten sat inde med her, nemlig 
at vaelge rikets biskoper, var noget som forlaengst var lagt paa 
hylden i den romerske kirke. Under kong Inge Krokrygs 
regjering blev Norge egen kirkeprovins. Paven Eugen III 
sendte efter kongens henvendelse en legat til Norge for at ordne 
disse affaerer efter kuriens 0nsker, og i juli maaned 1152 landet 
den engelskfjzfdte kardinal Nicolaus Brekspeare, hvis virksomhet 
skaffet vor kirke egen erkebiskop med saede i Nidaros og et nyt 
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stift, Hamar bisped^mme, som blev utskilt fra Oslo. Det om- 
fattet Hedemarken, 0sterdalen, Gudbrandsdalen, Toten, Hade- 
land, Ringerike, Numedal og den 0vre del av Telemarken. 

Et mer malerisk og centralt sted end Hamar kunde neppe 
vaelges til residens for stiftets bisp. Dog det var vel ikke grund 
nok. Hamar var f0r bispestolens oprettelse en "kj^pstad" og 
meget s0kt som handelssted, det eneste som fandtes i det indre 
av landet. Den regel, opstillet av den kloge og laerde erkebisp 
i Canterbury, Lanfranc (1070-89), at bispers bopael ikke skulde 
vaere paa landet, men i byer, blev her fulgt. Det har ikke vaeret 
mulig at efterspore endog det ringeste til en bylov for Hamar, saa 
der er grund nok til at tvile paa, om "kjjzfpstaden" nogensinde har 
besiddet disse institutioner. Men av mynter, fundne i juni 1892 
paa Helgelandsmoen, Ringerike, har vi beviser for, at den kan 
regnes med blandt de aeldste byer i Norge. 1 Ved opf^relsen av 
domen og til dens utsmykning har der vel vanket en god skilling 
nu og da fra Hamars marked, som nok stiftets driftige bisper 
visste at utnytte. 

Det synes at fremgaa av kilderne, at kardinalen selv har 
lagt grundstenen til Hamar domkirke, ihvertfald var han meget 
interesseret i dens bygning, da han lovet at sende kyndige folk 
til dens opf^relse. Sagnet fortaeller, at kirken er bygget av 
italienere, men det samme fortaelles ogsaa om Norges stavkirker. 
Disse er dog trods alt mer specifik norske og eiendommelig for 
landets stilkultur, end noget av alle de andre bygverker, vi eier. 
Der ligger intet til grund for sagnet, da stilbehandlingen er alt 
andet end utenlandsk. Den har vaeret meget simpel i sit oprinde- 
lige anlaeg uten noget slags av skulptoriske utsmykninger. Sokke- 
len har vaeret profileret, med hulkiler og staver. EHers er detal- 
jerne meget enkle. Kirkens oprindelige laengde var 48 meter, 
efter forlaengelsen mot 0st maalte den 57 meter. 2 Dens hoved- 
form var en tredelt basilika, det vil si, et langhus med to sideskibe 
som var avdelt ved to s^ileraekker, der bar langhusets mur, eller 

1 Paa aversen laeses : Haraldr Rex, og paa reversen : Olafr A. Hamar 
kaupangri. Harald konge (Haardraade 1046-66). Det andet er mynt- 
mesterens navn, Olav paa Hamar. 

2 N. Nicolaysen, Stor-Hammers ruiner. Kristiania 1893. S. 11. 
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av 3 runde, massive piller forbundne med rundbuer; ovenover 
disse var der ingen aapning eller triforium (gang rundt kirken 
i muren), men kompakt mur, saakaldt klerestorium, med 4 nind- 
buede lysaapninger (Nordhagens model har 3) paa hver side. 
Dernaest et tverskib, saa kirken blev korsformet, og endelig koret, 
som var lavere end skibet med avslutning mot 0st i halvrund 
apsis. Dette kor er siden utvidet, men herom senere. Vest- 
fronten hadde to hj^rnetaarn, med spir, og hvaelvede kapeller; 
der var adgang til disse ved et galleri over forhallen ; det var 
bygget av trae og aapent ind mot midtskibet. Disse kapeller var 
de 0vre, og adkomsten slcete ved to trapper enten i nordre eller 
begge taarn. Under disse kapeller fandtes igjen to andre, der 
var aapne ind mot sideskibene ved store rundbuer, men staengte 
ved mur mot forhallen, dog med hver sin d0r. Tverskibet gik 
i nord og syd og har sammen med midtskibet hat aapen takstol 
og sperreloft. Det var f^rst i senere tid, at man begyndte at 
hvaelve de st^rre rum. Der er spor tilbake i ruinen, som viser, 
at de mindre rum var hvadvet, og man antar, at krydset under 
det store midttaarn (st^pulen), vestkapellerne, torhallen og side- 
skibene har hat t^ndehvaelv. Over krydset i tverskibet var det 
praektige firkantede hovedtaarn, der fuldf^rtes i den gotiskc 
periode og i dens stilart. Som gotisk bygverk har det vaeret slankt 
og h0it, med spir og forgyldte smaataarn. I en gammel Hamar 
beskrivelse, forfattet av en Lars Hummer, en naer slegtning 
av stiftets siste katolske bisp, fihdes det omtalt saadan: "Item 
paa det store thorn oc spir var 10 forgylte fl^yie med forgylte 
knapper paa, oc en hane.forgylt med 3 forgylte kaars paa — og — 
Item udi Hammers store kierchetorn vaar herlige klocher. Item 
der vaar it herligt zeyierverch (urverk) med time kloche, som 
hengde paa gaufflen paa den side till Communit. ,,8 

Det var paagrund av den for^kede tyngde ved taarnets paa- 
bygning n^dvendig at forsterke dets fundament, og murrester 
av dette findes endnu blandt andet ved en tvermur i koret mot 
vest. Denne forandring av kirkens utseende og korets forlaengelse 
mot 0st h^rer til domens anden byggeperiode, som falder sam- 
tidig med domkirkerne i Nidaros, Oslo og Stavanger, nemlig i 



8 C. Ramseth, Hamar bys historic Hamar 1899. S. 24. 
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siste halvdel av det 13de aarhundrede. Det lar sig ikke med 
bestemthet avgj^re, naar dette skete for vor kirke, da vi savner 
vitnesbyrd herom. 4 

Vi skal nu se lidt paa de forandringer, som blev gjort. 
Koret hadde, som f0r omtalt, en halvrund apsis. 5 Denne blev 
fjernet og rummet utvidet med retvinklet avslutning, som var 
brukelig i England, til et langkor med 18.1 meters laengde fra" 
korbuen og hvaelvet. Koret hadde en forh^ining mot 0st, et 
kvadratisk h^ikor, og her var pladsen for kirkens allerhelligste 




Hamar domkirke i dens sandsynlige oprindelige skikkeXst. 

sted altaret. Det er fremdeles rummeligt, og kunde vel i den 
tid, kirken var i bruk, avgi plads for en stor samlin^ geistlige 
paa en gang. Hensigten med denne forh^ining var at gi menig- 
heten anledning til at fylge med i den liturgiske fremadskriden, 
der vanskelig ellers lot sig gj^re paa grund av korbuens litenhet 



* Nicolaysen tror, at kirkens byggeperiode fik sin avslutning i det 
fjfrste tiaar av det 14de aarhundrede, i bisperne Gillebert (1263-78) og 
Ingjalds (1305-14) tid. Lange mener, at dette maa vaere sket i bisp 
Paul's (1232-52) tid, "under hvem den synes fuldfyrt" C. C. A. Lange, 
De norske klostres historie i middelalderen, anden utgave. Kristiania 
1856. S. 376. o Fundamentet findes endnu. 
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for en kirke av denne st^rrelse. Koret fik sit lys gjennem et 
tredobbelt, spidsbuet vindu i glasmaleri, der har kastet sit dunkle 
men stemningsfulde lys ind, og forenet med altarets kjerter vist- 
nok har hat sin virkning og 0ket andagten. Samtidig med korets 
forlaengelse skete ogsaa tilbygning av korkapellerne, der har ligget 
paa hver side av h^ikoret. Det kapel, som laa paa domens nord- 
side, var bygget i to etager. Den nedre omtales som kirkens 
sakristi, og en del av det tidligere omtalte t^ndehvaelv er her 
bevaret og gir os forestilling om, hvordan dette var utf 0rt. Anden 
etage benyttedes som consistorium eller var domkapitlets m0te- 
sted ; i dette rum var ogsaa dets boksamling eller bibliotek opbe- 
varet. Fra sakristiet er der adkomst til koret og h^ikoret gjen- 
nem to ganske smale d^raapninger, som ikke var bygget for 
ret korpulente maend, og det undret mig ved mit bes^k i ruinen, 
hvorledes presten, sakristanen eller turiferen if^rte sine ornater 
kunde komme gjennem disse glugger, uten at rive det istykker. 
Sandelig, de visste at greie sig i en snever vending, i bokstavelig 
forstand, i de dage. Jevnsides med sakristiet findes et andet 
kapel, som har korets hele laengde og er polygonalt avsluttet, 
dette kapels indgang er i nordre tverskibs 0stveg. Den gamle 
Hamar beskrivelse kalder dette rum "bispens cappel". Prof. 
Dietrichson er tilb^ielig til at tro, at her forekommer en misop- 
fatning og en sammenblanding av stedbenaevnelsen. Efter hans 
mening skulde "bispens cappel" vaere skrudhuset eller sakristiet, 
da det har samme form og beliggenhet som skrudhusene ved 
Trondhjems og Bergens domkirker, og at sakristiet naermest er 
at betragte som "bispens cappel". 6 Det er meget som taler for 
denne antagelse, og professorens meninger er meget sandsynlige, 
Dog det lar sig neppe avgjjzfre, da de beskrivelser og dokumenter, 
som kunde gi os et sikkert holdepunkt, ikke laenger er tilgjaenge- 
lige, men blev ^delagt ved svenskernes beleiring av Hamar i den 
Nordiske Syvaarskrig. Den gamle Hamar beskrivelse omtaler 
"en gang off kiercken ock jnd paa Hammers gaard, udaff bispens 
cappel", der fremdeles er tilstede. Man kan gaa et temmlig langt 
stykke ind i denne underjordiske gang uten at ane fare, luften 
blir nemlig tyndere og tyndere jo laenger en traenger ind, da den 



• L. Dietrichson, Vore faedres verk. Kristiania [1906]. S. 157. 
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nu ikke er en gjennemgang med lufttilf^rsel. Der er ikke 
almindelig adgang til denne, da man saa sig njzfdsaget at stsenge 
av for uvedkommende bes0kende. Lignende gange fandtes ogsaa 
ved Stavangers og Oslos domkirker. Antikvar Nicolaysen synes 
ikke tro paa muligheten av en saadan ved vor kirke, da "man hittil 
ikke har st^dt paa hogen 'gang' til biskopsgaarden." Heri tar 
han dog feil, da sogneprest Sverdrup omtaler dens tilstede- 
vaerelse henved 1707, som en "hvelving under jorden, der ,gaar 




Hamar domkirke. — Olaf Nordhagens model. 

fra den vesterste mur (den nuvserende fj^sbygning ved Stor- 
hamar gaard ) under gaden til domkirken, nemlig en under j or disk, 
som i de tider ingen laico (kegmand) var tilladeligt." — 

I polygonen til "bispens capper, findes endnu altarstenen 
og aapning for relikvien, som maatte vsere tilstede for sakra- 
mentets gyldige indvielse. Indgangen til dette kapel f^rer nu den 
bes^kende ind i et skur, der tjener som opbevaringssted for de 
profilerte dele av sokler, kapitaeler, gesimser, vindtier, altarstene 
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og lignende fundne i ruinen. Der findes spredt utover Hedemarken 
en masse sten fra den tid kirken blev plyndret. Paa Vangs kirke- 
gaard saa jeg slutstene og en altarhelle, som i sin tid gjorde 
tjeneste som trappesten ved sakristiindgangen, nu er den skj^te- 
l0st slaengt opmed veggen! De fern stener, der danner grund- 
laget for altanen ved den nuvaerende Vang prestegaard, er s0ile- 
rester fra domkirken. 

Det syndre korkapel har mdgange baade fra koret og tver- 
skibet, fra dette gjennem en spidsbuet portal 3.70 meter h0i. 
Dette kapel har hat spidsbuede vinduer i sandstens indfatning. 
Deler av disse findes i det omtalte skr^pelige skur. Man har 
i dette kapel st0t paa flere gravsteder, som man mener tildels er 
h^iere geistliges siste hvilested. Mindst 14 av Hamar stifts 
bisper, der i alt var 25, er begravet i domen. En aeldre beret- 
ning omtaler ogsaa tilstedevaerelsen av kongegrave i dette kapel, 
men det har trods al sjzfken vaeret umulig at finde dem, Flere 
av disse gravsteder har ved aapning vist sig at vaere ranet, og 
indholdet er nu ukjendt. Ved utgravninger i 1847 traf man i 
koret paa en bispegrav. Den indeholdt kalk og disk av bly, som 
nu opbevares ved oldsagsamlingen ved universitetet. 

Hvad en samtidig med kirkens bestaaen vet at fortaelle om 
dens indre, av selvsyn, kan vaere interessant at meddele. Det 
er den f 0romtalte Nils Sverdrup. Han siger : 

" ■ I de 2 hj^rne i choret bag alteret var opgangen 

til det gallerie, der gik runden om i choret, og i fordum tid 
siges af ski^nne fabriqverede sten, af norske bierge udgravede, 
(der findes en fierding miil fra kirken, hvoraf nu braendes kalk) 
kan med deres rum, til hver pilles stand, vidne. Bag det store 
alter var 3 vinduer. Paa den syndre side var, i lige laengde med 
choret, et capell, der havde i jzfster et, og i syd to praegtige store 
vinduer over 8 alen h0ie, af r0d steen meget net forarbeidede, 
der pareret meget deilig imod den graa velhugne muur. Af 
dette capell var en maadelig d0r ind i choret, men den d0r, 
af hvilken man kunde gaae af den syndre vinge ind i capellet, 
var saa h0i, at et voxen menneske, paa h^ieste hest med h^iest 

oprakte picque, ikke kunde naae h^iden af den. Ved den 

nordre side af choret var ligeledes capeller opf^rt, det ene over 
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det andet, begge tilhobe lige h0ie med det paa den syndre side. 
I det underste, der endnu noget lader sig see og kaldes, af de 
nu levende, sacristiet, er en indgang til choret af en stentrappe 
op ad, for at kpmme baade til choret, og, muligt, i fordum tid 
til praedikestolen. Den anden store d0r, proportionaliter opf^rt, 

gaaer ud til den nordre vinge. Oven over dette hvaelvede 

sacristie var en sal af lige h^ide med det underste, allene hvael- 
vingen derover var i min ungdoms tid indfalden, at der alt 
voxer traeer paa den yderste muur, dog kan man slutte, det enten 
maatte vaere et consistorium, eller i det ringeste kirkens bibliothek. 
Og var til dette logemente en fordaekt gang neden fra choret 
op ad, og atter en nedgang af samme igien til praedikestolen, 
der stod i det nordvestre hi^rne af choret, saa man fra dette 
sted kunde nedgaae i praedikestolen, og derfra i dette gemak." 7 

Det er ikke paa nogen maate mulig, at koret har hat et 
"gallerie", som sognepresten her fortaeller, hvad han mener er 
sikkert et triforium, der har gaat rundt koret eller bare dets 
langvaegge. Naiv som hele beretningen er, kan man nok skj^nne, 
at presten ikke kjendte de tekniske uttryk. 8 

Domkapitlernes oprettelse i Norge var samtidige med an- 
laegget av Hamar domkirke, nemlig 1152. De skulde bistaa 
bispen med raad og daad i hans embede, og naar han var d0d. 
hadde de fuldmagt til at vaelge den nye. Domherrerne maatte gj^re 
tjeneste efter tur ved de altere, som var tillagte sjelegave efter 
jordegods, de vaesentlige indtaegter eller praebender de indehadde, 
og som kom dem og kirken tilgode. Hamar kapitlet talte med 
et rundt tal 10 kanniker, de bodde i det i kilderne ofte omtalte 
Komunet eller Korbr^dregaarden, som vel laa paa kirkens sydside. 
Av disse har bare 3 eller- 4 vaeret residerende kapellaner, og 
stadig forrettet i kirken. Domkapitlets segl avbilder en kirkelig 
bygning i fantasi, de gjaengse attributer for Marias ubesmittede 
undfangelse mangier heller ikke, stjernen og halvmaanen. Seglet 
maa efter bokstavernes form vaere fra tideri mellem 1350 og 1400. 
Omskriften i ytterste kant er med utfyldelse av f orkortelsen : 
+ Sigill[um] capituli eccl[es]ie Hamaren[sis], det er Hamar 
kirkes domkapitels segl. 



i Ramseth, s. 32. 8 N. Nicolaysen, Stor-Hammers ruiner, s. 14. 
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Domkirken hadde mange altarer. Ved hvert av disse skulde 
laeses messe o. s. v. for giveren av sjelegaver. Efter de kilder, 
jeg har for haanden, skal disse alteres navne meddeles her. 
Altare corporis Christi (Hellig Legems altar) med Audingstad, 
Oustad, praebende. Alt. beatae virginis (Vor frue altar), stiftet 
efter 1512 med Ottestads praebende. Alt. crucis (Kors altar). 
Alt. quinque vulnerum (Hellig fern vunders altar), stiftet f0r 
1493. Alt. sancti Michaelis. Alt. st. Nicholai. Alt. st. Catharinae. 
De 15 n^dhjelperes altar, senere St. J0rgens altar, stiftet f0r 
1500. Alt. s. Salvatoris, eller frelserens altar, senere benaevnt 
treenighetens altar eller praebende, stiftet efter 1512. Alt. s. 




Domkapitlets segl. 

Annae, .stiftet mellem 1470 og 1495 av Herr Alf Knutss^n Ros 
og frue. Et altar defunctorum (alle sjeles), stiftet f0r 1284 
omtales ogsaa, men bare denne ene gang, og er ellers ukjendt. 
Der naevnes desuten Goutestad, Aim, Hammerstad, Hugleikstad, 
Vivishaug, Kise, Horgen, Udkastad og flere andre praebender, 
ialt 18, men somme var saa smaa, at flere blev tillagt et altar. 

Dette var Hamar domkirke med sine gavnlige institutioner, 
som passet godt til den tid. Men hvorledes gik det siden, er alt 
dette bevaret for vort land, med dets minderike traditioner ? Nei. 
Hamar domkirkes miner gir svaret. Ulykkelige tider, med riv- 
ninger om bagateller, fulgte paa hinanden, og hvad energiske 
haender hadde bygget med pietet, blev ubarmhjertigt skj^vet tilside 
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og 0delagt av eventyrere. Vi taenker paa den for vort land saa 
skjaebnesvangre syvaarskrig (1563-1570). Reformationen med 
dens indre omveltninger hadde gaat forut, og hvad den hadde 
levnet eller taalt, skulde nu fJalde som offer blandt en baerme av 
utenlandske fribyttere, som ikke kjendte graensen for sin raaskap. 
Og nu sitter vi da igjen med nogle s^rgelige rester av bygverker 
her og der. Nu dannes der foreninger for disses beskyttelse. 
Nu skrives der avhandlinger og holdes foredrag i h^istemte toner 
om endel stene, der kan fortaelle dig og mig om en gjerning, 
der engang blev 0vet av ordets aervaerdige tillitsmaend, ogsaa paa 
det sted, hvor de ligger spredte som tause vidner. 

Dog tykkes mig de stene, 
de store med de smaa, 
tale med myndig stemme, 
naar vi dem vil forstaa. 

Meget har vaeret gjort av vort faedrelands historikere for 
at sprede noget lys over tider og begivenheter i landets historie, 
der er dog mer at gj^re for en yngre slegt, og opgaven ligger 
endnu fristende aapen for den historiske forsk^rtrang. Vi er 
endnu i vor opvaagnen paa det historiske felt, sammenlignet med 
hvad andre har greid, som i mangt og meget har en tyndere 
historie end vi. 

* * * 

Domkirjfen led meget ved det fiendlige overfald paa Hamar 
i 1567. I hvilken utstraekning kjender man ikke. Vi vet, at 
taket blev antaendt og 0delagt. Kirken blev efterpaa repareret 
og sat i bnikbar stand, saa man igjen kunde samles i den til 
gudstjenstlig bruk. Men evnen til vedlikehold var dog svaekket, 
da stiftets opsynsmand nu skulde bo i det gamle Oslo. Hvor 
dygtig denne end kunde vaere paa sit omraade, saa laa det ikke 
i tidens opgave at holde de katolske institutioner vedlike, dertil 
var alt i opl^sningens tilstand. Det gamle ramler overende, men 
det nye og bedre kom ikke i gjaenge f0r langt ind i naeste aar- 
hundrede. Domkirken maatte derfor prisgives sin egen skjaebne. 
Ranet, her jet og vanaeret, staar den dog som om den vil trodse 
det nye laengst mulig. I 1582 utkom et kongebrev med den 
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bestemmelse, at der skal ordineres en provst til tjeneste i dom- 
kirken, hvortil de naestboende og endel av Fumes sogn skal s^ke. 
Dette har der naturligvis ikke blet noget av, og — uten tilsyn 
som den da var — tiltrods for den kongelige skrivelses erklaering 

av 1551, "at det er den skj^n- 
neste kirke, som er udi alt 
vort rige Norge", har den 
gaat sin undergang im^te. 
1670 styrter den vestre gavl 
ned, 1686 faldt kapellet i 
nordvestre hj^rne, 1692 
kirkens store taarn, 1698- 
1703 blev den 0verste del av 
sakristiet f jernet, o. s. v. De 
nedfaldne dele fik ikke ligge 
i fred paa tomten, men bort- 
fjzfrtes enten til byggefore- 
tagender eller til kalkbraen- 
ding av de omkringboende. 
Dette forklarer den merk- 
vaerdige n^kenhet i domens 
miner. Plyndringen f ortsattes 
endog til midten av forrige 
aarhundrede med lyst og iver. 

Ved Nes kirke, borte paa 
Mjjzfskanten, findes en d0r, 
der skriver sig fra Hamar 
domkirke og er en av de faa 
l0se gjenstande, som kjendes 
fra denne. Den bmkes nu som 
sakristid^r, og har en bronce- 
plate med indskaarne ord av 
engelens hilsen til Maria: 
"Ave Maria Gratia", Lukas 1, 28, i minuskelskrift fra 1400. 

Den aeldfcte kjendte tegning av domens miner findes i Sor0 
akademi, Danmark, og kaldes "Levning^er af forrige Hammer- 
byes domkirke 1731". Den forestiller muren med de tre bekjendte 




Dpr fra Hamar domkirke. 
Nu brugt som sakristid^r ved Nes kirke. 
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piller og vindusresterne ragende op over en vaeldig grushaug. 
I 1832 kj^pte generalmajor Anker Stor-Hamar gaard, og han 
er den f^rste, som lot foreta utgravninger i ruinen, men disse 
maatte indstilles paa grund av pengemangel. Den i 1844 oprettede 
forening til norske fortidsmindesmerkers bevaring foretok i 
1846-48 endel arbeider med denne, og disse er meddelt i for- 
eningens aarbok. Fuldstaendig utgravet blev ruinen i 1884 av 
Selskapet til Hamar bys vel, med bidrag av naevnte forening, 
under ledelse av senere avd^de ingeni^r J. F. Didriksen, som 
ogsaa opmaalte og kartlagde grundplanen. I 1887 blev ruinen 
unders^kt og tegnet av den utraettelige og pietetsfulde arkaeolog 
Henrik Mathiesen, sammen med dr. Ingvald Undset. Endelig 
i 1903 er ruinerne tegnet og kartlagt av arkitekt Olaf Nord- 
hagen, som ogsaa har laget en model av domen i dens senere 
skikkelse. Denne model eies nu av Oplandske museum paa 
Hamar. Ruinen har lidt megen skade i de senere aar, da 
bes^kende har forsynet sig med "erindringer" fra dens mure 
og monumenter. Det er derfor paa h0i tid, at noget gjjzfres 
for dens fremtidige bevaring. Saadan som den nu er, er 
den aldeles vergel^s og tjener bare til videre 0delaeggelse. 
Norge er jo ikke saa rik paa dyrebare minder fra middel- 
alderen, at det har raad til slik vandalisme. Hvad vore faedre 
med overordentlig anstraengelse for 800 aar siden her bygget, 
er et bevis paa, hvor h0it og aerlig de straebte at bringe kristen- 
dommens lys ind "i de tusen hjem , \ 

Den katolske kirke har vaeret klandret for meget; men det 
var dog den som bragte "det yderste norden" ut fra hedenskapets 
m^rke, og laerte vore forfaedre at b0ie sit hjerte og sine knae for 
Kristus, at forlate dyrkelsen av Odin og Thor. 

Derfor taler Hamar domkirkes miner til cs "med myndig 
stemme, naar vi den vil forstaa." 

Einar Orting. 
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A flere har optegnet sine "f^rste aars oplevelser" for 
Symra, faldt det ogsaa undertegnede ind at bidrage med 
nogle pennestr^g. Dette kunde endog vaere saa meget 
^nskeligere, som SyMRA for 1909 indeholdt en meget interessant, 
men ikke i alle henseender n^iagtig, beskrivelse af det sted og 
de forhold, hvor forsynet for en kort tid satte os hen. 

Stedet var Gaspe, by, county og bugt, i den sjzmdre del af 
St. Lawrence bugten, en 50 mil i syd fra jzten Anticostir For at 
forebygge al misforstaaelse skal jeg dog straks naevne, at om- 
givelser og forhold saaes af en femtenaars gammel guts 0ine. 

I 1859 havde to br^dre, Peter og Ludvig Brandt, forladt 
Norge og bosat sig nogensteds i naerheden af Montreal. Begge 
havde — skjjzmt trjzfndere af f^dsel og opvext — boet i flere aar 
i Lofoten og var af den grund vel vant med sj^en og fisket. 

Da derfor den canadiske regjering fattede den plan at faa 
kysten ved St. Lawrence bugten befolket af nordmaend, var disse 
.to br^dre blandt de f^rste, som flyttede derned i 1860. Disse 
to og en tredie broder, Fredrik, der med familje og moder kom 
sammen med os, var mine s0skendet>0rn paa m^drene side. 

Vor egentlige familje var far og mor og jeg. Vi kunde 
ilcke egentlig laegge nogen det til last, at vi besluttede at nedsaette 
os i Gaspe eller omegn, men kom noksaa naturligt til at gj0re 
det under ovennaevnte omstaendigheder. Det samme kan siges 
om en hel flok andre trjzfnderfamiljer, der steg iland i Gaspe 
i juli 1861, skj^nt skibet "Br^drene", fjzfrt af kapt. Koa, ogsaa 
fortsatte reisen til Quebec med den st^rste del af sin flok, om- 
trent 175 emigranter. Jeg burde vel ha sagt, at der var fire i 
familjen, thi en tjenestepige, Ovidia Olsen, senere bosat i Chicago, 
hvor hun eiede hus paa W. Ohio St. i naerheden af Center Ave., 
hvor hun ogsaa djzfde, fulgte med os paa egen regning. 
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Gaspe bugt og by skiller sig fra St. Lawrence bugt og flod 
ved en landtunge, Point Gaspe. Byen gjorde intet ubehageligt 
indtryk, og h^iderne rundt byen og bugten er mer en alminde- 
lig naturskj^nne med sine gr^nne naaletraer, og det samme kan 
siges om hele landstraekningen sydover den halvrunde odde eller 
landtunge, der vaesentlig i syd og noget laengere borte, en 20 eller 
30 mil fra Gaspe, ved fiskerbyen Perce, begynder saa smaat at 
danne Chaleurs Bay, som straekker sig imod New Brunswick i 
vestiig retning. 

Omtrent 20 mil fra Gaspe, altsaa mest i sydlig retning, havde 
de ovennaevnte br^dre taget sig land en tre mil inde i skogen fra 
kysten, der her gaar under navn af "Corner o* the Beach." 

En fire a feih mil fra Brandt-familjerne tog saa min far 
og tre tr^nderfamiljer, vognmand Johansen, Berg og skraedder 
Andersen, sig sine "homesteads" paa 100 acres hver, en tre mil 
inde i urskogen. Den 0vrige og st^rre del af tr^nderne tog 
sig land imellem disse to settlementer, men lidt laenger fra kysten. 
Saagodtsom alt land langs kysten var optaget og beboet, for en 
del af englaendere, men hvad folkemaengden angik, i en st0rre 
grad af franske "Canadians". Den omstaendighed, at hele kyst- 
straekningen var optaget, isaer hvor der kunde vaere tale om at 
komme iland med baad, bidrog kanske mere end noget andet til, 
at vi nykommere tabte modet; thi de flesfe af os var jo komne 
for fiskeriets skyld, paa samme tid som vi 0nskede at eie gaard 
og grund og have det som vi var vant med i Norge. 

Saavidt jeg erindrer, var der aldrig optaget nogen forteg- 
nelse over de norske indvandrere i disse tre smaa settlementer; 
men vi kjendte jo hverandre saagodtsom allesammen, og alminde- 
lig ansloges flokken til en 30 familjer.- 

Kun yderst faa af disse, om nogen, var i Norge paavirket 
af Christopher Kloster. Imidlertid var en anden emigrantskare 
ogsaa ankommet til Gaspe. Emigranterne paa dette skib var 
vaesentlig fra Stavanger-kanten ; men da disse for det meste drog 
ind i skogene vest for Gaspe, kom vi kun sjelden i bearing med 
nogen af dem. Deres antal sattes dog i daglig tale til en 70 
familjer, altsaa altialt til omtrent 100 norske familjer. Disse 
boede dog ikke i en sammenhaengende koloni, men var spredt 
fra 30 til 40 mil. Gaspe var dog hovedstaden for dem alle. 



t 
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Hvorvidt en del af disse fra Stavanger-kanten kom f0rst i 
1862, ved jeg ikke, som nedenstaaende beretning vil naermere 
forklare. 

Imidlertid, der var vi. Noget maatte gj^res og gj^res straks. 

Fra tidligste barndom var jeg vant til arbeide, og jeg kunde 
ikke gaa og rake. Jeg hyrede mig straks ud til Samuel Mabey 
og var med ham selv paa hans fiskerbaad. Hver baad havde 
to mand. Han havde to baade og hyrede altsaa tre gutter. Selv 
var han sendraegtig og en daarlig fisker. Men ved at faa en 
ung Nordlands-gut med sig, syntes han at kvikne til, og sbm regel 
f^rte vor baad st^rre fiskeladning tillands end den anden. 

Endog med frygt for at bli for langtrukken, maa jeg saette 
laeseren lidt ind i fiskemetoden. Den var meget primitiv. Om- 
trent kl. 4, eller f0r, om morgenen var vi i f jaeren og begyndte 
at fange agn, smaafisk, med en liden not. Naar jeg taenker paa 
al den deilige hummer, vi drog op og lod spasere langs stranden, 
l^ber endnu munden i vand. Men den havde vi ikke tid til at 
ta noget hensyn til. Saa fort, vi havde agn nok, var det at faa 
storbaaden ud. Denne var en meget klodset affaere, naesten lige 
bred som lang, og naesten halvrund eller oval. Den var bygget 
for last, men ikke for at komme frem. 

Som regel var det blikstille om morgenen, saa aarene var 
vort eneste haab. Saa traekte vi da en to, tre mil ud fra land 
og begyndte at pr0ve os frem. Hver mand havde to sn^rer, et 
paa hver side af baaden, og hvert sn0re to angler, den ene omtrent 
en fod lavere end den anden. Bed saa torsken nogenlunde straks, 
lod vi et lidet anker falde og blev liggende der. Havde vi held 
med os, fik vi alt og mere end vi kunde gj^re. Da gik det ene 
sn^re ud, medens det andet droges op, og naar man havde to 
torsker paa hvert snjzfre og grundt vand, havde ialfald en femten- 
aars gut alt han kunde aarke. Gamle Mabey tog det dog noksaa 
gemytligt, sad ofte og spurgte: "How deep are you down? 
Where have you got him ?" Men trods n^iagtige oplysninger kom 
ofte hans sn0re op uden Ask og uden agn. Men han var jo 
"basen". 

Bed derimod ikke torsken nogenlunde straks, maatte vi 
flytte plads, og dette kunde stundom holde paa en times tid eller 
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mere, indtil vi saa, at vore naboer ikke havde bedre held end vi ; 
saa lod vi ankeret falde og tog os en lur indtil videre. 

F0r disse forskjellige fors^g var gjort og tilendebragt, eller 
vi havde faaet en rimelig slump fisk ind, var det imidlertid ikke 
at taenke paa mad. Dette kunde ofte ta ud til kl. 9-10 om for- 
middagen, og for en gut i min alder, der tilmed nu i otte uger 
havde havt fra fern til syv maaltider om dagen ud af mors kiste, 
og saa lidt ind imellem, var jo dette en frygtelig straf. — Ja, saa 
var det maden. Hver af os havde et hvedebr^d — omtrent i 
st^rrelse som vore almindelige — med den ene skalk halvt af- 
skaaren, saa den fik ligesom haengsler, og saa en dygtig sm0r- 
klump stukket ind i midten af br^det. Dertil havde hver en 
flaske kaffe med melk i. Kaffen var dog ikke mere udpraeget i 
sin karakter, end at Mabey ofte spurgte ved bordet : "Mother, what 
do you call this, coffee or tea?" Ret ofte iik vi slet ikke madro, 
men som regel man^vrerede vi saa, at br^det og "kaffen" var 
kommet under vesten f0r middagen. 

Henved Id. 3 om eftermiddagen gjorde vi os faerdig at fare 
Hand. Som regel havde vi vind nok — stundom lidt for meget — 
og naar saa kulingerne kom, gjaldt det at lempe lasten, den vaade 
fisk, hurtigt fra den ene side af baaden til den anden for at holde 
balancen, og naar dette ikke var tilstraekkeligt firedes seilene ned, 
og baaden drev, indtil kulingen gik over. En dag havde gam- 
lingen lagt sig til at sove, medens vi seilede hjemover. En 
tordenbyge kom over os, men jeg vilde ikke vaekke ham for den 
ubetydelighed, og naar vindrosen slog baaden, holdt jeg skj^det 
i haanden og firede det, saa vinden slap ud, saasnart baaden 
kraengede. Under disse man^vrer blafrede storseilet engang nok 
til at vaekke ham. Han satte sig op og spurgte med forundring: 
"Nils, how did you do that?" Det var en ny aabenbarelse for 
ham, at man kunde hindre baaden fra at kantre paa den maade, 
og han medgav, at norskerne vidste nogen ting, som engelsk- 
manden ikke havde laert. 

Naar vi saa kom iland, som regel med paalands vind, maatte 
gutten i forstavnen vaere i vandet, saasnart baaden stjzfdte mod 
den almind&ig flade sandgrund, uden at aendse brydninger og 
dragsug, faa fat paa to lange staurer, der altid laa ved stranden 
8 
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for hver baad, stikke disse saa langt under baaden som muligt, 
og ved den tid havde vind og sj# kraenget baaden over med 
langsiden mod land, og brydningerne baksede den saa op over 
lundene, somoftest med staaende seil, indtil den laa t0r med 
lasten i. 

I den tilstand forlod vi den saa og gik til det eneste maaltid 
i d^gnet, som vi havde ved bordet. Derefter rensedes fisken og 
saltedes, den forhen saltede fisk bares ud til t^rkning, uden 
vask, saa det er intet under, at Josh. Billings i sin naturhistorie 
siger, at "Codfish is a fish. It is raised in the grocery store on 
salt, and has this advantage, that when you eat it for breakfast, 
you can generally make out the other two meals on water." Vi aad 
den kun yderst sjeldent, og det var kanske grunden til, at vi 
ikke nogen dag fik mere end to maaltider. — Jeg havde femten 
pene engelske gulddalere for maaneden, den tid, jeg arbeidede 
for Mabey, og naeste vaar b0d han mig 25 dollars pr. maaned for 
sommeren, om jeg vilde f0re en af hans baade. Der var altsaa 
ingen mangel paa arbeide. 

Pigen, j^g naevnte, havde tre dollars for ugen, og endda 
kunde hun ikke sige mere end "Yes, aa yes," som hun selv 
udtrykte sig. 

Far saavelsom de andre naboer havde imidlertid s0gt sig ud 
"homestead", og det gjaldt nu at komme i gang og bli faerdig 
f0r vinteren. Men at komme frem til landet gjennem den uigjen- 
nemtrangelige skog var ikke saa let gjort. Der maatte ryddes 
og oparbeides veie, broer maatte bygges over smaa elve, og 
enhver var raed for det lille han havde med, sig. 

I denne n0d kom regjeringen os tilhjaelp, og enhver arbeids- 
f0r mand fik alt det arbeide han kunde udf^re og til rimelig 
dagl^n. Saavidt jeg erindrer, havde far $1.25 for dagen, jeg 
havde ialfald $1.00 — naturligvis paa vor egen kost — men det 
f^ltes som om vi blev betalt for at arbeide for os selv. Veie 
blev saaledes aabnet til hvert af de tre naevnte settlementer, saa- 
vidt at man kunde komme frem med vogn. Den vaerste plage 
under dette arbeide var myggen, der hver nat i vore aabne l0v- 
hytter drog ud mere blod end vi havde svedet ud om dagen ved 
arbeide. Omsider blev vi dog saa vant med dem, at vi ikke f^lte 
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deres stik ; havde vi kun vaeret djzfve ogsaa, saa vi ikke havde h0rt 
deres sang! 

Saasnart vi var nogenlunde faerdig med veiarbeidet, begyndte 
arbeidet med at rydde en gaardsplads for hver, t^mmerhugning 
og bygning. T^mret slap vi at kj^re. Paa de fleste gaards- 
pladse kunde man hugge nok og mer end nok til et anseligt hus. 
Det eneste kunde vaere, at furuen paa pladsen var for stor til 
vort brug, og isaafald maatte man jo se sig rundt efter bekvem- 
mere st^rrelser. Vi opf^rte paa denne maade i vort nabolag 
tre huse, hvoraf dog kun de to blev indredet. Vort hus var ikke 
faerdigt, og Bergs hus blev ikke bygget, saa disse to familjer 
boede i vognmand Johansens hus over vinteren. .Andersens boede 
alene et lidet stykke ifra, deres hus var mindre. 

F0r vi blev faerdig med byggeoperationerne, begyndte det 
ud i oktober at regne — og saadant regn! Soiri eksempel lad 
mig bare naevne, at en bro, vi havde bygget, maatte vi to gange 
bygge om, fordi vandet reiste med den, saa br0d sneen den ned 
paa grund af laengden, saa vi satte den ialt op fire gange den 
h0st. Endog gamle broer, der havde ligget i aarevis, feiedes bort, 
og alle miller, der ligeledes havde staaet mange aar, fortes bort. 
Der var ikke m^lle staaende noget sted paa over 30 mil fra os. 
Ved en pludselig og uventet overgang fandt vi en morgen jorden 
bedaekket inde i stille skogen med et lag af over en fod 10s sne, 
og — lad mig gj^re det kort — juleaftens morgen maatte vi 
krabbe ud gjennem loftsvinduet, da vi skulde ud, og fandt da 
ialt 8 fod sne paa jorden, saa 10s, at man kunde rende en stikke 
tilbunds. Det begyndte at se lidt uhyggeligt ud til jul. Braende 
havde vi jo nok af, og i vort lilie nabolag havde vi ogsaa f0den. 
Vaerre saa det ud flere steder; thi en t^nde mel var ved disse 
tider gaaet op til 20 dollars i Gaspe. Senere paa vinteren kunde 
den ikke faaes for nogen pris. 

De naermeste grunde for denne s^rgelige tilstand var f^rst 
og fremst, at saa snart St. Lawrence floden og for en del bugten 
fr0s, standsede al skibsf art. Der kunde saaledes bogstaveligt 
ingen ting fjzfres ind. En ellers noksaa fattig befolkning var nu 
i sidste aar for^get med flere hundrede mennesker, der alle 
traengte noget, og de fleste af disse var blevne skufFede i sine 
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forventninger om vinterforraad af alle slags. Havde der endog 
kun vaeret miller, var hvedeavlingen det aar meget god, saa den 
vilde ha vaeret en betydelig hjaelp; men man kunde ikke faa den 
malet. 

Men nykommerne? Hvorfor s^rgede de ikke for sin fremtid? 

Jo, det havde de fleste efter evne gjort — ja, kanske vel saa 
det. Som stillingen altsaa viste sig at bli, havde den allerede, 
antageligvis i September, muligens saa tidligt som i august, vaeret 
fremlagt for nykommerne. Jeg erindrer endnu idag noksaa Mart 
emigrantagent Christopher Kloster, som han sad og str^g sit 
lange vakre skjaeg — og en pen mand var han ogsaa den gang — 
°S s 0£te at overbevise far om n^dvendigheden af at ordre det 
n^dvendige vinterforraad, f^rend det var for sent, og da han 
alligevel skulde til Quebec med sin skude, og mel og flesk og 
alle ting kunde kjjzfbes der for omtrent det halve af prisen i Gaspe, 
vilde han spare betydeligt. 

Far fra sin side indvendte, at da hans familje var saa liden. 
var det af liden betydning, hvor han kj^bte varerne, og derved 
blev det for vort vedkommende. Men efter sigende fandt det 
samme optrin sted i hver familje, og de allerfleste bed paa krogen, 
somme endog indtil den sidste dollar, de eiede. Far kom allige- 
vel ind i raekkerne paa den maade, at han af venskab kj^bte 
ud en, som under ventetiden bestemte sig til at reise til staterne, 
og betalte ham noget over 70 dollars for hans andel. 

Og nu begynde ventetiden for os som for de andre. Uge 
efter uge, og intet h^rtes fra Kloster, men saa meget mere om 
ham. Rygtet vilde vide, at pengene var taget fra ham for gjaeld, 
og han selv sat i arrest ; at han og skuden og ladningen var gaaet 
tilbunds ; at han var rjzfmt til staterne, o. s. v. Der var dog endnu 
nogen mad iblandt folk; men det m^rknede mer og mer, og 
priserne begyndte allerede at stige. 

Endelig kom der en dag bud, at Kloster var kommet til 
Corner o' the Beach med skude og ladning. Det var vel henimod 
slutningen af oktober; thi jeg husker godt, at vi fik varerne og 
maatte kjtfre dem hjem de fern mil i et 0sende regn. Men des- 
vaerre, det var ikke alt, og det var ikke alle som fik noget. 

Han havde da faaet saa stor og uopsaettelig ladning fra 
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Quebec, at han kunde ta med kun det allern^dvendigste og bare 
lidt til hver i forhold til hvad de havde ordret. Far fik saaledes 
tre tender met, nogle pund sm0r, flesk, kaffe of sukker, i det 
hele for noget over 20 dollars for de over 70, han havde betalt. 

Men vaerst af alt var, at de som traengte mest, fik mindst, 
og priserne var Gaspe-priser. Men om et par uger skulde han 
vaere tilbage. Desvaerre varer de to uger endnu. 

At manden rimeligvis af nogen grund ikke kunde gj^re det 
bedre, syntes at vaere sikkert; thi hans egen familje var i samme 
omstaendighed, som de 0vrige. 

Imidlertid var der En, hvis altseende Fader^ie havde skuet 
dybere ind i market end vi og laenge f0r vi. Havde ikke hans 
onisorg vist sig saa 0iensynlig, vilde mangen fattig nykommer 
den vinter have lukket sine 0ine under hungerens kvaler. 

I november, henimod slutningen af maaneden, sprang et stort 
barkskib lade i buigten udenfor Gaspe. Den maatte laegge ind 
for at reparere. Skaden viste sig imidlertid at vaere saa stor, 
at den ikke paa kort tid kunde udbedres. Ladningen maatte 
altsaa for en stor del bringes iland. Den bestod af mange tusen 
bushels af mais. 

Da regjeringen udover vinteren h0rte om njrfden blandt ny- 
kommerne, gaves straks befaling, at maisen skulde uddeles til 
de traengende, idet man begyndte med den fugtige f^rst; men 
ladningen blev vist for det meste uddelt, inden n^den blev fuldt 
afhjulpen. 

Med disse forhold for 0ie er det ikke retfaerdigt at beskylde 
den canadiske regjering for fors^mmelse. Den kunde under 
omstaendighederne ikke gj^re bedre end den gjorde, hverken paa 
en maade eller paa en anden. At den 0nskede indbyggere er 
ikke mere at laste, end at vore egne stater endnu den dag idag 
saetter tilside endog store bel^b for at drage indvandrere did. 
Forresten er ikke stedet ubeboligt, det beviste den forholdsvis 
store befolkning, som allerede var paa stedet. At tilstanden 
midlertidig var saadan, at ubemidlede settlere maatte gaa fra sit 
land, er ikke enestaaende. 

Men at faa maiskornet til mad var en anden sag. Miller 
var, som allerede naevnt, borte. Kaffekvaernen var jo igjen, og 
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den fik i mange tilfaelde undgjaelde. I vort nabolag var en haand- 
kvaern indbragt fra Norge. Den gik dag og nat, — naar en slap, 
tog en anden fat. Stenene var fuldstaendig udslidt, da vaaren 
kom. Andre steder kogte man maisen og fik skallet af. Alt ialt 
var den dog til stor hjaelp, og uden denne hjadp havde det i 
sandhed seet m^rkt ud. Men Gud styrer. 

Vinteren udover straevede yi med bordsagning — med haand- 
sag — og bordstablerne voksede for liver dag. Far havdie kj^bt 
ko om hasten og h0 til koen. H0et laa dog fern mil borte. 
Ligesaa kj^bte vi kj^reokse sammen med Johansen. Vi fik den 
forn^ielse at baere de tre tons h0 paa ryggen de fern mil, ofte 
med truger paa, for at holde kreaturene ilive. Da vaaren kom 
og vi skulde reise, fik vi mindre end halv pris igjen for dem. 
"Lumberen" gik vi fra i skogen, hvor den laa, da ingen vilde 
kj^be den, de kunde ta den frit, naar vi var reist. 

Da den ene efter den anden begyndte at bestemme sig til 
at reise til staterne, vilde ogsaa mor og jeg, at vi skulde slaa 
f^lge. Dertil fik vi altid det svar af far, at her havde vi nu 
0delagt alt vi eiede, og da var det umuligt at begynde paa nyt 
paa et andet sted. 

Men saa var det en dag henved midten af april, at vi havde 
saget ud t^mret rundt stilladsen og maatte flytte den. Vi havde 
feenge havt 0iet paa en klynge herlige furutrar, der vilde maale 
omtrent to fod i tvermaal. For at rulle op saadan lyngde kunde 
vi ikke saette stilladsen paa toppen af sneen, men maatte grave 
os ned til jorden for at faa fast grundlag. Da vi naaede jorden, 
beh^vede vi ikke stillads, det var nok at laegge en mindre stok 
tversover hullet ved hver ende og rulle sagstokkene paa disse, 
da der var dybde nok for mig at staa paa jorden og sage. Det 
tog 7 a 8 fod med arm og saglaengde. 

Da gav far tabt. Der syntes intet haab mere for vaar og 
sommer. 

Efter en maaneds fiske, denne gang med en kaptHolst, senere 
af Chicago, ude i Perce, og saa snart regelmaessig dampskibsfart 
paa Quebec igjen var aabnet, tog vi med mange andre, alle de, 
som havde boet i vort lille nybygge og flere til, det f^rste damp- 
skib. Var der nogen, som den gang stod med taarer og banner 
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om at vaere med og ikke kom med, saa ikke jeg dem, erindrer 
heller ikke at have h^rt om dem. 

Jeg har Here gange naevnt furuskogene. Dermed vil jeg ikke 
ha det f orstaaet, at denne var den eneste traesort. Sukkerl^n 
(hard maple), valbj^rk og hvidbj^rk var meget almindelige. 
Cedar voksede aldeles uigjennemtraengeligt i hvereneste siunp, og 
mange andre traesorter fandtes. Jorden var baade god og frugt- 
bar nok til gode avlinger. Men frosten gjorde ofte skade, og 
sommeren var kort. Den sommer vi reiste, h^rte jeg af mine 
s0skendeb#rn, der reiste senere, at det fr0s hele sommeren. 

I Quebec traf vi to maend, som det var os en glaede at se. 
Den ene var past. Abraham Jacobson, som var kommen did i 
missionsinteresser. Hans praediken yar altsaa den f^rste norske 
praediken vi h^rte, efter at vi havde forladt Norge. Derfor hai 
den gamle haedersmand altid havt en 0m flek i mit hjerte. Den 
anden var Christopher Kloster. Jeg erindrer nu ikke, hvad op- 
gj0r far havde med ham ; men jeg ved, at han for en del skaffede 
os reise til Chicago. Hermed faar han hvile. Vi st^dte i senere 
aar sammen til hans overraskelse, men det h^rer ikke hid. 

Til Chicago kom vi saa blottede for pei.ge, at vi maatte laane 
nogle cents af vor fordums tjenestepige for at kj^be de f^rste 
maaltider. Men vi var to til at arbeide og bare tre til at aede, 
og satte end Canada-opholdet baade mine foraeldre og mig til- 
bage, imod hvad vi kanske kunde have vaeret, havde det vel under 
Guds styrelse ogsaa sin nytte. 

Det sidste jeg h^rte direkte fra nogen af de gamle naboer, 
var alle nordmaend reist derfra. Efter hvad der blev mig fortalt 
sidste vaar paa en reise i vestlige Canada af en mand, som havde 
vaeret der nyligj er Gaspe nu en betydelig by. med skibsfart og 
stor t^mmertrafik ; skogene er udhuggede i mange mil, og 
befolkningen har gjort fremskridt. Vi kom kun lidt for tidligt. 

Skulde kjendinger fra de dage se disse linjer, sendes herved 
personlig hilsen. 

N. C. Brun. 
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Sjaa deg fyre paa vegen og ansa 
paa dei heimlige tonarnes kor. 
Lat i bylgjor den klangen seg kransa 
av den klokka som ljomad der nor. 

Ja, eg skal inkje gl^yma den klokka, 
som meg fylgjer paa flakkande veg. 
Det var henne som mana og lokka, 
naar litt hug-saar isaman eg seig. 

Det var henne som svaevad i draumen — 
kveikte vidare utsyn og von, 
leidde fram gjenom skodda og straumen, 
der mi skuta seg tumlad som spon. 

Der er fagnad og trygde i minnet, 
der det leikar paa fedranegrunn, 
og det logar med ljosna i sinnet, 
sj^lv i tunglynde, myrkrande stun A 

Man os vidare fram daa i verdi, 
kjende tonar fraa heimlege f jell. 
Gjer os sterk paa den vankande ferdi — 
ton osheim, naar det lider mot kvell. 



/. Dorr urn. 
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Ivor Kleiven: I Heimegrendi, Minni fraa Seksti- Aaron. Forlagt af 
Aschehoug & Co., Kristiania, 1908. 

Heimhugen sidder laenge i. Det er ikke saa underlig, om et ord 
stundom kan undslippe os om, at ogsaa vi kunde have lyst til at bes^ge 
Norge. Hvad skulde vel vaere naturligere end et sligt 0nske, isaer for 
den som har tilbragt sine ungdomsaar blandt fjeldene og fjordene der? 
Men saa er det reisen. Den er baade lang og kostbar; vanskeligt kan 
det ogsaa vaere at forlade gaard og stel hjemme selv for en kortere tid. 
For de fleste bliver hindringerne for store; man faar slaa sig til taals 
og skyde slige tanker fra sig. Og dog f0ler man, at disse 0nsker og 
minder har sin ret, og at det ikke netop beriger livet vort saadan uden 
videre at gjffre en brat og voldsom ende paa dem. Kunde vi paa en 
eller anden maade tilfredstille 0nskerne og gjenopfriske de halvslukte 
minder, saa vilde dette udentvil vaere en vederkvaegelse for os. 

Hvorfor da ikke for det f^rste gj^re en tur til Norges bygder og 
dale ved at laese Ivar Kleivens bog "I Heimegrendi"? En bog som egner 
sig bedre til laesning for hver mand, som paa en bedre maade f^rer os 
ind i norsk natur og folkeliv, er ikke skrevet i Norge paa mangt et 
aar og bliver det kanske heller ikke med det f^rste. Bogen er ikke 
en roman — ikke digt i det hele taget, men virkelighedsbilleder fra hver- 
dagslivet i bygderne i Norge, naermest slig som det var for en femti 
aar siden, altsaa netop slig som de aeldste iblandt os kjendte det og 
leved det ogsaa, medens de var i Norge. Siden har vel mangt forandret 
sig der ogsaa. 

Saa snart vi kommer til bygden, m^der vi forfatteren selv, en jevn 
og traust kar, lun og ligefrem. Han vil gjerne hjaelpe fremmedfolk og 
f^lger os som veiviser ind i Vaagebygden i Gudbrandsdalen, en af de 
mest norsk-norske bygder i landet. Der bor han selv, og han indbyder 
os hjem efter god norsk skik. Han prater lunt om mangt og meget. 
Med fin fortaellekunst f^rer han os omkring baade inde og ude. Vi 
glider naesten uformerket ind i forholdene, bliver kjendt og f^ler os 
hjemme. Det hele faar et roligt, gammeldags praeg. Vi er blevet f^rt 
en firti aar tilbage i tiden, da forfatteren endnu var smaagut og der ingen 
jernbaner var. Folk kommer i flok og f^lge kj^rende med bylaes paa 
vinterfffret opigjennem dalen lige fra Lillehammer. De kommer indom 
og faar nattelogis hos forfatterens foraeldre. Der bliver folksomt paa 
gaarden og trangt i stuen; men muntert liv er det, naar de koger kaffe, 
spiser niste og fortaeller skrjzfner udover kvelden. 

Det lakker mod vaaren, og den er altid en velkommen gjaest, ikke 
mindst for smaagutten, som ligger paa knae i baenken ved vinduet for 
at se, om ikke solen skal vinde frem over aasen idag. Jo, der er den! 
Nu bliver der liv. Sneen smelter og det gr^nskes i lierne. Saagidden 
staar over agrene. Vi faar vaere med at pl0ie og saa og i alt andet 
vaararbeide paa gaarden. 
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Saa kommer saterreisen. Der har varet godt veir i flere dage, 
og elvene boltrer sig ustyrlig i vaarflommen. Hvor vakkert det er 
blevet i dalen og oppe i Heme! Forfatteren tylger sin fader til sateren. 
Der er forskjelligt, som maa bringes i orden der tyrend baling og 
budeie kan komme didop. Opigjennem fjeldkleiverne barer det, over 
fosser og stup over smale, gyngende broer til vi talslut staar paa den 
kjendte satervang, hvor arbeidet snart begynder. 

Men endnu ser alt saa livljtfst og 0de ud. Vaaren har ikke rigtig 
faaet tag heroppe endnu. Stenhjerpen har bygget et rede og linerlen 
holder paa at gj^re f orberedelser ; men det vanlige saterliv med bjelde- 
klang og lurlaat i fjeldet mangier. Der er noget saa ubeskriveligt ensomt 
og forladt ved saeteren paa denne tid af aaret, som om hulderen efter 
sit vinterophold netop var flyttet ud. Men snart begynder forberedelserne 
til den virkelige saterreise. En vakker solskinsdag laases d^rene hjemme, 
hestene staar klyvjad, meiserne er fulde af mad og klader, budeie og 
gjaeter er fardig og bffiingen drager afsted for sommerophold paa 
sateren. 

Vi fjflger med, bliver der hele sommeren og larer livet deroppe at 
kjende paa det n^iagtigste. Vi er med, naar h^islaaten kommer, med 
at sanke renmose, med paa fiske langs elve og fjeldvand til hasten 
kommer, naar der ikke er mere beite i fjeldet, naar veiret bliver koldt 
med storm og snefog, saa hester og kreaturer s0ger ned til sateren 
og stiller sig skjalvende af kulde i ly af fj^svaggen. Da trakker vi 
kraven opover 0rene og skynder os over flere sider i bogen for ikke 
at forkj^le os. Men nu begynder fjtfrst de vakre h^stmaaneder nede i 
bygden, da lpVet gulner og f alder af. Mand og kvinder gaar i skjort- 
armerne, rager det sammen og barer det ind paa laaven i solskinnet 

De fineste trak i denne vakre landlivs-idyl kan ikke omtales her. 
Det er forfatterens eget smaagutteliv i denne imponerende og eiendom- 
melige natur. Vi faar se den slig, som han saa den, faar fyle den slig, 
som han f^lte den. Dette r^rer skjulte hjertestrenge ; billeder og minder, 
halvrt eller helt glemte, manes frem. Vi kjender gutten og livet og 
naturen og omgivelserne igjen. Slig var ogsaa vort hjem og vore gutte- 
dage. Vi slaar fplge med ham, naar han med fiskestangen drager opefter 
elven, naar han er ude i skogen eller paa sateren, og lever disse svundne 
dage <om igjen. 

Den kulturhistoriske betydning af disse fint og n^iagtig tegnede 
billeder fra hverdagslivet inde og ude, i bygden og i hj emmet, i skog 
og mark, paa sater og landevei i en periode, som med sit rolige, nasten 
patriarkalske liv omtrent helt er forsvundet, skal vi heller ikke dvale 
ved. Dette er noget, som giver bogen et blivende vard, som vil 0ges 
efter som aarene gaar. 

Der var ikke rare veiene heller opigjennem Vaagebygden dengang, 
fortaller forfatteren. Men saa en vaar lagger folk merke til, at krudt 
og dynamit bringes ind i bygden i lassevis. Skal der blive krig? — Saa 
brager det 10s en vakker dag med skrald i skrald bortefter aaserne. 
Det varsler noget, dette, om en ny tid, som er i anmarsch. Det er den 
store nye landevei, man arbeider paa, og snart snor den sig bred og 



Digitized by 



Google 



Fra bogheimen. 



fin $om en gade gjennem bygden. Det er ikke bare vogne og kjaerrer, 
som str^mmer frem efter den, men tanker Og ideer fra den store verden 
udenfor. Skoler og boglaerdom og mangt andet holder snart sit indtog 
i Vaagebygden ; men vi har faaet se den, som den var i de gamle idylliske 
dage, f^r den store omveltning kom med jernbaner og dagsaviser og 
turister, med fabrikm^bler og dragter fra hovedstaden. Naar vi saa 
lukker bogen og siger vor vert og Vaage farvel, maa vi vasre mer end 
almindelig koldblodig, hvis vi ikke har et levende indtryk af, at vi 
virkelig har vacret i Norge. Og hvad har turen kostet os? En dollar 
($1.00). Ikke saa svaert kostbar Norges-tur after all. "Some books 
are to be read only in parts; others to be read, but not curiously; and 
some few to be read wholly, and with, diligence and attention," siger 
Francis Bacon. Til den sidste klasse hjzfrer Ivar Kleivens her omtalte 
bog. Kj0b den og laes den with diligence and attention. Kan du saa 
gjffre en reise over havet til heimegrendi, saa gj#r det ogsaa. 



Dr. S. Bitrem: "Cicero og hans tid." 202 sider. Aschehougs forlag. 

Det er ikke for meget at sige, at denne bog er en begivenhed i den 
nyere norsk-historiske literatur. Det er ikke ofte man trseffer paa et 
historisk arbeide, der formaar at fremstille de historiske begivenheder 
saa lyslevende og faengslende som netop dette. Vi tvinges simpelthen 
til at leve med i denne bevaegede tid, da den maegtige romerrepublik 
kjaemper sin d^dskamp og keiserd^mmet grundlaegges, en tid, da ogsaa 
den romerske literatur har sin guldalder. Det liv, som her oprulles for 
os, xykker trods sine to tusen aar saa naer indpaa os, at luften synes 
fyldt af de dengang levende menneskers aandedrag. 

F^rst og fremst laerer vi at kjende Cicero, denne merkelige, sammen- 
satte personlighed, hvem det har lykkedes ved sin aergjerrighed og sine 
talegaver at svinge sig op i nobilitetens raekker. Vi ffflger ham som 
politikeren, i senatet, paa forum og for skranken, vi laerer ham at kjende 
som taler og skribent, baade som den djerve angrebs- og forsvarstaler 
og som den frugtbare filosofiske forfatter, og endelig stifter vi ogsaa 
bekjendtskab med ham som privatmanden med det oprigtige vennesind 
og den varme faderkjaerlighed. 

Men ved siden heraf har bogen sit store vaerd som et ypperligt tids- 
billede. Der handles her om en periode, da politiske og kulturelle om- 
veltninger af indgribende betydning finder sted. Den gamle romer- 
republik synker i grus, og det nye keiserd^mme skabes, medens kristen- 
dommens sol begynder at lyse over menneskeheden. Det er en gjaeringens 
og gjennembruddets tid. 

Saasandt det er af betydning for det enkelte menneske og det hele 
samfund at besidde historisk kundskab og forstaaelse, saasandt er det 
ogsaa, at vi her har at gj0re med et afsnit i historien, som ingen burde 
mangle kjendskab til. 

Bogen indeholder en rsekke breve, som Cicero har sendt rundt til 
forskjellige maend, han i sin embedsvirksomhed er kommet i bearing 
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med. Man gribes af det in time, umiddelbart levende menneskebillede, 
som disse breve gir. Takket vaere dr. Eitrems fine sproglige instinkt 
baade i latinen og i sit norske morsmaal er det lykkedes ham at iklaede 
oversaettelsen af disse breve en velformet norsk sprogdragt Dette er 
imidlertid ingen let sag, naar man ved, at "ingen kunde som Cicero 
smykke en seiersfaerd med det latinske sprogs hele festklang og tonende 
rythme, ingen give den nationale stolthed et saa taendende udtryk, ingen 
fortaelle den aktuelle stemning i saa fyndige ord." 

Bjarne Svan^e. 

* * * 

Haakon Lpken: Anne Kathrines Ungdom. Hverdagsbilleder fra 
1830-40-aarene. Aschehougs forlag. 

Skuepladsen for denne fortaelling er det gamle Trondhjem og dets 
omgivelser, og handlingen foregaar i den bekjendte brydningsperiode 
mellem Wergeland og Welhaven. Det er ikke vanskeligt at forstaa, paa 
hvilken side forfatterens sympati er, og alt, hvad der findes af klog- 
skab og skjffahed, forstaar han at f^re sit parti til bedste, medens han 
paa en ligesaa behaendig maade har bes^rget al dumhed og frsekhed 
anbragt hos modpartiet Derfor kan det vel ogsaa siges, at der er en 
del trsek i skildringen, som ikke er helt fordomsfrit fremstillet. Dette 
er imidlertid mindre vigtigt, da den, som laeser med kritik, alligevel vil 
laere meget. 

Det maa siges, at forfatteren har ofret denne tid et indgaaende 
studium. Det var jo ogsaa en tid, som fuldt ud fortjener et saadant 
studium, nyskabende og grundlaeggende som den paa mange maader var. 
Vi faar et godt billede af den tids rivninger mellem embedsstand og 
bondestand, og vi ser paa nsert hold de hidsige valgkampe og det kom- 
munale stel i bygden. Det er igrunden denne politisk-historiske side ved 
fortaellingen, som er det betydeligste. 

Foruden dette har bogen tillige et kulturhistorisk indhold, som vi 
tyftger med stor interesse. Vi deitager i datidens selskabelige liv omkring 
paa herregaardene, i den gamle, koselige tid med viser og baegerklang, 
vi faar et indblik i de gamle tr^nderborgeres hjem og daglige liv, og 
endelig bivaaner vi ogsaa S0rgeh0itidelighederne paa Eidsvold i anledning 
Henrik Wergelands d#d. 

Bogen er i det hele taget et dygtigt og i mange henseender laererigt 
arbeide, som alle vil have forn^ielse af at laese. 

Bjarne Svan0£. 

* * * 

Bjlert Bjerke: "Mennesker og Founer" og "Frie Fugle". Asche- 
houg & Co. 

Der utkom i Norge hasten 1909 en bok, som med rette tiltrak sig 
opmerksomhet. Forfatteren, den 22-aarige stud. jur. Ejlert Bjerke, var 
like f#r utgivelsen av denne blet tilkjendt "Morgenposten"s premie, 
200 kr., for bedste "kjaelder", saa navnet var allerede litt kjendt. "Men- 
nesker og Fauner" het boken, og den var en samling av syv skisser med 
h0ist ulike temaer, men alle baaret av en dyb grundtone fra det under- 
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bcvidste i sjelelivct. Forfatteren fors^ker at skildre det, som ligger 
bortcnfor ondt og godt. med and re ord, han forstaar det gode og det 
onde som lysstraalers brytning i samme spektrum. Hans mennesker 
kan efter en almindelig maalestok synes utilregnelige, men forklaringen 
paa deres vaesen ligger i, at de alle er besat av en faun, et trold, det 
vil si en oprindelig, utaemmet kraft, som virker i forhold til de menneske-^, 
lige kraftcentre, under hvis indflydelse de eventuelt maatte komme. Det 
er altsaa det lunefulde, uberegnelige hos os mennesker, som beskjaef tiger 
ham, og han har en beundringsvaerdig evne til at vise os, hvor let d^mme- 
kraften svigter os, hvor litet det ofte hjaelper at laegge pinder i kryds. 
Han tror paa skjaebnen, og hans mennesker synes at handle mer ifylge 
intuition end av instinkt De er paa samme tid primitive og oversanselige. 
Jeg vet ingen anden norsk forfatter at sammenligne Ejlert Bjerke med 
end Jonas Lie, eventyrlandets og troldskapens Jonas Lie. 

"Mennesker og Fauner" aapner med "Orgie", et urimet digt av 
adskillig kraft; saa kommer "Stilett", "I siste fase", "Efteraarsnat", "Under 
hvite vaetter", "Nying" og "Verte-blanche", en raekke skildringer, hvori 
det bryter, gjaerer og synger av staerk ungdom. Stilen er rik, stundom 
yppig i sin exotiske farvepragt. Bjerke, den mest eiendommelige blandt 
det nye Norges yngste forfattere, har vist os, at norsk, riksmaalsnorsk, 
er et rikt og uttryksfuldt sprog nu mer end nogengang. 

"Frie Fugle" er Bjerkes nye bok, og med den har han med ett vundet 
sig et navn. Theodor Caspari betegner ham som en vordende f^rer for 
den nye literaturperiode, som allerede for aar tilbake har avl^st 90-aarenes. 
Der var meget i Bjerkes f^rste bok, som viste, at han hadde evne til 
at klare psykologiske floker, og i "Frie Fugle" har han da ogsaa tilfulde 
godtgjort sin evne. Foruten "I rosernes kastel", som vel er den merke- 
ligste fortaelling i norsk literatur, indeholder boken : "Den unge opfinder", 
en aviatikkerkarakteristik, "Makkabaeus, pagtens s0n", og endelig 
"Sekaneren", den prisbel^nnede "kjaelder \ I den sidste fortaelling, n^klen 
til Bjerkes digtning, skildres den hjeml^se storvandrers uforklarlige 
laengsler, der han streifer jaget og selv jagende gjennem den nordiske 
skog, dr^mmende om en bestandig sommer ved Gangesflodens frugtbare 
bredder. I skildringen av disse almenmenneskelige traek hos den hjem- 
10se og fredl^se tater slaar forfatteren paa strenger av velkjendt klang 
for os utvandrede, og derfor har naervaerende anmelder villet gj^re 
Symrras laesere opmerksom paa Ejlert Bjerke, en av det nye Norges 



Hans Aanrud: Splve Solfeng. Gyldendalske forlag. 180 sider. 

Han er ikke saa svaert produktiv, Hans Aanrud. Det er ikke hvert 
aar, han m^der frem ved det literaere julebord med en liden bog, men 
naar det haender at han det gj0r, saa blir der fest. Sidste aar var et 
Aanrud-aar, og "Sfllve Solfeng" heder verket. 

Aanruds senere b0ger er i katalogerne altid opf0rt blandt barne- 
b^ger. Og det kan vaere noget i det. For "S0lve Solfeng''. — ligesom 
"Sidsel Sidsaerk" — egner sig netop til laesning for barn i alle aldre — 
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mellem 10 og' 80. Ingen, som har traadt sine barnesko i en norsk fjeld- 
bygd, kan laese disse betagende skildringer uden at bli barn paany og 
leve sin egen barndom over igjen. Mens Aanrud sidder og fortaeller, 
enkelt, stilfaerdigt og lunt, stiger vor barndoms bygd lidt efter lidt op 
for os saa at sige i forklaret skikkelse — hjembygden med dens maegtige 
men milde natur og med de troskyldige men trauste og hjertensgode 
mennesker, som har hele sin store, lille, vakre verden indenfor denne 
bygds graenser. Her er ren og frisk luft baade i den ene og den anden 
betydning. 

Med en forunderlig glad f^lelse f^lger vi vesle S^lve, da han den 
aarle paaskemorgen, liden og alene og tuslete og forknyt vandrer gjen- 
nem storskogen paa vei til Suluh0 for at faa se solen danse. For han 
var s^ndagsbarn, han S0lve, og da kunde han faa se dette naturens 
store vidunder, som spaadde saa godt. Og^han Hk se det. Og vi hffrer 
orren buldre i furutoppen, og vi fornemmer hele den betagende stemning 
fra storskogen en dunkel vaarnat med de mange lyde midt i den store 
stilhed og med duft af einer og kvae og muld og mose. 

Og vi fylger S^lve og bedstefaren, som var saa stiv i aspekterne, 
fr'em paa fjeldkammen en sommerdag for at h0re, hvad madklokkerne 
nede i storbygden siger. For madklokken, der var ligesom gaardens 
sjael, forkyndte noget forskjelligt paa hver gaard. Men paa Kjelle sa 
madklokken skinbarligt "Sm^r og kaku — sm^r og kaku!" som en ekko 
af de eiegode gaardfolkene. Og saa f^lger vi ham siden gjennem 
graderne i det stilfaerdige men dog saa indholdsrige liv paa Kjelle fra 
kvindfolkball til nautsvein og gjaetergut helt til han som nykonfirmeret 
faester sig og Guri Kruke til Kjelle for livet, medens gyldne solflekker 
drysser ned over dem gjennem tuntraeets I0v. 

Vi laeser og laeser, til 0iet blir stort og vaadt Og naar vi lukker 
bogen, saa merker vi, at vesle Sjrflve forlaengst har listet sig ind i vort 
hjerte, ligesom han listede sig ind i hjerterne paa de barnl^se Sj^lve- 
folkene paa Kjelle. 

Ind i Selves saga er der — atter ligesom i "Stdsel Sidsaerk" — flettet 
ind en maengde smaatraek fra bygdefolkets liv af ligefrem bedaarende 
ynde. Som f. ex. skildringen af ljaaslibningen og den stemning denne 
naesten festligt hvinende 1yd fremkalder paa hele gaarden. For denne 
lyd indleder et nyt afsnit af sommerlivet, og en synes ligefrem at 
kjende duften af nyslaaet kl^vereng. Eller skildringen af Berit Kjelles 
og Guris bes^g paa saeteren og deres vandring indover fjeldet en blank 
h^isommerdag. — 

"S^lve Solfeng" naar vel ikke i alle henseender op til "Sidsel Sid- 
saerk". Den sidste var det lykkelige mesterverk, som det vel ikke falder 
i en mands lod at skabe mere end et af i sit liv. Men om "S^lve" 
mangier det dramatiske anstr^g og den forunderlige understr^m af 
dyb f^lelse, som f. ex. i kapitlet om Sidsels og hendes brors bes0g i det 
0de barndomshjem, saa kommer den dog nok saa naer op til det Begge 
er mjrfnstre paa aedel fremstillingskunst, og begge gir lige saa sand- 
faerdige og virkelighedstro som betagende vakre billeder af norsk bonde- 
liv og norsk natur. 
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Jeg skulde 0nske at hver eneste elev ved vore norsk-amerikanske 
skoler vilde anskaffe sig og laese begge disse b0ger. Alle, som ikke 
har laest dem, har en h^itids- og fettstund tilgode. 



Jacob B. Bull: Knut Veum. Et Folkelivsbillede. Gyldendalske 
forlag. 148 sider. 

Sammen med Hans Aanrud er det ligesom saa selvfyflgeligt at naevne 
Jacob B. Bull og hans nye bog. Ikke det, at der er nogen st^rre lighed 
mellem dem, netop. De har tvertimod hver sin udpraegede maade at 
fortaelle paa. Og Aanrud bygger heist sine fortaellinger op omkring 
smaafolk, Bull holder sig bare til voxne folk. Aanrud arbeider sent 
og omhyggeligt, Bull ryster b^ger ud af aermet med en fart, som naesten 
tar pusten fra en. Men ett har de tilfaelles: de kan skildre sine respek- 
tive hjembygders natur og mennesker med den samme kjaerlighedsfulde 
forstaaelse. 

I mange aar har man til jul kunnet vaere nok saa sikker paa en eller 
flere nye 0sterdals-fortaellinger af Jacob Bull. Men nu er det slut ; "Knut 
Veum" er den sidste. "Med denne bog slutter mine folkelivsbilleder fra 
0sterdalen," staar der paa f^rste blad. Og paa naeste blad laeser man: 



Det blev en vaagsom fl^terfaerd 
paa vaarstrid elv derhjemme; 
men dalens dr0m var striden vaerd, 
og nu er flaaten fremme. 

Nu staar jeg ud mod st^rre land, 
maa ha vets sang fornemme; 
men Renas sus og Glommens strand 
dem kan jeg aldrig glemme. 



Efter dette er det med vemod, man tar fat paa selve fortaellingen, 
og naar man har laest den tilende, er det med dobbelt vemod, man vender 
tilbage til disse enkle strofer. For "Knut Veum" er et af de vakreste 
og lyseste folkelivsbilleder Jacob Bull nogengang har tegnet, og man 
lukker bogen med en rig f^lelse af at ha vaeret i selskab med lutter gode 
mennesker. 

Knut Veum, den unge begavede seminarist, kommer til bygden som 
et friskt veir, nan samler ungdommen — og de gamle med — til sang, 
og f0r man rigtig faar summet sig, har han sunget en ny tid ind i den 
gamle, af sides fjeldbygd, saa gamle-klokkeren fjrfler sig rent arm og 
fortabt. Som en fremmed yngling- kommer han, men fpler sig snart 
naer knyttet til bygden og folket, og med den staute Kirsten Haug ved 
sin side virker han trofast og stilfaerdigt i firti aar for og blandt bygdens 
ungdom. Og naar festtoget i 1906 drager som et eventyr gjennem 0ster- 
dalen til kroningen i Trondhjem, har man en sterk f^lelse af, at Knut 
Veum ved sit stille, trofaste virke har gjort meget, tneget mere for at 
forberede det norske folk for 7de juni-verket end hans skolekamerat fra 
seminariet, Elias Nilsen, der slog ind paa den akademiske vei, endte som 
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hans hjrfiaervaerdighed biskop Elias Knap og med velnaeret tryghed under 
sit Olavs-kors fulgte kroningstoget gjennem bygden. 

Jacob Bulls sidste 0sterdals-skiWring er altsaa en ligesaa vakker som 
berettiget hyldest til den norske folkeskolelaerer, som for en fattigslig 
I0n og enda ringere tak har 0vet et storverk i det norske folk i de sidste 
par slaegtled. 

Jacob Bull har lidt efter lidt lagt sig til en stil, som desvaerre holder 
paa at udarte til maner. Det skal vaere knap, fyndig sagastil, men den 
blir stundom mere afstumpet end godt er for at vaere naturlig. Men 
dette er alligevel bare smaating. 



Ivar Alness: ,Norsk uttale-ordbok. H. Aschehoug & Co. 144 sider. 
Pris kr. 2.25, indb.' kr. 3.00. 

S. Juell Tpnnessen: Retskrivnings-ordbok over det norske riksmaal. 
Gyldendal. 316 sider. 

Den f^rste af disse ordb^ger angivcr omkring 14,000 norske ords 
retskrivning og udtale og indeholder tillige en grei og grundig afhandling 
om norsk lydlaere paa naesten halvt hundre sider. Den anden gir besked 
om over 30,000 norske og fremmede ords retskrivning, brining og 
betydning. Begge b^ger vil vaere til overordentlig nytte for alle, som 
paa en eller anden maade dyrker eller arbeider i det norske rigsmaal — 
og ikke til mindst nytte for nordmaend paa denne side havet. Saerlig 
maa de anbefales som udmerkede hjaelpemidler ved alle skoler, hvor 
der overhodet drives norskundervisning. 

Der har laenge hersket — og hersker endnu — et fortvilet anarki i det 
norske rigsmaals retskrivning, men en ting har vaeret let at se: at 
tendensen gaar ub^nh^rlig i retning af at bringe ordenes skrevne form 
mere i overensstemmelse med den levende tale, og noget tilbageslag i 
denne udvikling er ikke taenkelig. Af denne grund vil dette retskrivnings- 
sp^rgsmaal ogsaa bli mere og mere af et braendende sp^rgsmaal blandt 
os norske her i landet, som arbeider i det norske sprog. Enkelte norske 
skoler her til lands har allerede optat den nye retskrivning, andre er 
paa vei til det, og det er vel bare et tidssp^rgsmaal, naar ogsaa pressen 
— som merkelig nok altid kommer sidst i slige ting — saa smaat maa 
begynde at reformere sit sprog. Der har af et par norskamerikanske 
bladmaend vaeret spaaet, at hvis landsmaalet blev "indfyrt" i Norge, saa 
vilde de norske blade her i landet bli henvist til at klippe sine norske 
nyheder fra danske blade. En slig situation kan allerede nu delvis siges at 
vaere indtraadt — ikke formedelst landsmaalets "indfyrelse", men for- 
medelst retskrivningsreformerne i det norske rigsmaal. Men en slig 
situation er uholdbar. 

N Herom kunde der skrives en hel afhandling, og det er det her hverken 
plads eller anledning til, men Symra kan forhaabentlig senere optage 
denne sag til grundigere udredning. — Imidlertid gir de to ovennaevnte 
ordb^ger det norske rigsmaal i den skikkelse det nu laeres i skolerne i 
Norge, saa her har man da noget fast at rette sig efter. 



K. P. 



K. P. 
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Nansens angreb paa Vinlands-sagaerne* 



ET vil vaere laeseren bekjendt, at dr. Fridtjof Nansen 
nylig har rettet et skarpt angreb paa Vinlands-sagaernes 
trovaerdighed. I en raekke foredrag, holdt i Kristiania 
ifjor h0st, har han ifylge de norske aviser gjort f^lgende syns- 
punkter gjaeldende: 

a) De beretninger, som foreligger i den islandske literatur 
om Vinland og reiserne did, optraeder forholdsvis sent og findes 
ikke i de aeldste Wider. De to sagaer om Vinland, saerlig Erik 
r^des saga, har paatagelig en romanagtig karakter. Den er paa- 
vis^lig sammensat af det ene traek efter det andet, som er laant 
fra forskjellige kanter, — for en stor del fra irske sagn og fra 
den klassiske literatur, endog saa langt tilbage som fra Odysseen. 

b) Mellem sagaernes beretninger indbyrdes findes der og- 
saa meget betegnehde uoverensstemmelser, og de aeldste kilders, 
selv Olaf den helliges sagas taushed om Leif Eriksons opdagelse 
af Vinland er paafaldende. 

c) Selve skildringen af "Vinland det gode" beviser, at 
dette er graekernes "de saliges 0er" og middelalderens insula 
fortunate (de lykkelige 0er), som spiller en fremtraedende rolle 
i de irske sagn. Ligheden mellem skildringerne er saa stor, • at 
den ikke kan bortforklares. 

d) Skraelingerne — de indf^dte i Vinland — disse smaa 
folk, som omtales paa en saa sagnagtig maade, kan oprindelig 
have vaeret navnet paa de alver, man taenkte sig som de "lykke- 
lige 0er"s beboere. Navnet minder om det tyske Schrahelein, 
som netop betyder alver eller vaetter. 

Disse punkter udgj^r det vaesentligste i dr. Nansens anklage. 
Men saa gj0r han nogle betegnende indr^mmelser, der synes 
at endevende ankerne: 
9 
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e) I sagaerne om Vinlands-reiserne er der samtidig traek, 
som ikke godt kan forklares anderledes end som stammende fra 
noget virkelig oplevet. Saaledes skildringen af den tuskhandel 
med skindvarer, som nordboerne driver med skraelingerne. 
Ligesaa skildringen af kampen, hvori Nordboerne blev under- 
legne ; den tyder aabenbart paa indianerne. Endvidere de gamle 
kvad, som citeres i sagaen, og som tildels stemmer daarlig med 
texten; de staar som merker paa gamle meddelelser om, at 
Nordboerne paa sine reiser er kommet til et land, hvor, efter 
sagnet, folk drak vin istedetfor vand, men hvor virkeligheden 
ikke har stemt med de forhold, sagnet udmaler. 

f ) Det sikreste historiske traek, som beviser, at Nordboerne 
har naaet Amerika, er de islandske annalers beretning om den 
lille grjzmlandske skude, som i 1347 kom stormdrevet til Island 
fra "Markland", som sandsynligvis har vaeret Newfoundland. 

Og saa tilfyfies der: 

g) Det er merkelig, at opdagelsen af Nordamerika med saa 
meget gunstigere kaar end Gr^nland ikke skulde f0re til st^rre 
resultater. 

Og endelig: 

h) Om vi imidlertid blir n0dt til at opgive Erik rjzfdes 
saga som sandfaerdig detaljskildring, saa maa til gjengjaeld vor 
beundring for den islandske sagas evne til digtet realistisk frem- 
stilling stige. 

Sit standpunkt har dr. Nansen selv praeciseret i et interview, 
der blev trykt i det danske blad "Politiken", hvori disse udtryk 
f orekommer : 

i) Erik den r0des saga, der skildrer Leif Eriksons fanta- 
stiske opdagelse af Vinland, er efter min formening en roman — 
intet andet. Den indeholder ikke et traek, som ikke er taget 
andetsteds fra. . . . Vinland er udtryk for menneskehedens evige 
tanker om at s0ge et paradis paa jorden og befolke det med 
de afdjzfde. Vinlands befolkning, skraelingerne, er en legemlig- 
gjjzfrelse af de d0de, som man har givet et visst huldreagtig 
vaesen. . . . Sagaernes beretning om Vinlands-faerderne er helt 
upaalidelig. Man kan sige, det er trist eller ikke trist. Jeg 
foretraekker sandheden for en smuk l0gn. — 
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Det er kanske ikke mulig fra avisreferaterne at afgj^re med 
nogen n^iagtighed, hvad dr. Nansens standpunkt er. Men det 
er klart nok, at hans foredrag har vaeret taenkt som et knusende 
angreb paa Vinlands-sagaerne som historiske Wider. Dette er 
hovedsagen. 

Det er ikke min hensigt her at gj^re et fors^g paa nogen 
omfattende gjendrivelse af dr. Nansens paastande. Nogle af 
dem ligger specielt for fagmaend i Skandinavien, og de vil uden 
tvil lade h0re fra sig. Andre ligger det naermere for os herover 
at behandle. Jeg vilde heist ikke ber^rt sp^rgsmaalet, f^rend 
jeg havde seet Nansens nye bog "Nord i taakeheimen ,, , i hvilken 
han har lovet en naermere begrundelse af sin kritik; jeg har 
seet kun det f^rste hefte. Men da man i Norge har svaret dr. 
Nansen efter hans foredrag, vil det forhaabentlig ikke synes 
upassende, at man her i Amerika ogsaa har et ord at sige, isaer 
hvis man har noget nyt at fremf^re, og det tror jeg, at jeg 
har, — noget som kaster nyt lys over enkelte sider af diskus- 
sionen. Og der er al grund til at komme med dette, for jeg 
er sikker paa, at Nansens angreb sidder som en brod i mangen 
norsk-amerikaners sind. Der er mange, mange nordmaend her- 
over, som har f0lt sig saerlig stolte ved den tanke, at det var 
nordmaend, som f^rst opdaget Amerfka. Vore fraender hinsides 
havet vil neppe forstaa, at der for os er noget ved denne begiven- 
hed at vaere stolte af. Men sandheden er, at der inderst inde 
i vore hjerter har ligget en trang til at knytte os n^iere til 
dette land, — sammenlaenke aetlinger af Norr^na-stammen med 
dets alleraeldste historic Og dette beviser to ting: vor stolthed 
over de gamle nordboers bedrifter og vor kjaerlighed til det 
land, hvor vi nu bygger og bor. Lad vaere, at nordmaendenes 
opdagelse ikke f^rte til landets fortsatte beboelse. Den daad 
var og er alligevel det fjzfrste kapitel i den amerikanske historie, 
hvad enten den er af liden eller stor betydning. 

Hovedsagen for os er ikke, om der kan paavises fremmed 
indflydelse hist og her i Erik rjzfdes saga. Dens vaerd som 
literaer frembringelse har heller ingen principiel betydning for 
os. Spjzfrgsmaalet dreier sig vaesentlig om dette punkt: om vi 
paa grund af sagaens beretning t0r paastaa, at nordmaend bes^gte 
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dette fastland i begyndelsen af det ellevte aarhundrede og for- 
s^gte at bosaette sig her. 

Nu, for det f^rste b0r det fremhaeves, til tr^st for de mod- 
faldne, at dr. Nansens foredrag ikke har i nogen naevnevaerdig 
grad svaekket de norske historikeres tro paa Vinlands-sagaerne. 
Efter Nansens fjzfrste optraeden holdt professor Alexander Bugge 
et foredrag, ved hvilken anledning han f^rst — som det sig 
summer en gentil kollega — udtalte, at "alle, som h^rte Nansens 
foredrag, blev grebet af den laerde og skarpsindige udvikling og 
af fremstillingens indre logik". Men efterpaa sparger han: 
"Har Nansen ret i, at Vinland alene tilh^rer eventyrets verden, 
og at Leif den hepne aldrig har ekisteret? Saavidt kan jeg ikke 
f^lge ham i hans laerde udredning. Han har vistnok godtgjort, 
at skildringen af Vinland med dets druer og selvsaaede hvede- 
agre har laant traek fra irske skippersagn." Efter en laengere 
diskussion erklaerte professor Bugge : "Jeg for min del tror altsaa 
ikke, at Vinland er en oversaettelse af den hellige Brendans 
drue0, og jeg tror heller ikke, at tilnavnet Met gode' viser, at 
Vinland er et huldreland. . . . Kan jeg end ikke vaere enig med 
Nansen i alle hans slutninger, saa anser jeg dog hans arbeide 
for betydningsfuldt. Han har ryddet op i sagaerne og vist, at 
vi i et vigtigt afsnit af vor gamle historie ikke blindt maa f^lge 
disse. Her som overalt i Norges gamle historie er digt og 
sandhed vaevet ul^selig sammen. Det vrimler af eventyr og 
sagntraek; men der er altid en kjerne, som er historisk." 

Og saa vil jeg faa lov til at understrege f^lgende ord af 
professor Bugge, for de ber^rer den side af sagen, som det er 
min agt at unders^ge, og de viser ogsaa, at professor Bugge 
er kommet til den overbevisning, at dr. Gustav Storms dom om, 
at Vinland var det nuvaerende Nova Scotia, ikke er helt ud 
fyldestgj^rende. Her er hans ord: 

"Jeg synes, at vi maa holde fast ved, at nordmaendene paa 
sin faerd til Nordamerikas 0stkyst er kommet til tre forskjellige 
lande, som de har kaldt: Helleland, Markland og Vinland. og 
at det f^rste af disse har vaeret Labrador og det andet New- 
foundland, mens det tredje har ligget laengere syd. Dr. Gustav 
Storm mente, at Vinland var Nova Scotia. Men en amerikaner, 
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M. L. Fernald, professor i botanik ved Harvard universitet, har 
skrcvet en afhandling om planterne i Vinland det gode, og i 
denne kommer han med den fantastiske og urimelige formod- 
ning, at Vinland er Labrador, og at vindruerne har vaeret trane- 
baer ! Men han haevder som botaniker, at der aldrig har vokset 
vilde druer paa Nova Scotia, saa Vinland maa spges Icmgere syd." 

I dette sidste punkt altsaa, og paa gerund af en kompetent 
amerikansk videnskabsmands unders^gelser, er professor Bugge* 
uenig med dr. Storm. Heri er jeg enig med professor Bugge, 
°S J e & tror » at J e & k* 11 g* ve andre og vagtige grunde, hvor- 
for Vinland, eller rettere, de sydligste egne, som ThorHnn Karls- 
evne bespgte, maa s^ges tengere syd. At bestemme beliggen- 
heden af Leif Eriksons Vinland lar sig nemlig ikke gj^re, som 
jeg senere skal forklare. Dette burde i grunden heller ikke 
genere os, for selv om Leif Erikson var den egentlige opdager 
(Bjarne Herjulfson er ikke engang navnt i Erik r^des saga, 
som den forefindes i Hauksbok-haandskriftet), saa er dog allige- 
vel Thorfinn Karlsevne hovedpersonen i Erik r^des saga. 

Og hvad har nu vi i Amerika, som ogsaa har beskjaeftiget 
os en smule med Vinlands-reiserne, at sige om Nansens stand- 
punkt? 

Jeg kan for min del ikke sige, at Nansens foredrag har 
frembragt noget saerdeles nyt. Det eneste er, at han har sjzfgt 
en forbindelse mellem Vinland det gode og den hellige Brendans 
drue^. . Men det er langtfra noget nyt at sige, at irske sagn har 
havt indflydelse paa den old-norske literatur. Det er et sp^rgs- 
maal, som flere berde — blandt dem Gudbrand Vigfusson, Sophus 
Bugge, finnur Jonsson og Alexander Bugge — har behandlet. 
Og saa har dr. Gustav Storm gjort det netop med hensyn til 
Vinlands-sagaerne. Han har nemlig vist, at sagnene om Stor- 



*Der var ogsaa andre videnskabsmaend ved Kristiania universitet, 
som ifjor hjrfst talte i anledning af Nansens opsigtvsekkende optraeden. 
Saaledes talte dr. Yngvar Nielsen iraod, og var i det vssentlige enig 
med professor Bugge, medens professor Moltke Moe, som fagmaend paa 
sagn- og eventyr-omraadet, underst^ttet Nansen. Og det kan tilf^ies, 
at den laerde islaender, professor Pinnur Jonsson ved Kj^benhavns uni- 
versitet, samt den bekjendte danske professor Johannes Steenstrup har 
udtalt sig som uenige med Nansen. 
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irland (Irland hit mikla) og de hvide maends land (Hvitra-manna- 
land) er irske skippersagn, som i tidens 10b var blet indlemmet 
i Erik rjzfdes saga, og at disse traditioner er opstaaet paa grund 
af irernes ophold paa Island, f^rend denne blev opdaget af 
nordmaend. 

Dette, nemlig, at <der findes baade digt og sandhed i Vin- 
lands-sagaerne er noget, som indr^mmes af alle, der har noget 
n^iere kjendskab til dem. De islandske aettesagaer er langt fra 
at vaere annaler eller kr^niker i almindelig forstand. De 
historiske begivenheder, som ligger til grund for dem, har f0rst 
vaeret benyttet ved mundtlig meddelejse til underholdning ; senere 
blev denne mundtlige overlevering, idet den blev nedtegnet, 
underkastet en literaer og kunstnerisk behandling. Saaledes er 
det let at forstaa, at de oprindelige begivenheder ofte er blet 
fordunklet, udsmykket eller paa anden maade forandret, efter- 
som fortaelleren eller skribenten har fundet det hensigtsmaessig. 
Men tiltrods for denne behandlingsmaade kan det siges om de 
klassiske sagaer, d. v. s. de bedste aettesagaer (og til disse h0rer 
Erik rjzfdes saga), at hovedbegivenhederne hidrdrer fra virke- 
lige tildragelser, skj^nt der paa mange steder er paatagelige 
beviser for, at mere eller mindre uvedkommende traek er blet 
indflettet.* Da dette bevislig er tilfaeldet endog i saadanne 
historiske sagaer som Norges kongesagaer, saa er det jo klart, 
at man b0r fortsaette med det forskningsarbeide, som s^ger at 
skille mellem digt og sandhed. Men dette arbeide maa gj^res 
med stor forsigtighed. 

Nu, med foranstaaende bemerkninger som hidledning, lad 
os sparge: Er det mulig, ved en forsigtig og uhildet gjennem- 
laesning af Vinlands-sagaerne, — med den veiledning, som nordiske 
laerde har givet, og i forbindelse med hvad amerikanske forskere 
har at berette om geografiske, etnologiske og botaniske forhold 
i den nord^stlige del af Amerika, — at forvisse sig om, at nord- 
maend i begyndelsen af det ellevte aarhundrede har bes^gt disse 



♦Med hensyn til Erik rffdes saga sigcr dr. Storm: "Sagaen er i 
det hele trovaerdig, udmerket ved de livlige og n^kterne skildringer, 
men fuld af overtro; de mange spaadomme maa ikke d^mmes for 
strengt, da de maa regnes til det sedvanlige literaere udstyr." 
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egne? Jeg tror, at dette kan gj^res, og tror endvidere, at det 
nu med stjzfrre visshed end nogensinde f0r er mulig at bestemme, 
hvor Thorfinn Karlsevne opholdt sig under hans treaarige bes^g 
i den nye verdensdel. 

For det f^rste maa man, for at ktinne faa nogensomhelst 
grei forestilling om dette sp^rgsmaal, akceptere dr. Gustav 
Storms kjendelse, at den bcretning om Vinlands-reiserne, som 
findes i Hauks-bok (og som i alle vaesentlige traek stemmer over- 
ens med sagaen i haandskriftet nr. 557 i den arnamagnaeanske 
samling i Kj^benhavn) er bedre og paalideligere end den beret- 
ning, som findes i Flatjzf-bogen.* Dette er ikke saaledes at forstaa, 
at denne helt maa forkastes ; thi den indeholder flere betydnings- 
fulde iagttagelser og bemerkninger; som den anden ikke har. Det 
har sin store betydning, at der eksisterer to selvstaendige sagaer 
om Vinlands-faerderne ; og det er noget enestaaende i sagalitera- 
turen, at samme begivenheder saaledes faar en dobbelt behand- 
ling. Det er jo uheldig, at de ikke stemmer. bedre overens, thi 
dette har foraarsaget megen forvirring. Man traenger altsaa en 
sagkyndig veileder. Og en saadan har man i dr. Gustav Storm, 
som siger: "Hvor der er uoverensstemmelser med hensyn til 
begivenheder, da er Erik r^des saga, som den foreligger i Hauks- 
bok, at foretraekke." Det var hans overbevisning, at, da Flat0- 
bogens beretning blev optegnet, "var allerede vaesentlige dele af 
traditionen sterkt fordunklet og afsvaekket, og at forfatteren har 
suppleret traditionen ved egen opfindelse. ... Man t0r trykt 
udtale paa den ene side, at alle islandske forfattere i 12te og 
13de, ja endog 14de aarhundrede staar sammen imod Flat0- 
bogens beretning og vidner mod dens paalidelighed." 

Der er blet f0rt en noksaa heftig strid herover blandt os 
paa grund af dr. Storms dom i dette sp^rgsmaal, hovedsagelig- 
fordi man har troet, at denne dom gjorde det umulig at henlaegge 
Vinland laengere syd end til Nova Scotia. Der er nemlig i 
Flatjzf-bogens beretning langt mere tale om druer. Men vi skal 
straks se, at denne tvist nu kan udjevnes. Desuden var det 

* En fototypisk gjengivelse af disse sagaer, med engelsk oversaettelse, 
er at finde i armerikaneren Arthur M. Reeves's pragtfulde verk, "The 
Finding of Wineland," 1890. 
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denne beretning, som under den urigtige og foryirrende titel 
"Erik den r^des saga" i nyere tid f^rst blev benyttet til Gr0n- 
lands og Vinlands historie for efterhaanden, som dr. Storm 
bemerker, "at opnaa kanonisk anseelse og reproduceres i folke- 
b^ger som den uforfalskede og egte beretning om Vinlands 
opdagelse ,, . 

Dr. Storms dom i denne sag har bestaaet sin pr0ve; den 
er blet anerkjendt af de dygtigste fagmaend, og endelig af maend 
der har med "folkeb^ger" at gj^re. Det norske tidsskrift Syn 
og Segns folkeudgave af Soga um Eirik Raude har benyttet 
sagaen, som den foreligger i Hauksbok-haandskriftet. 

I denne forbindelse b0r det gj^res opmerksom paa, at alle 
fors^g paaat bestemme Vinlands beliggenhed ved hjaelp af Flat0- 
bogens beretning er fuldstaendig mislykkedes. Siden 1837, da 
dansken Rafns store verk, Antiquitates Americana, blev udgivet, 
er det ene fors^g efter det andet blet gjort, men uden nogen 
tilfredsstillende l0sning af sp^rgsmaalet. Dr. Storms afhandling 
(Studier over Vinlands-reiserne, Vinlands geografi og ethno graft), 
der udkom i 1888 som saertryk af Aarbpger for nordisk old- 
kyndighed og historie, 1887, behandlet ogsaa sp^rgsmaalet om 
Vinlands beliggenhed. Han trodde, at Vinland var det nu- 
-vaerende Nova Scotia, — at "det nordlige Vinland laa udenfor 
-vinregionen og altsaa selv det sydlige ved vinens eller rettere 
Arindruens nordlige graense." Det gjaldt altsaa for ham at be- 
stemme vindruens nordgraense i Nordamerika. Paa grundlag af 
sin unders^gelse trodde dr. Storm, det turde "ansees for bevist, 
at der ved europaeernes ankomst til Nova Scotia i 17de aar- 
hundrede i dettes sydlige del fandtes vindruer, som voksede 
vildt." Det maa dog siges hertil, at hans vidnesbyrd paa dette 
punkt var noksaa spinkelt. Og nu har den amerikanske botaniker 
professor M. L. Fernald, i en afhandling over The Plants of 
Wineland the Good (i tidsskriftet Rhodora, Journal of the New 
England Botanical Society, Feb. 1910), sagt om dette punkt: 

"The writer was recently asked for photographs, taken in 
eastern Canada, of the Wild Grape (Vitis Labrusca) and of the 
Wild Rice (Zijsania) to be used as evidence that the early Norse- 
men had made a settlement in Nova Scotia; but he was forced 
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to reply that, so far as botanists are definitely informed, neither 
of these plants is known to be indigenous in Nova Scotia." 

Og paa et andet sted i afhandlingen, efter at have over- 
veiet dr. Storms beviser, siger han: 

"Outside this evidence, based not upon actual specimens 
preserved in public herbaria, but chiefly upon somewhat 
traditional statements, we are unable to find any record which 
can positively be associated with the Grape in Nova Scotia. 
. . . The evidence ... is not wholly convincing to a botanist." 

Her har man besked fra en mand, som maa forstaa sig paa 
denne sag. 

Dr. Storm var en autoritet i oldnorsk historie, og hans 
mening om Vinlands-sagaerne som historiske kilder vil i det 
vaesentlige neppe rokkes. Men da sp^rgsmaalet dreiet sig om 
bestemmelsen af Vinlands beliggenhed, havde han — som vente- 
lig var — ikke tilstraekkelig detaljkundskab med hensyn til de 
amerikanske kystegne til at afgive nogen dybere begrundet dom. 
Men hans havden af Nova Scotia som Vinland, paa grund af 
sagaens beretning, uden andre hensyn, var dog et skridt paa 
den rette vei. Thi sp^rgsmaalet er — som allerede antydet — 
ikke laengere: Hvor var Leif Eriksons Vinland? men snarere: 
Hvor var Thorfinn Karlsevnes opholdssted i det af Leif Brikson 
opdagede land? 

Ved at f^lge Erik r^des sagas beretning tror jeg, det er 
mulig at besvare dette sp0rgsmaal uden at komme i kl0erne paa 
botanikeren Fernald. Og de traek i sagaen, hvorved dette kan 
gj^res, er af Storm saa godt som forbigaaet, fordi han ikke 
har forstaaet deres vigtighed. 

Sagaens omtale af Str0ms-0 (Straum-ey) og Str^msfjord 
(Straumsfjordhr) har forlaengst bragt mig paa den tanke, at 
Thorfinn Karlsevne og hans f^lge havde faret videre end til 
Nova Scotia. Men da jeg ikke havde bes^gt disse farvande og 
ingen n0iere kjendskab havde til dem, har jeg ikke f01t det 
paakraevet at udtale denne mistanke. Jeg var ikke kommet paa 
sporet. Jeg trodde, at dr. Storm i det hele har havt ret. Men 
for nogle maaneder siden modtog jeg et brev fra en mand i 
Washington, mr. Wm. H. Babcock, som har skjaenket Vinlands- 
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reiserne en hel del opmerksomhed, og som for sine under- 
s^gelsers skyld har bes^gt Nyengland-staterne, Nova Scotia og 
naerliggende egne. Han skriver, at han er overbevist om, at 
Thorfinn Karlsevne har gjort kun et kort bes^g paa Nova Scotia 
og derpaa seilet videre omkring den sydlige del af halvjzfen og 
kom saaledes til et meget merkeligt sted, som sagaen omtaler 
paa en saadan maade, at det synes umulig at tage feil af det. 

Om den kyst, som efter Storms antagelse var den nord- 
0stlige del af Nova Scotia, siger sagaen: "Saa blev landet mere 
vaagskaaret (vdgskorit, paa oldnorsk) og de sty ret ind i en bugt 
(vdg)". (Dette ord vaag eller bugt passer godt paa 0st-Nova 
Scotia.) Her laa de nu i tre d0gn. Saa siger sagaen: Karls- 
evne og hans fyflge "for videre, indtil der aabnede sig en fjord 
(fdru leidhar sinnar thar til er vardh fjardhskorit.) De lagde 
skibene ind i fjorden. Der var en udenfor, og der og om 0en 
var sterke strjzfmme (ok varu thar straumar miklir ok urn eyna). 
0en kaldte de Strjzfms0. Der var saa megen fugl, at man neppe 
kunde saette foden paa marken mellem eggene. De styret ind 
i fjorden og kaldte den Strjzfmsfjord og bar ladningen af skibene 
og indrettet sig der. De havde med sig alslags fae og s^gte at 
gjjzfre sig landet nyttigt. Fjelde (fjoll) var det der, og det 
var fager udsigt. De gjorde intet andet end at unders^ge landet. 
Der var rig graesvekst. De blev der om vinteren; denne blev 
meget lang, og de havde ikke s^rget for noget, saa det blev 
trangt om f0de, og fiskeriet tog af. Da for de ud til 0en, idet 
de taenkte, at der enten skulde faaes fangst eller noget drive op. 
Det blev dog lidet af fangst, men deres fae holdt sig godt der. 
. . . Lidt senere kom en hval drivende, og maendene for til 
og skar den op, skjjzfnt de ikke vidste, hvad slags hval det var. 
. . . De fik da leilighed til udror, saa det skortet dem ikke 
paa fjzfdemidler. Om vaaren farer de atter til Str^msf jorden og fik 
da fangst fra begge fjordsider, dyrejagt paa landet, eggvaer paa 
0en og fiskeri fra sj0en." — 

Efter min mening er dette afsnit i sagaen aldeles afgj#- 
rende med hensyn til bestemmelsen af Karlsevnes f0rste opholds- 
sted. En med saa sterke strjzfmme om den, at den blev kaldt 
StrjzJms^, og som laa udenfor en fjord, peger hen paa noget, 
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som det ikke burde rare umulig at finde endog efter tusend 
aars . forl^b. Og hvis sagaens beskrivelse er sandfaerdig, saa 
maa der findes et saadant sted ved den amerikanske kyst, ikke 
langt fra Nova Scotia. 

Sp^rgsmaalet blir altsaa : Er .der i rimelig naerhed af Nova 
Scotia nogen saadan 0, af en saa udpraeget beskaffenhed og i 
saadanne omgivelser, at den ikke efter al sandsynlighed har 
undergaaet nogen st^rre forandring i de sidste ni hundrede aar? 
Thi det er ganske sikkert, at der har raret forandringer i 
strandlinjen. Maine- og Nova Scotia-egnene har bevislig haevet 
sig flere fod i aarhundredernes 10b ; s0ndenfor det nordlige Mas- 
sachusetts er landet sunket. Paa grund heraf vil det bli vanske- 
ligere, men ikke umulig, at bestemme beliggenheden af det sted, 
Karlsevne bes^gte den naeste sommer. Medens de steder, som 
sagaen kalder Str0ms0 og Strfmsfjord, er saa udpraeget, at intet 
mindre end en hel naturomvaeltning kunde forandre dem. 

Nu, det er noget som alle skoleb^rn i Amerika ved, at i 
Bay of Fundy, den store fjord, som ligger mellem Nova Scotia 
og New Brunswick, er ebbe og flod noget enestaaende. Lad 
os slaa op i et konversationsleksikon (Johnsons). Her laeser man: 

"On the eastern coast of North America, which is directly 
in the path of the great Atlantic wave, the tide rises on an 
average from 9 to 12 feet. In the Bay of Fundy, which opens 
its broad bosom to receive the full wave, the tide, which, at 
the entrance, is 18 feet, rushes with great fury into that long 
and narrow channel and swells to the enormous height of 60 
feet, and even to 70 feet in the highest spring-tides." 

Det siger sig selv, at disse tidevande i bugten bevirker 
voldsomme str^mninger i farvandet om dens munding. Og 
lige i mundingen ligger der en stor (for stor maa den rare, 
som vi senere skal se), som heder Grand Manan* Island; og 
om den gaar der, med sagaens ord, "sterke str^mme". 0en 
er saa stor (22 mil lang og fra 3 til 6 mil bred), og dens 
klipper er saa hpfie (fra 300 til 500 fod), at man i klarveir ikke 
godt kan omseile den sydvestlige del af Nova Scotia uden at se 

* Manan — med vegten paa sidste stavelse — er et ord af indiansk 
oprindelse og betyder 0. 
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den. Den ligger naermere Maine og New Brunswick kysten 
end Nova Scotia kysten, og ligger saaledes netop i veien for 
tidevandsstr^mningerne, som farer langs fastlandskysten. En 
ven af mig her i Madison (advokat Frank W. Hall), som nylig 
har varet dernede, siger, det er formelig et levende skuespil at 
se, hvorledes vandene med en 15-mils fart kl^ver sig paa 0ens 
klippebryst og farer tumlende forbi. Her var det altsaa passende 
at benytte det kraftige oldnorske udtryk "straumar miklir". 
I sit brev siger hr. Babcock: 

"In July and August [1910] I made a trip around the 
Bay of Fundy, returning by Halifax to Boston, and in particular 
remained a week in Grand Manan Island, in front of Passama- 
quoddy Bay, at the mouth of the Bay of Fundy. . . . My best 
guess for Straum-ey would be Grand Manan, where, as well 
stated in Osgood's Maritime Provinces, the great tides of the 
Bay of Fundy 'sweep imperiously by its shores.' The rise and 
fall at Grand Manan is, I believe, about the same as opposite 
at Todd's Point, Eastport (Maine), across the rough strait, 
which I suppose to be Straumfjord, running between the cliffs 
of Grand Manan and the mountains which stand close around 
Passamaquoddy Bay and along the neighboring shores. One can 
see the race of waters off that point and off North Point of 
Grand Manan, where the fleets of floating gulls swing back and 
forward with the great eddies, and the current is well known 
for its volume and power. . . . For centuries the Indians have 
annually crossed from the Bay shore above Eastport to this island 
for shooting and fishing, to get the benefit of 'both regions', 
as* the saga puts it, and the Norsemen probably had their island 
home near where the Indians thus temporarily lived. A whale 
had come into Whale Cove (beside which I lodged) a few days 
before my arrival. We were in the midst of the haying season, 
and the yield was very great both on the island and on the 
neighboring mainland shores. It is indeed still 'a fine country' 
in the brief summer time, though capable of bitter winters, which, 
however, do not always happen. The deep sea fisheries still 
support in comfort an island population of two or three thousand. 

"The tides above the Bay of Fundy are but light. A fisher- 
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man who knew the ground volunteered the statement, by way 
of contrast, that at the Magdalen Islands they amount to only 
two or three feet, and Harrisse, treating of Cabot, gives from 
two and a half to four feet for a certain point on the upper 
coast, adding: 'this diminutiveness is peculiar to the entire coast 
from Nova Scotia to Labrador/" 

Altsaa: de sterke strjzfmninger ved Funday-bugten og 
ved dens munding en stor 0, som omringes af dem, er noget ene- 
staaende, — netop noget, som ikke kan undgaa at tiltraekke sig 
opmerksomhed. At 0en, som omtales i sagaen, var af betyd- 
ning, sees ikke alene deraf, at Karlsevne med et f^lge paa 140 
mennesker tilbragte den sidste del af vinteren der, men senere 
s^gte derhen for at hente f^demidler. Paa Grand Manan finder 
man endnu en masse fugl ; de opholder sig her naturligvis paa 
grund af den f0de, som de "sterke str^mme" baerer med sig. 
Og at 0en ikke var at undgaa, vises ved saadanne saetninger fra 
sagaen som disse: "Nu drager Thorhall ud under 0en" (han 
skulde nemlig langt forbi den for at "s0ge Vinland"); "Karls- 
evne fyflger dem ud under 0en". Disse citater viser ogsaa, at 
0en laa lige foran deres opholdssted, og at de maatte der forbi, 
om de skulde ud paa langreise. Og saaledes Hgger netop Grand 
Manan foran den vestlige del af Passamaquoddy-bugten. Denne 
vestlige del skjaerer sig ind i 0stkysten af staten Maine og er 
en fortsaettelse af sundet mellem Grand Manan og fastlandet. 
Her er str^mningen meget sterk, og her er sandsynligvis det 
sted, som sagaen kalder en fjord: "De styret ind i fjorden og 
kaldte den Str^msfjord", siges der, straks efter 0en er omtalt. 
Og netop her paa fastlandet findes der f jelde, som det har vaeret 
saa vanskelig at skaffe tilveie baade for dem, som har fegtet 
for Nova Scotia og for Massachusetts og Rhode Island. Jeg 
tror altsaa ikke, at Strjzfmsfjord var selve Fundy-bugten. Hvis 
man tager kartet for sig, saa tror jeg, man vil indrjzfmme, at 
det er rimeligt at antage, at Karlsevne, idet han kom seilende 
omkring den sydvestlige del af Nova Scotia ud i frit farvand, 
har faat Grand Manan i sigte og har styret didhen. Herfra 
kan man se fastlandet, og han har derfor sandsynligvis sjzfgt 
over str0mmen for at naa dette. Efter hr. Babcocks mening 
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har Karlsevne f0rst bosat sig i naerheden af det nuvaerende East- 
port i staten Maine. 

Hvad er der nu at sige om Erik r0des sagas meddelelser med 
Grand Manan egnen som midtpunkt for Karlsevnes virksomhed ? 
Efter min mening stemmer det vaesentlige, som allerede antydet, 
og omtrent alle detaljerne fortraeffelig. Etpar af detaljeme, 
som jeg endnu ikke har naevnt, er noksaa betegnende. Paa 0en 
blev saaledes Thorhall Veidemand, der var lidt vrang af sig, 
borte. "Folk gik at lede efter ham. Det varet i tre halvd^gn 
[tegn paa, at 0en ikke var liden]. Paa fjerde halvd^gn fandt 
man ham paa en fjeldhammer. ,, Paa Grand Manan er der en 
lang klippevxg mellem 300 og 400 fod h0i, saa at ogsaa disse 
smaatrak passer som fod i hose. 

Og merkes b0r det,- at sagaen ikke siger et ord om druer 
paa dette sted. Det er bekjendt, at disse ikke vokser i Grand 
Manan egnen, hvilket senere skal belyses. Men i det afsnit af 
sagaen, som staar foran det sted, hvor Str0msd og Str^msfjord 
omtales, meldes der, at de to skotske l^bere, som Karlsevne siges 
at have sluppet paa land, havde fundet vindruer (vinber) : "Men 
da tre halvd^gn var ledne, kom de l^bende ned fra land, og da 
havde den ene i sin haand en druekongle, den anden et aks 
selvsaaet hvede. Karlsevne sagde, at de [ljzfberne] nok mente 
at have fundet gode landsvilkaar. Han tog dem ombord paa 
sit skib og for sin vei, indtil der aabnede sig en fjord." Men 
denne episode er blet draget i tvil, — og jeg tror med rette, — 
allerede f0r professor Fernalds afhandling blev offentliggjort. 
I en opsats over "Vinland det gode" (Valdris Helsing, okt. 1909), 
gj0r hr. Juul Dieserud f^lgende bemerkning: "Navnene paa de to 
sendebud, Hake og Hekja, klinger noget mystisk, og senere trgek 
i fortaellingen tyder paa, at det t0r vaere en senere tildigtning, 
naar det meddeles, at de virkelig kom tilbage med en 'druekongle 
og et aks selvsaaet hvede." Og hvorfor, kan det sparges, skulde 
Karlsevne fare sin vei, netop som man havde fundet "gode lands- 
vilkaar"? 

Beviset for, at Karlsevne ikke fandt druer ved Strjzfmsfjord, 
ligger i fjzflgende afsnit: "Nu [d. v. s. om vaaren] drifter de 
sin fxrd og laegger planer. Thorhall Veidemand vil fare norden- 
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om Furde-strandene og forbi Kjalarnes og s0ge Vinland den vei ; 
men Karlsevne vil fare sydefter langs landet og ^stover og 
mener, at landet blir bredere, jo kenger man kommer sydover, 
men det synes ham raadeligst at undersjzfge begge veie. . . . Og 
en dag, da Thorhall bar vand paa sit skib, drak han deraf og 
kvad denne vise: 



'Naar hid vi kom, jeg skulde 
have drikken den bedste, 
krigsmaend sagde (at laste 
landet for folk mig summer). 
Nu jeg n^des at baere 
batten selv i haanden; 
ned til kilden jeg kryber; 
det kommer ei vin paa min lsebe/ " 



If^lge professor Fernald findes ikke druef langs den nord- 
^stlige kyst af Maine, og hr. Babfcock, som har unders^gt Grand 
Manan, siger: "I could find no wild grape vines of any kind, 
though I traveled the whole length of the island on the lower 
eastern side, and wandered for miles over the woods of the 
western side. ... I also talked with old residents who had lived 
there all their lives. They knew of grapes only as they know 
of palm trees or cypresses." 

Lad os nu f^lge saga^n sydover fra Str0ms0 og se, hvor 
det baerer hen: "Karlsevne for sydover langs landet, og med 
ham Snorre og Bjarne og deres 0vrige f^lge. De for Icenge, og 
indtil de kom til en aa, som faldt fra landet i en indsj0 og der- 
efter ud i havet. Der var store 0rer foran aamundingen, og 
man kunde ikke komme ind i aaen uden ved h^ieste flod. Karls- 
evne og hans maend seilet da til aamundingen og kaldte landet 
Hop [ordet betyder en indelukket vik]. De fandt der selvsaaede 
hvedeakre paa lavlandet, men vinranker overalt paa de h^iere 
liggende steder. . . . Nu blev de der den vinter; da kom aldeles 
ingen sne, og alt deres fae gik ude paa graes og f^dte sig selv." 

Er det mulig at finde et sted langs Nyengland-kysten, som 
i det hele f^ier sig til denne beskrivelse? Det vil kanske ikke 
nytte at vaere paastaaende, thi egnene i den sydlige del af Ny- 
england-staterne har laenge undergaaet en saenknihgsproces. Saa- 
ledes er det bekjendt, at Dighton Rock ved Taunton-floden 
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nu beskylles af tidevandet, hvilket sandsynligvis ikke var til- 
foeldet paa den tid, da stenen blev ristet af indianerne. 

Da sagaen siger — efterat Karlsevne og hans f^lge havde 
forladt det f 0rste ophddssted — at "de for laenge", er det sikkert 
rimelig at antage, at de ikke har stanset ved Maine-kysten. Ved 
New Hampshire og det 0stlige Massachusetts er der, saavidt 
vides, ingen saadan eiendommelig landsdel, som den sagaen be- 
skriver. Men i staten Rhode Island findes et sted, ,som, efter 
hr. Babcocks mening, muligens for tusen aar siden vilde passet 
sagabeskrivelsen udmerket. Han siger: 

"I think that in the time of Karlsevne Mt. Hope Bay was 
the main bay of the Narragansett region ; that the present Sakon- 
nit River was closed; that Narragansett Bay was largely wild 
rice marsh, the plant being found still in Providence County ; and 
that a narrow river or channel ran from Mt. Hope Bay through 
Bristol Narrows and down what is called the Eastern Channel 
to the sea, being crossed by a bar at Hog Island just below the 
Narrows. This is based on the Coast Survey Chart of the 
Narragansett region, with showings at intervals of a few feet, 
and on the rate of depression, as nearly as I can estimate it 
from data given by geologists, and otherwise. ... I don't urge 
Mt. Hope Bay dogmatically, but I know of no other sheet of 
water along our coast which could then in itself and surroundings 
have fulfilled the requirements of the saga, and which would 
correspond so nearly with H6p, near Hunafjord in Iceland, which 
I think Thorfinn must have had specifically in mind, as it was 
not far from his home." 

Jeg synes dette er en i alle henseender rimelig formodning. 
At hr. Babcock har sat sagaens Hop i forbindelse med H6p 
paa Island viser, hvor grantseende han har vaeret i sine studier 
over dette spjzfrgsmaal. Og saa er der en flod, nemlig Taunton- 
floden, som "f alder fra land i en indsj0", nemlig Mt. Hope Bay. 
Paa Thorfinns tid maa den have vaeret meget mindre, altsaa- 
"en aa". I 1730 skrev en amerikansk professor om denne flod 
ved byen Dighton, omtrent seks engelske mil ovenfor mundingen : 
"Some persons of undoubted veracity belonging to the town as- 
sure me that the river has been constantly encroaching on that 
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part of the beach so as to waste the adjacent land." At Rhode 
Island er et drueland, kan der ikkc vaere nogen tvil om. Det 
er ikke n^dvendigt at dvaele ved dette punkt. Og hvis sagaens 
"selvsaaede hvedeakre paa lavlandet" er en henvisning til Wild 
Rice eller Indian Rice, som professor Schiibeler ved Kristiania 
universitet har haevdet, da passer ogsaa dette, thi den findes "vildt- 
voksende ved bredder af floder, stillestaaende vand og sumpige 
steder overalt i Nordamerika, langp 0stkysten lige nord til 50°. 19 
Professor Fernald tror, at den "selvsaaede hvede" var "strand- 
hvede". Botanikerne om det. Det har ingen stjzfrre betydning 
paa diskussionens nuvaerende standpunkt, — nemlig med Grand 
Manan som midtpunkt. Og det har druesp^rgsmaalet egentlig 
heller ikke, saavidt sagaens hovedperson, Karlsevne, angaar. Erik 
r^des saga gj0r ikke noget videre vaesen af druer. Enten nu 
dette er fordi traditionen herom er fordunklet, eller fordi der 
er en del overdrivelse med den masse "vinber", som Leif Erikson, 
if^lge Flat^bogen, fandt, er det ikke mulig at bestemme. Drue- 
sp^rgsmaalet har principielt kun med Leif Eriksons ekspedition 
at gj^re. Om hans landkj ending, nemlig Vinland, har vi, for 
at bruge hr. Dieseruds ord, "ingen autentisk meddelelse. Vi 
kan kun af det navn, han gav stedet, slutte os til, at vindruer 
og en vildt voksende kornsort voksede der i tilstraekkelig maengde 
og tilstraekkelig naer kysten til med lethed at opdages. ,, 

If0lge Erik r^des saga (Hauksbok) gjorde Leif kun et 
kort bes^g i den nye verdensdel, — overvintret ikke, og det er 
vel det sandsynligste, hvis man gaar ud fra sagaens erktering, 
at han var paa vei fra Norge til Gr^nland. Som bekjendt er 
Flat^bogens beretning paa dette punkt helt forskjellig. 

Et af de sterkeste beviser for trovxrdigheden af Erik rjzfdes 
saga er dens meddelelser om de tre forskjellige sammentraef med 
de indf^dte ved Karlsevnes andet opholdssted. Om disse med- 
delelser siger den bekjendte amerikanske historiker John Fiske: 

"These incidents are of surpassing interest, for they were 
attendant upon the first meeting (in all probability) that ever 
took place between civilized Europeans and any people below 
the upper status of barbarians." 

I det f^rste afsnit, efter at have omtalt deres optraden, 
10 
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siger sagaen: "De var sorte (d. v. s. m^rke) maend af ondt 
udseende, og stygt haar havde de paa hovedet; deres 0ine var 
store (n^iagtigere: meget 0iede), deres kinder brede." Hertil 
er at bemerke, at Hauksbok benytter udtrykket svartir menn, 
medens AM. 557 har stndir menn (smaa maend) ; "svartir" er 
det mest betegnende og synes mig det rigtige. Desuden stoler 
jeg her paa professor Finnur Jonsson, som siger: "Teksten er 
gjennemgaaende bedst i Hauksbok." 

Det har vaeret et meget omstridt sp^rgsmaal, om disse ind- 
f^dte var indianere eller eskimoer. Beskrivelsen er naturligvis 
ikke videnskabelig n^iagtig, men sagaens beretning om det andet 
og tredje sammentraef med de indf^dte (f^rste gang som tusk- 
handlere, den naeste som krigere) vil sikkert bibringe hvilken- 
somhelst amerikaner, der kjender til indianere, den overbevis- 
ning, at disse skraelinger var egte indianere. Historikeren Fiske 
siger: "Throughout the account it seems to me perfectly clear 
that we are dealing with Indians/' Men der hersker alligev^l 
uenighed blandt fagmaend, og denne grunder sig paa uvissheden 
om Vinlands beliggenhed. Jeg tror nu, at en afgj^rende dom 
kan faeldes. Hvis Karlsevnes f^rste opholdssted var i Grand 
Manan egnen, og det andet var langt sydover, saa er det klart, 
at de indf^dte ikke har vaeret eskimoer. Der er ingensomhelst 
grund til at antage, at der ved aar 1000 var eskimoer sydfor 
Labrador. 

En ordret gjengivelse af sagaens afsnit om skraelingerne 
vilde her anskueliggj^re diskussionen, men det er vel langt. Et 
kort uddrag faar vaere nok. 

"Karlsevne og hans maend stak da skjolde op, og man holdt 
kj^bstevne. Skraelingerne vilde heist kj^be r0dt klaede; de vilde 
ogsaa kj^be svaerd og spyd, men det forbad Karlsevne og Snorre. 
Skraelingerne gav et uplettet skind for klaedet og tog et span 
langt stykke klaede for skindet og bandt det om sit hoved. Saa 
gik det en stund. Men da klaedet tog til at minke, skar man det 
i stykker, saa at det ikke var bredere end en fingerbredde ; men 
skraelingerne gav ligesaa meget eller mere for det." 

Jeg undres paa, om ikke nordmaend paa Vestens praerier, 
der har havt med indianere at bestille, vilde finde denne skildring 
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meget trovaerdig? Den er saa naiv og ligefrem, at endog Nansen 
maa indr^mme, "at den ikke godt kan forklares anderledes end 
som stammende fra noget virkelig oplevet". Alene denne enkle 
og rammende skildring burde gjjzfre det klart for enhver, at Erik 
r^des saga er et merkelig historisk aktstykke. 

Og skildringen af de amerikanske skraelinger er ikke det 
eneste afsnit af betydning. Den laerde islaending Gudbrand Vig- 
fusson siger herom : "The noble character of the heroine [Karls- 
evnes hustru Gudrid], whose strange fate was foretold so early, 
the honorable pride of her father, the admirable picture of the 
old sibyl [spaakvinde], the strange adventures in the unknown 
land so vividly portrayed are among the many points which 
might be selected for special praise." 

Hvor ellers end i Erik r^des saga vil Nansen kunne finde 
noget saa egte i sit slags som afsnittet om den norske spaakvinde 
paa Grjzfnland? Herom siger dr. Finnur Jonsson (Den oldnorske 
og oldislandske literaturs historie) : "I sagaen fortaelles om et 
uaar og i den anledning om en (norsk) v^lve, der beskrives 
n^iagtig; denne enestaaende beskrivelse er af stor interesse og 
har kulturhistorisk betydning af rang, Ogsaa paa andre maader 
gives der leilighedsvis indblik i livet paa Gr^nland, som det 
maatte komme til at forme sig (alslags overtro m. m.). . . . I 
det hele og store er sagaen sikkert fuldt ud historisk; dens for- 
fatter synes merkelig godt underrettet. . . . Gjennem Are frode 
og Landnamabok faar man indblik i, hvor gode kilder traditionen 
havde at 0se af." 

Og i denne forbindelse maa jeg faa lov til at gj^re et ud- 
drag fra historikeren Fiske (The Discovery of America, Vol. I), 
skrevet i anledning af en udtalelse fra Massachusetts Historical 
Society om, at Vinlands-sagaerne var sagnagtige, — lignet graeske 
og irskj sagn. Herpaa svarer Fiske : 

"It would be hard to find anything more unlike such writings 
than the class of Icelandic sagas to which that of Erik the Red 
belongs. Here we have quiet and sober narrative, not in the 
least like a fairy-tale, but often much like a ship's log. What- 
ever such narrative may be, it is not folk-lore. In act and motive, 
in its conditions and laws, its world is the every-day world in 
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which we live. If now and then a uniped (enfotting) happens 
to stray into it, the incongruity is as conspicuous as in the case 
of Hudson's mermaid, or a ghost in a country inn; whereas in 
the Homeric fabric the supernatural is warp and woof. To 
assert a likeness between two kinds of literature so utterly dif- 
ferent is to go very far astray." 

Jeg haevder altsaa, at det nu, paa grund af sagaens detaljerede 
beretning, er mulig at bestemme Karlsevnes opholdssted under 
det treaarige bes0g og herigjennem at kunne udpege hans hele 
reiserute, og endvidere, at det ved endnu eksisterende natur- 
forhold og velkjendte kjendsgjerninger er mulig at stadfaeste 
sagaens meddelelser om det nye land. Hvis dette kan gj^res, — 
°g j e £> synes jeg har bevist det, — da kan vel Erik r^des saga 
som sandfaerdig historisk skildrin^ ikke mere med rimelighed 
drages i tvil. ^ 

Det staar kun igjen at tilf^ie, at 1 lys af de kjendsgjerninger 
som ovenfor er fremstillet, vil det bli n^dvendig at underkaste 
Flat0bogens beretning fornyet behandling. Jeg vil her kun 
bemerke, at en saadan behandling vil kunne eftervise, at dens 
forvirrende beretning om Vinland hidr^rer fra en fordunklet 
tradition om Karlsevnes to opholdssteder, og tror ogsaa, at det 
vil fremgaa, at Flat^bogen test i lys af Grand Manan egnen 
som hovedpunfctet i Vinland indeholder flere paalidelige traek 
end dr. Gustav Storm fandt sig istand til at udpege. 

Wisconsin Statsuniversitet. Julius E. Olson, 
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Paa vidvank* 

En cykltis dfete af OUv B0hmcn 



VED GENFER-SJ0EN. 

Det skumrer stilt langs aasens rand, 
og langsomt dagen svinder. 
Men hist fra Genfer-sj0ens strand 
sig lifter h^it i solens brand 
de fagre alpetinder. 

Mens natten ssenker taust sit flor 
om fjeldnaturens jaetter, 
gaar tankens fugl paa flugt mod nord 
til skog og aas og fjeld og fjord 
og lyse, norske natter. — 

Lausanne, Schweitz, juli 1, 1911. 



MONT BLANC 



Fjernt over granen, gr0n og rank, 
mit f jeldland steg mod sky. 
Og hjrfit mod himlen blaa Mont Blanc 
stod hvid i morgnens gry. 

* 

Den stjzfrste dag, mit 0ie saa, 
staar evigt i mit sind, — 
en dag med himlen h0i og blaa 
om alpekongens tind. 

Og nu, mens dagen sagte sank 
langs alpeheimens rand, 
stolt hjrfiner sig mit slot Mont Blanc 
i blodr^d solfalds-brand. — 

Chamonix juli 6, 1911. 



Paa vidvank. 



NIZZA. 

Byens store dag er over, 
blegnet festens liv og vrimmel. 
Lig en dronning, rigt begavet, 
under somrens hjrfie himmel, 
ved en bugt af Middelhavet, 
Nizza, fagre Nizza, sover. 

Stolt hun hviler 
i sin verden, fjernt fra larmen. 
Og lig b^lgen svulmer barmen, 
mens hun fint og fornemt smiler. 

Skj0nhed straaler om din pande, 
stolte Nizza! Du begravet 
har din sorg, hvor Middelhavet 
blaaner stort om dine strande. 
♦ 

Maanen stilt langs stranden stiger, 
og dens halvlys mystisk str^mmer 
over havet. Mens du drummer, 
fagre Nizza, natten viger. 
Det gryr dag. Og atter blaaner 
Middelhavet, hvor du blunder. 

Atter, mens du trygt kan blunde, 
havet kjaelent mod dig gynger. 
Og fra dine palmelunde 
nattergalen stille synger 
om din skj^nhed, stolte Nizza! 

Nizza juli 15, 1911. 



AVE ROMA. 



Tidt, hvor colosseum staar, 
og blandt forums s^ileraekker, 
frem et stille gjenfaerd gaaf, 
som en krans af minder straekker 
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ud mod solen, og forsvinder. 
Men af tusen store minder 
stiger frem et: Ave Roma. 

Stilt mod Middelhavets strand, 
frem i dagen, Tiber rinder. 
Gylden sol fra aasens rand 
hilser Roma og dets minder. 
Og fra Peterskirken klinger 
gamle klokkers klemt, som ringer 
over verden: Ave Roma. — 



Rom juli 25, 1911. 



MOD VEST* 



Snart skifter reisens dr0m og lyst 
med livsens alvors-krav. 
Farvel, farvel, Europas kyst! 
Farvel, min vandrings-stav ! 
Nu kjendes atter i mit bryst 
en drift, en laengsel vest imod 
det store, salte hav. 

♦ 

Men mod det rige skj^nheds-vaeld, 

som reisen tidt mig gav, 

med fager glands vil, mangen kveld, 

et minde speiles af. 

Og da skal al min takkens gjaeld 

betales med hvert ord, som gaar 

tilbage over hav. 

Farvel, Europas fagre kyst! 

Vaer hilset, friske hav! 

Mod vest ! Til livets larm og lyst ! 

Vel m0dt, hvert alvors-krav! 

Og, naar fra djrfgnets hverdags-dyst 

mig vaaren atter lokker ud, — 

paa gjensyn, vandrings-stav! 

Antwcrpen sept 15, 1911. 
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ERSONLIG kjendte jeg ikke pastor Amlund f^rend ved 
de tre sidste aar af hans liv. Jeg havde set ham og 
vaeret sammen med ham paa kirkelige m^der. Men 
noget kjendskab til ham fik man ikke let fra saadanne m^der. 
Han var noksaa ordknap og stilfaerdig af sig. Talte han, var 
det kort, men sindigt og vel overveiet. Han var ingen stor- 
taler. Noget h^itidelig i sin optraeden. En fin herre, hvem 
man ikke uden videre gik hen og rystet i haanden eller blev 
"dus" med. Han saa ikke robust og sterk ud; var det heller 
ikke. Han havde et intelligent ansigt: et par ldare 0ine, og 
der hvilede et strjrfg af helligt alvor over ham. Dog var der 
noget mildt og tiltalende ved hans vaesen. Man f^lte, det kunde 
vaere interessant at blive kjendt med ham. Men man n^dte 
sig ikke ind paa ham, og han njzfdte sig ikke ind paa andre. 

Saadan var indtrykket, jeg havde af ham, da jeg kom til 
Story City for at overtage en del af den arbeidsmark, som han 
iavde viet sin manddomskraft, og hvor han nu selv h0rte til 
den hjord jeg skulde r^gte. 

Der er neppe noget navn bedre kjendt og med en bedre 
klang blandt de norske i midtre Iowa end pastor Amlunds. Og 
det er let forklarligt. Hans liv og virke blandt dem strakte sig 
gjennem et tidsrum af over 40 aar med en kort afbrydelse, da 
han var prest i nordlige Iowa. Han kom til Story county, da 
de norske settlementer der endnu var i sin barndom. Han levede 
med i udviklingen og fremveksten og tog ivrig del i samme. 
I kirkearbeidet var han banebryderen, i nogle aar den eneste; 
og i de fleste aar af sit liv den ledende mand paa det kirke- 
lige felt. 
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Hvad han her fandt som spredte flokke af nybyggere ud- 
vildede sig til et af de st^rste og maegtigste norske str^g i 
Amerika. Hvad han her fandt som et stort vildnis af praerier 
og vidtstrakte sumper, gjennemskaaret af st^rre og mindre vas- 
drag med skog langs bredderne, blev til et af de bedst opdyrkede 
og frugtbareste farmerstr^g i hele staten. Jordhytterne og log- 
husene forsvandt og gav plads til smukke og komfortable farmer- 
boliger. Nybyggerstel og fattigdom gik gradvis over i sagaen, 
og velstand bredte sig som et daekke over egnen. Ingen vei- 




Pastor Nils Amlund. 

farende drager idag gjennem disse trakter uden at maatte sige: 
et rigere, frugtbarere og mere velstelt settlement er det vel 
vanskelig at finde i hele landet. Her var det altsaa, pastor Am- 
lund fandt sit virke, og i det fjzflgende skal fremdrages for 
laeseren nogle trsdk af samme. 

Det var naermest pastor P. A. Rasmussen, som fik pastor 
Amlund herover fra Norge. Flere af pastor Rasmussens 
menighedsfolk drog ud fra Kendall co., 111., og slog sig ned 
i Story co., Iowa. Allerede i 1855 begyndte denne udvandring, 
og den 0gedes aar for aar. Selv de, som senere kom mere 
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direkte fra Norge, stansede gjerne en kort tid i Lisbon, III., 
fjrfr de drog videre vestover. Paa den maade blev Lisbon og 
omegn et gjennemgangspunkt for settlerne i Story co., og past. 
Rasmussen kjendte de mere eller mindre allesammen. De aller- 
fleste var ogsaa fra samme kant i Norge, str^get mellem 
Stavanger og Bergen, heist fra Stavanger-kant'en. Bygder som 
Etne, Skaanevig, Fjeldberg og tilgraensende str^g var sterkt 
repraesenterede baade i Illinois og i de nye settlementer i Iowa. 

Pastor Rasmussen kom da ogsaa selvf^lgelig til at tage 
sig af deres kirkelige tarv. I 1857 bes^gte han for f^rste gang 
sine mange sogneb^rn i deres nybygge; fik samlet dem til op- 
byggelser og hjalp dem til at danne en menighed. Denne menig- 
hed paatog han sig at f0re tilsyn med og lovede at bes0ge den 
et par gange om aaret, indtil den kunde faa egen prest. 

I 1859 drog pastor Rasmussen til Norge, naermest i den 
hensigt at bevaege dertil skikkede maend til at komme herover 
og tage sig af adspredte landsmaends kirkelige betjening. I 
lommen havde han med sig kaldsbrev fra menigheden i Story 
county til hr. Nils Amlund, for tiden teologisk student ved 
Kristiania universitet. Han h^rte ikke med til det regelmaes- 
sige kuld af studenter. Men ved privatundervisning og saerlig 
ved selvstudium havde han erhvervet sig et ikke ringe maal af 
kundskaber og var for tiden en flittig tilh^rer ved de teologiske 
professorers forelaesninger. I prof. Gisle Johnson havde han 
endog en varm omgangsven, ligesom han i kirkelig og teologisk 
retning var hans tro discipel. 

Hr. Amlund antog det til ham udstedte kald, men fortsatte 
dog sine studier ved universitetet indtil naeste aar. 

I 1860 kom han herover. I juli maaned det aar bes^gte 
han for fjzfrste gang sin arbeidsmark. Pastor Rasmussen var 
med ham. Bes^get denne gang blev dog kort. Han var endnu 
ikke ordineret og reiste derfor tilbage med pastor Rasmussen 
for at faa den sag ordnet. En komite af prester af den norske 
synode holdt kollokvium med ham. Udfaldet af proven var 
saerdeles tilfredsstillende. Han anbefaledes til ordination, og 
denne udf^rtes af synodens formand, past. A. C. Preus, i Vor 
frelsers kirke i Chicago den 13de s^ndag efter trefoldighed. 
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Straks efter ordinationen tiltraadte pastor Amlund sit kald. 
Der var endnu hverken kirke eller prestegaard. Der hvor Story 
City nu ligger, var der begyndelse til en by, som gik under 
navnet Fairview. Den laa centralt til for settlementet. Her 
skulde derfor presten bo. Hr. Rasmus Tungesvik, en af menig- 
hedslemmerne, havde for sig og familie bygget et enetages 
"framehus" med to vaerelser. Det ene af disse vaerelser blev 
velvilligen overladt presten til bolig. Til gudstjenester samledes 
man, hvor det bedst lod sig gj^re. Der fandtes hist og her 
enkelte smaa skr^belige skolehuse. De blev benyttet. H^ilader 
gav noksaa bra rum, saalaenge de ikke var optaget til sit eget 
brug. Og om sommeren, naar veiret tillod det, holdtes hyppig 
gudstjeneste under aaben himmel. 

Heri maatte der naturligvis snart blive en forandring. 
Settlementet vokste stadig, dels ved indvandrere fra Illinois, dels 
ved folk, som kom direkte fra Norge, og der maatte skaffes 
kirke til alle disse mennesker. Men det var ingen let sag. Folk 
var fattige. Borgerkrigen var brudt ud, og ikke faa af settle- 
mentets yngre maend stillede sig under fanerne. Fremtiden syntes 
usikker. Snart gjorde ogsaa pengekrisen sig gjaeldende. Penge- 
sedler, som var gode idag, var vaerdil^se imorgen. 

Men de gamle settlere var et religi^st folk. De gav sig 
ikke saa let, naar det gjaldt deres aandelige vel. Trods alle 
vanskeligheder tog de derfor modig fat paa arbeidet for at faa 
sit eget gudshus. 30 mil borte, i Homer-settlementet ved Des 
Moines River, var godt byggemateriale at faa kj0bt. Kj^ringen 
fik de bes^rge en og hver. Der gik to dage paa turen, men 
det gik. Materialerne kom frem, og de kostede nybyggerne 
$2,400. Eri Cornelius Halvorson forestod byggearbeidet. Men 
den kyndigste bygmester var dog pastor Amlund selv. Amlund- 
familien er bekjendt som en familie af flinke haandverkere. 
Pastor Amlunds far var haandverker, ligesaa hans onkel. Hans 
brors^nher, Gustav og Hans Amlund i Story City, den f^rste 
udgiver af "Visergutten", den anden vognfabrikant, nu for en 
tid tilbage d^d, er begge vel kjendte som dygtige haandverkere. 
Men som m^belsnedker og fin traearbeider var der neppe nogen 
af dem som kom op til past. Amlund. Naar han kom rundt 
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og betragtede et byggearbeide, kunde snedkerne vaere st0 for, 
at fandtes der feil ved deres arbeide, saa opdagede Amlund det. 
Da Menighedens kirke blev bygget, blev det derfor pastor Am- 
lund selv, som udf^rte det fineste snedkerarbeide. Praedikestol, 
d^befont, alter og alterramme samt alterring, altsammen af 
valn^ddetrae, blev lavet af hans kyndige haand. Disse hans 
arbeider pryder St. Petri kirke den dag idag og vilde vaere en 
pryd for hvilkensomhelst kirke. 

Det gik i langdrag med at faa kirken faerdig. Fjzfrst i 
1865 kunde den indvies. Men imidlertid havde menigheden 
kunnet samles i den i laengere tid. Den var en smuk landskirke 
med siddeplads til ca. 400. Den stod paa en pen forh^ining 
omtrent en mil 0stenfor Fairview. 

Samtidig med at menigheden begyndte arbeidet paa sin 
kirke* kj0bte den en halv mil nordenfor kirketomten 40 acres 
land til prestegaard. Dette land kj^bte dog past. Amlund senere 
af menigheden; sikrede sig desuden 40 acres som laa indtil. 
Her opf0rte han selv sin prestegaard; et h^itliggende, vakkert 
sted med udsigt over dalen og elven, som l0ber forbi. 

Vaaren 1862 drog past. Amlund tilbage til Norge for at holde 
bryllup. Hans forlovede var Mathea Henrikke Sophie Heltberg, 
datter af provst Heltberg paa Ringsaker. Opholdet i Norge 
blev laengere end fra f^rst af beregnet. Han 0nskede nemlig 
at faa anvendt et aarstid til fortsat studium ved Kristiania uni- 
versitet, og da han fik ordnet med midlertidig betjening af sin 
menighed, fik han sit 0nske opfyldt. 

Det f^lgende aar vendte han saa tilbage til Amerika med 
sin unge hustru. 

For hende var det fremmede og uvante forhold, hun traadte 
ind i. En fin fr^ken fra Norge. Opvokset paa en norsk embeds- 
mands gaard. Vant med al den livets komfort og de mange 
fordele, som et hjem af den art havde at byde en ung intelligent 
og begavet kvinde. Nu var hun blevet en fattig missionsprests 
hustru her i Amerikas vflde vesten blandt fattige binder fra Vest- 
landets trange bygder. Hvordan skulde det gaa? Der var nok 
mange som undrende spurgte saa, da den fine frue viste sig 
med sin mand i deres midte. Mangen farmerkone som med 
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klud om hovedet kastede stjaalne blikke hen til hende og taenkte : 
Kan hun finde sig hjemme blandt os ? Kan hun nogensinde blive 
en rigtig prestefrue for os? 

Men det varte ikke laenge, f0r man var paa det rene med 
den sag. De gamle prestefruer har vundet sig et skj^nt efter- 
maele blandt vort indflytterfolk. Fru Preus, Brandt, Ottesen, 
Stub, Hjort, og saadanne som endnu faerdes iblandt os: fru 
Koren, fru Torgerson, og mange andre ; deres navn har en klang, 
som vaekker h^iagtelse hos alle, og dyb f^lelse af taknemmelig- 




Mrs. pastor Nils Amlund. 

hed i deres hjerter, der laerte dem at kjende i deres selvopofrende 
arbeide for det indflytterfolk, som de her sammen med sine 
maend kastede sin lod iblandt. Og fru Amlund var blandt disse 
aedle en af de aedleste. Jeg kjendte hende ikke peronlig. Men 
af alt hvad jeg har h0rt om hende, har jeg faat et klart billede. 
Hun var som skabt for disse forhold. Med sit ligefremme kjaer- 
lige vaesen fangede hun straks hjerterne. N0isom og tilfreds 
med sine nye kaar tog hun med levende interesse del i sin mands 
arbeide saavel som i menighedsfolkets tarv og trang. Hun 
f0rte et gjestfrit hus og forstod at give de bescfgende f0lelsen 
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af, at der var de som hjemme. B0rn og ungdom laerte at holde 
af hende som en mor. Til de smaa havde htm altid noget godt 
at bide i, og et godt ord havde hun til alle. For sin mand 
var hun en medhjaelp i ordets bedste betydning, og de levede 
lykkelig sammen. Hun var i mange henseender en kraftigere 
natur end ham. Blev han'modl^s, forstod hun at indgyde ham 
mod, og under vanskelige forhold havde han ingen sikrere raad- 
giver end hende. Og han forstod at vaerdsaette hende. 

Presten pleiede at sarnie sine konfirmander paa sit studer- 
vaerelse. Som almindelig i aeldre tider holdt presten skole med 
dem hele dagen. Der var jo for mange af dem, ja vel de 
fleste, liden anledning til skolegang. Det kunde da haende, at 
presten saavel som b^rnene blev traette og kjede. Var saa 
b^rnene kleine til at svare for sig, slap ofte prestens taal- 
modighed op. Da kunde den ellers stilfaerdige, snilde mand blive 
noksaa h0ir0stet. Det havde fru Amlund, som under overh0- 
ringen gjerne vankede om i naerheden, et aabent 0re for. Naar 
hun saa merkede, at det bryggede op til uveir, var hun snart 
i d^ren. "Nu, manden min, faar du la barna faa en liden hvile. 
Du traenger den selv ogsaa." Saa blev der stans i arbeidet. 
Barna fik lidt godt at bide i. Manden fik puste ud og ellers 
vederkvaege sig. Naar saa arbeidet toges op igjen, var alle i 
godt hum0r. Undervisningen gik med lyst, og naar b^rnene 
drog hjem, velsignede de den snilde prestefruen. Maken til 
hende fandtes der ikke. 

Fru Amlund var glad i b0rn, ligesom b0rn var glad i hende. 
Et tungt savn var det hende derfor, at huh selv ingen b^rn fik. 
De tog da ganske snart et lidet barn til sig som sit eget; men 
de fik ikke beholde det laenge. Det djzfde i en tidlig alder. Senere 
tog de til sig en 5 aar gammel pige, Anna Porter. Hende fik 
de til sin glaede beholde helt til hun stiftede eget hjem. Hun 
blev gift med pastor Amlunds gaardsgut, T^rris Olson. De 
bor i den gamle prestegaard som eiere af gaarden. For resten 
var pastor Amlunds hjem ofte et "barnehjem". De pleiede 
nemlig hyppig at tage b0rn til sig, som boede langt vaek og 
havde vanskelig for at m0de frem til konfirmandundervisning, 
eller b0rn som var forsjzfmte i sin religionskundskab, eller af 
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andre grunde kunde traenge til saerlig omsorg. For disse blev 
da fru Amlund som en mor; teste med dem og terte dem 
ogsaa andre nyttige ting. Paa denne maade kunde de til sine 
tider have prestehuset fuldt af b^rn, og da var fru Amlund 
rigtig i sit element. Ofte kunde hun ogsaa f^lge med sin mand 
ud i settlementerne for at hjaelpe ham med undervisning af 
b^rnene. Og der var altid gtede blandt b^rnene, naar de saa 
fru Amlund komme. 

Pastor Amlunds arbeidsmark udvidede sig hurtig. Nye 
settlementer dannedes i alle retninger, saerlig i 0st og vest. Hans 
virkefelt kom saaledes til at udgj^re et str^g, der strakte sig 
gjenneip midtre Iowa fra statens 0stre til dens vestre graense. 
Af menigheder, som han betjente i kortere eller tengere tid, 
skal her naevnes: Kvinnherred i Clinton co., Norway i Benton co., 
Marengo i Iowa co., Fjeldberg i Story co., Kristiania i Dallas 
co., Tipton i Hardin co., Ottis Grove i Franklin co., Ringsaker 
i Wright co., St. Pauli i Hamilton co., Brushy Creek og Badger 
i Webster co., Little Sioux i Buena Vista co. Det siger sig 
selv, at det maatte blive noksaa tenge mellem hvert bes0g, som 
disse fjernere liggende str^g kunde faa. Naermeste jernbane 
var jo i lang tid 30 mil borte, og med den kunde blot en af de 
naevnte menigheder naaes, nemlig Kvinnherred i Clinton co. De 
0vrige maatte naaes med hesteskyds. Men saa opholdt gjerne 
presten sig i tengere tid paa hvert sted, han bes^gte, og havde 
da haenderne fulde af forretninger. Saerlig tog han sig af 
b^rnenes kristendomsundervisning. Om en tid blev naturligvis 
flere prester ansatte paa dette vidtstrakte felt, og pastor Amlunds 
arbeidsmark indskraenkedes igjen lidt efter hvert til at omfatte 
det settlement, hvortil han oprindelig var kaldet. 

Her var der en lang tid kun en menighed. Fred og god 
forstaaelse herskede. Menigheden vokste hurtig. Nye settlere 
vedblev at str^mme ind, og folk gik frem i velstand. Presten, 
som i flere aar havde faat sin 10n kun som gaver "in natura", 
fik endelig "fast 10n": $400 aaret. Skolelaerere blev kaldte, 
Safest S^lfesten i 0stre og Halvor Mathre i vestre rode, begge 
med fast l0n. Arbeidet var kommet i rigtig godt gjaenge. 

Men snart skulde menigheden faa sine traengselstider. Det 
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h^rer med til menighedens kaar her i verden. Det cr vcl n0d- 
vendigt til dens lutrelse og befaestelse i sandheden. Det tugtens 
ris, som Gud bruger, er som of test "falske br^dre". Saa gik 
det her. Omstreifende laegpraedikanter traengte sig ind. Her 
var jo en stor arbeidsmark. Her var en maengde folk fra Vest- 
landet i Norge, saerlig fra de trakter, hvor den vestlandske 
vaekkelse havde grebet sindene. Her maatte da vaere folk, som 
h^rte til den "lille flok". Det gjaldt kun at finde dem og faa 
samlet dem. Faa dem ud af statskirkevaesenet og bort fra stats- 
kirkepresterne med "kraven og de lange kjoler". 

Og hvad slags laere fortes her ? Lagde ikke presten haanden 
paa folk, naar han absolverte dem? og var det andet end pur 
katolicisme? Og vilde man ikke afskaffe s^ndagen? Var det 
ikke sandt kanske, at prestens egen hyrekar en s^ndags kften 
havde kj0rt afsted til Boone med et laes poteter? Og var der 
ikke dem, som kunde fortaelle, at presten selv i fuldt ornat havde 
vaeret med at laesse paa ? Maatte man ikke tage advarsel af saa- 
dant og se at komme sig ud af Babel, enhver, som vilde redde 
sin sjael? 

Saadan blev saeden saaet, og den bar frugt. Alslags snak 
surrede om 0rene. Mistillid til prest og menighed kom tilsyne. 
Bitterhed og strid vaktes. M0der holdtes rundt om i husene 
til "opbyggelse". Der blev der sukket og klaget over den "d0de 
masse", som nu udgjorde menigheden. 

Da man fik h0re, at presten en dag skulde afsted paa en 
laengere reise, blev det i al hemmelighed ordnet slig, at man 
samme dag skulde faa istand et m0de i kirken for under prestens 
fravaer i fred at kunne overveie, hvordan Sions skade kunde 
laeges. Men presten kom ikke langt den dagen. Da han havde 
kj^rt en tre, fire mil, blev hestene skramte. Hverken presten 
eller kj^regutten kunde stagge dem. De skilte sig med baade 
buggy og indhold. Presten og kj^regutten kom dog nogenlunde 
helskindet fra affaeren, og mens kjjzfregutten ledte op igjen 
hestene og fik samlet sammen, hvad der var tilovers af buggyen 
og dens indhold, ruslede presten hjemover tilfods. Da han kom 
henimod kirken, fik han se d0ren staa aaben. Kommen naermere 
h^rte han hjzfirjzfetet tale. Flere talte i munden paa hinanden. 
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Han gik ind og satte sig nede ved d^ren. Men han var opdaget, 
og med ct blcv det stille. Presten bad om *at faa rede paa, hvad 
slags m0de dette var; hvem som havde sammenkaldt det, og 
i hvilken hensigt de var samlet. Ikke et muk til svar. Endelig 
tog en af dem liatten og gik. Andre fulgte efter, og snart var 
mjzfdet forduftet. 

Presten tog sig med alvor af stillingen ; ops0gte de forvildede 
og pr^vede at tale dem tilrette. Gang paa gang holdtes menig- 
hedsm^de for at udjevne tvisten. Men det lykkedes ikke. Ende- 
lig blev f^lgende erklaering med en del underskrifter fremlagt 
for menigheden: 

"Vi de under tegnede vil herved tilkjendegive for pastor N. 
Amlund og de 0vrige af menighede her, at vi herefter ikke 
vil have med 'Amlund' at gj0re, det vil sige som vor prest. 
Paa grund af de tvistigheder som erre os paa f^rte.'* 

En del urostiftere havde ikke undertegnet dokumentet, men 
meldte sig ud af menigheden uden at afgive nogen erklaering. 

- Saa havde den f^rste storm faret over menigheden. Der 
laa vindfald i dens spor. Men luften var renset. Man aandede 
friere. Med udvidet bryst og nyt mod tog prest og menighed 
fat paa arbeidet. De f0lte, der var velsignelse i traengslen. 

Om en tid blev menigheden for stor og vidtstrakt til at 
kunne samles i en kirke. Isaer var udstraekningen i 0st og vest 
ganske betydelig. Det blev da besluttet at bygge kirke paa 0st- 
praerien. Den blev opf^rt 6 mil 0st fra Fairview, paa det sted, 
hvor senere byen Roland blev anlagt. Kirken kostede $6,000 
og var countiets st^rste kirke. Dette var i aaret 1873. 

Da 0stre del af menigheden havde faat sig egen kirke, syntes 
mange, at dens fjzfrste kirke burde flyttes laenger vest. I saa 
fald maatte Fairview blive det rette sted. Der havde menig- 
heden allerede en smuk gravplads. En af menighedslemmerne 
i byen, Osmund Henryson, tilb0d menigheden frit en vakkert 
beliggende byggetomt, stor nok baade for kirke, skolehus og 
prestebolig. Byen selv vokste jevnt. Alt pegede paa Fairview 
som rette sted for menighedens kirke. Saa blev det da ogsaa 
bestemt. Kirken blev revet ned. Det meste af t^mmeret blev 
benyttet som materiale i den nye kirke. Prsedikestol og alter, 
11 
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pastor Amlunds egenhaendige arbeide, blev naturligvis sat ind 
i den nye. Pengeindsamlingen skede med lyst og glaede. Bygge- 
arbeidet gik raskt fra haanden. Det paabegyndtes om vaaren 
1875, og hasten samme aar stod kirken faerdig og indviet. Den 
gav siddeplads til 500 og kostede foruden inventar og materiale 
fra den gamle kirke $6,000. Senere satte menigheden ind et 
vakkert pibeorgel for $1,000. Det var vaesentlig en gave fra 
menighedens ungdom. 

Det naeste skridt var at skaffe presten hjaelp til rigeligere 
betjening af menigheden. Den havde jo nu to kirker med sterk 
signing til begge. Desuden stilledes der krav til ekstra betjening 
baade i nord og syd, hvor mange havde »lang vei til kirken. 
Senere blev der jo ogsaa paa begge kanter stiftet selvstaendige 
menigheder med hver sin kirke: s^ndre og nordre St. Petri 
menigheder, som dog vedblev at staa i kaldsforbindelse med 
hovedmenigheden. 

Det blev besluttet at kalde hjaelpeprest Valget faldt paa 
pastor C. B. Jacobsen, prest i Chicago. Han antog kaldet og 
tiltraadte sin virksomhed i 1877. Aaret efter blev det ordnet 
slig, at 0stre del skulde udgj^re et selvstendigt kald. Det antog 
navnet "Bergen norske evang. lutherske menighed , \ Pastor 
Jacobsen blev dens prest og betjente den til megen velsignelse 
og fremgang til sin d0d i 1894. Siden har past. G. Smedal vaeret 
dens prest. Den er idag en af samfundets st^rste og mest offer- 
villige menigheder. 

Pastor Amlund boede fremdeles paa sin egen gaard. 
Men nu da kirken stod i byen, syntes menigheden, at den 
burde have sin egen prestegaard, og at denne ogsaa burde 
vaere i byen. I naerheden af kirken laa en liden gaard paa 15 
acres med saa godt som nye og pene huse. Den var tilsalgs 
for $3,000. Menigheden slog til og kjjzfbte gaarden. Et halvt 
aarstid efter flyttede prestefolkene derind. Dette var i aaret 1881. 

Aaret forud gjorde pastor Amlund og hustru en reise til 
Norge. Begge traengte til en ferie, men isaer fru Amlund. I 
den senere tid havde hendes helbred vaeret meget skral. Under 
opholdet i Norge underkastede hun sig en meget vanskelig 
operation. Hun kom lykkelig og vel gjennem den, gjenvandt 
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hurtig sin helbred, og da prestefolkene om hasten kom tilbage 
til sin menighed, var de som nye mennesker, styrket baade paa 
sjael og legeme. 

Under sin prestelige virksomhed havde pastor Amlund 
oftere faat kald fra forskjellige menigheder. Hver gang havde 
han dog efter samraad med sin menighed afslaat kaldet. Men 
i 1883 fik han kald fra Glenwood menighed i Winneshiek co., 
Iowa. Distriktets formand, past. Koren, og andre embedsbf 0dre 
der nord raadede ham paa det indstendigste til at antage dette 
kald. Menigheden gav ogsaa, om end n^lende, sit samtykke. 
Saa blev det til det, at han skulde flytte did. Hans virksomhed 
der har jeg intet kjendskab til. Det siges, at baade presten og 
hustru fandt det vanskeligt at kunne leve sig ind i de nye forhold, 
uagtet menighedsfolket var overmaade elskvaerdige mod dem. 
For resten blev de der ikke meget laenge. Da pastor Lars Sherven, 
pastor Amlunds eftermand i Story City, i aaret 1888 resignerte, 
blev pastor Amlund kaldt tilbage, og han antog kaldet. Om- 
trent samtidig meldte han sig ud af synoden. 

Dette hans skridt vakte stor forundring blandt hans embeds- 
br^dre. Han havde altid vaeret anset for en loyal samfunds- 
mand. Under naadevalgsstriden havde han stillet sig bestemt 
paa samfundets side. Ved antagelsen af "En redegj^relse" var 
han en af dennes varmeste talsmaend og forsvarere, ligesom han 
ogsaa havde vaeret taget med paa raad ved dens affattelse. Man 
spurgte forundret: Hvad kan vaere grunden til, at han har for- 
ladt os ? Og selv angav han ingen grund. Blot hvad man kunde 
slutte sig til af hans senere forhold. Han gik ikke ind i noget 
andet samfund. Han vedblev at st^tte synoden med sine bidrag 
og opfordrede sine menighedsfolk til at gj^re det samme. Da 
hans gamle menighed 6 aar efter at han havde nedlagt sin gjer- 
ning som prest og nu tilh^rte den blot som menighedslem, gjen- 
nemgik en ny splittelse, foranlediget ved sp^rgsmaalet om, fra 
hvilket samfund den skulde kalde prest, tog han afgjort stand- 
punkt for synoden og bidrog vist ikke saa lidet med sin ind- 
flydelse til det endelige udfald, nemlig at menigheden som saa- 
dan kaldte prest fra det samfund. Den mangeaarige laerer i 
menigheden, hr. Iver Havneros, nu prest i Maddock, Nord 
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Dakota, har vist truffet det rigtigt, naar han i et lidet skrift, 
"Mindeblad", siger: "Pastor Amlund stod i alt vaesentlig under 
denne strid paa samfundets side, da han der mente at finde den 
aandsretning, der stod naermest Guds ord, bekjendelsen og 
barnelaerdommen ; saa for den sags skyld vilde han nok blit inden 
dens raekker. Men da nu striden fremdeles holdtes gaaende, og 
da den menighed, hvis kald han nu havde antaget, stod uden 
samfundsforbindelse, mente han bedst at kunne forebygge strid 
og splittelse inden denne ved selv at indta et neutralt standpunkt." 

Pastor Amlunds sidste virksomhed i Story City blev ikke 
langvarig. Tidlig om vaaren 1892 blev han heftig angreben af 
la grippe. Han blev n0dt til at nedlaegge sit arbeide, uvis om 
han nogensinde kunde optage det igjen. Han drog derfor straks 
omsorg for, at menigheden kunde faa midlertidig betjening. 
Denne blev ydet af past. N. B. Thvedt i Benton co., Iowa. Han 
betjente menigheden tredje hver s0ndag. 

Snart indtraadte ogsaa en anden begivenhed i pastor Am- 
lunds liv, den tungeste af alle. Hans kjaere hustru d0de efter 
et kort sygeleie, den 16de sept. Det var et tungt slag baade 
for prest og menighed. Han havde mistet en aedel, from og 
forstandig hustru, som under hans virke som prest og sjaele- 
s^rger havde vaeret ham en paalidelig og umistelig raadgiver. 
Menigheden s^rgede ved hendes d0d som over tabet af en faelles 
moder, hvis opofrende kjaerlighed og omsorg alle havde laert 
at skatte h0it. Nedb^iet under det tunge savn og med svaekket 
helbred efter sidste sygdom opgav nu ogsaa pastor Amlund al 
tanke paa at kunne fortsaette som prest. Han indsendte derfor 
til aarsm^det i januar 1893 sin resignation. Resten af sine dage 
boede han i sit eget hjem et kvartal vest fra kirken. Her fik 
han god og kjaerlig pleie af sin husholderske, Marie Sivesind. 
Menighedens affaerer var han stedse levende interesseret i og 
tog ivrig del i dens arbeide saa langt hans krafter rak. Kirken 
i det hele laa ham varmt paa hjerte. Gjennem kirkelige blade 
og tidsskrifter holdt han sig n0ie underrettet om dens tilstand og 
arbeide baade her og i andre lande. Han havde et righoldigt 
bibliotek og benyttede det flittig. Svag som han var, kunde 
man dog ofte finde ham b^iet over Luthers, Johan Gerhards, 
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Brockmans og andre lutherske teologers skrifter. Jeg blev ofte 
forundret over at se, med hvilken lyst og faerdighed han studerte 
de gamle latinske verker. Sit graeske testament havde han ogsaa 
hyppig ved haanden. Af det han teste, gjorde han gjerne skrift- 
lige sammendrag. .Han brugte flittig pennen. Han stod i noksaa 
vidtljzfftig kprrespondance med slegtninger og venner i Norge. 
Kort f0r han d0de, udgav han i trykken et lidet skrift, som han 
med megen omhu udarbeidede, og som nok var hans testament 
til den kirke, han i saa mange aar havde tjent. Skriftets indhold 
er: Om udvaelgelsesterens betydning for kristenlivet. I sund 
bibelsk og luthersk aand gj0r han der rede for sit standpunkt 
i den tere, hvorom der har vaeret saa megen strid i kirken. 

For sin eftermand i embedet var han altid til st^tte og 
opmuntring. Jeg for min del s0gte ofte raad hos ham, og altid 
fandt jeg ham at vaere en paalidelig raadgiver. For menigheden 
var han et lysende eksempel paa en flittig kirkegjaenger og stadig 
altersgjest. Selv paa det sidste, da kraefterne var for smaa til 
at han kunde spasere det lille stykke til kirken, v^r han dog 
paa sin plads. Han file en af menighedens medlemmer til regel- 
maessig at kj^re sig frem og tilbage. 

En mandag var jeg indom hos ham. Jeg havde savnet ham 
i kirken dagen forud. Jeg fandt han daarligere end sedvanligt, 
skj0nt han sad oppe. Selv mente han, at d^den var naer. Vi 
talte sammen om hans forestaaende endeligt. Han var fuldt 
faerdig. Efter en kort faelles b0n skiltes vi ad med gjensidig 
tak for, hvad vi mente at skylde hverandre. Dagen efter var 
han d0d, den 17de februar 1902. Ved hans ligfaerd tre dage senere 
var en skare mennesker tilstede fra naer og f jern. Menighedens 
* prest holdt ligpraediken over 2 Tim. 4, 7. 8. Hans 0vrige embeds- 
br^dre i midtre Iowa bar hilsen frem fra menigheder han havde 
betjent. Paa kirkegaarden lagdes hans st0v til hvile ved siden 
af hustruens. 

O. P. Vangsnes. 
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er kun en gang i sit liv ung og det er, naar man 
ung. En nation har sin barndom, sin ungdom 
og sin modnere alder, efterhvert som udvildingen 
fjzfrer den frem. Saaledes ogsaa med et lands aandsliv. Hvad 
dette afsaetter i form af frugter vil maerke disse forskjellige 
perioderf hvor ellers en normal udvikling finder sted. Alt 
gjenneml^ber disse stadier og er ungt kun en stakket tid. Alt 
slides, aides og d0r og maa f^des paany undtagen et og andet 
soin er altfor seiglivet og faar en anden barndom istedetfor en 
gjenf^delse. 

Fra ungdomsalderen skrider man ind i den modnere alder. 
Og saaledes b0r det vaere, — d. v. s. det kan ikke vaere ander- 
ledes og da faar vi tro, at dette kredsl^b bjzfr faa sin gang. Hvis 
vi ikke tror det, saa kommer det ud paa 6t alligevel. Vi staar 
overfor en kjendsgjerning paavislig og paatagelig som alders- 
maerkerne i vor hud. Vi kan beklage det, om vi finder det 
umagen vaerd, som vi beklager tabet af vor egen barndom og 
ungdom; men vore beklagelser forandrer ikke denne lov, at 
vi aeldes. Saa maa vi da tro, det mandigste er at f0lge med 
tiden og gjjrfre os fortrolig med det faktum at to og to er fire 
og indrette os derefter. Med dette paa det rene forstaar vi, 
at der under normale forholde vil forlanges noget andet af 
mandsalderen end ungdomsaarene. 

Den fuldtvoksne mand og kvinde kan bestrcebe sig paa at 
vaere ung, 0nske at vaere det, sige at de er det, opf^re sig som 

♦Omarbeidet for Symra cfter en artikelserie, som i sin tid gik 
i Det norske selskabs "Kvartalskrift". 
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de var det og kanske indbilde sig at de blir det; men det vaekker 
som oftest kvalme. Ungdommen kommer ikke mere til dem. 
Den kommer allermindst ved en viljeanstraengelse og det, som 
kommer paa den vis, er ikke ungdom men et vraengebillede af 
den. Dette er noget af det saareste man kan sige til voksne, 
som kun vil vaere unge. Men det kan vaere n^dvendigt under- 
tiden, naar man synes, at man har brug for det modne istedet- 
for det umodne — frugten istedetfor blomsten og karten. 

* * * 

Politisk regner Norge sin gjenf^delse fra 1814; men norsk 
aandsliv og kunst kom f^rst senere til verden. For literaturens 
vedkommende maa man begynde med Wergeland og Welhaven. 
Det var som en barnealder. De yar uhyre laervillige og gik i 
skole i udlandet paa forskjellige kanter. Den f^rste s^gte til 
England og den anden til Danmark. Naar de fjrfrte en forbitret 
kamp, saa var det egentlig kun om hvilken skole var den bedste. 
Igrunden stilet de mod samme maal — en i bund og grund 
norsk literatur. I sin ivrighed 10b de hverandre overende. 

Den norske literaturs ungdom f alder ind med Bj^rnsons. 
Det er dens glansperiode. Man kan nok overlegent filosofere 
over hans fortaellingers unatur m. m. ; men vi blir aldrig for 
gamle til at varme os ved dem alligevel. Og her kan man 
regne b0ger som Jonas Lies "Den fremsynte" og "Lodsen og 
hans hustru", Ibsens historiske dramaer, "Brand" og kanske 
"Peer Gynt". B0ger som alle regnes at tilh^re en anden slaegt, 
end den som nu lever, — b^ger, som ikke skrives laengere. (Det 
er maerkeligt, hvor staerkt den tanke traenger sig paa en, at 
b^ger som Bj^rnsons fortaellinger, Ibsens "Brand" og "Peer 
Gynt" kun kan forekomme en gang i en nations historic) 

Dernaest kommer en raekke aar i hvilke Norge yder bidrag 
til verdensliteraXuren — en periode, hvori det optraeder som 
kulturmagt af h0i rang. 

Saa blir man vidne til en maerkelig ust^hed — en kamp for 
at holde en viss h0ide. En moden alder er kommet; men saa 
glider pludselig det hele tilbage i et opkog af en allerede gjennem- 
levet ungdom. 
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Et nyt kuld forfattere fremtraadte med krav paa ungdoms- 
friskhed og ungdomsdjaervhed. En underlig opstyltet ungdoms- 
dyrkelse kom istand. I boganmeldelser m^dte man de stadig 
tilbagevendende udtryk om ungdom dit og ungdom dat, som 
lod sig tilsyne og som var det kosteligste guld. Det synes 
maerkelig nok at vaere aeldre folk, som sang h0iest med i dette 
kor. Det var isaer dem, som priste ungdomsmodet og ungdoms- 
begeistringen og udnaevnte sporenstregs den allerede gamle 
Bj^rnson til f0rer. 

Lie reddet sig til Paris, hvor han sad udenfor og skrev 
som voksen mand for voksne folk. Ibsen holdt sig i Miinchen 
og sendte fuldl^dige vaerker for voksne folk udover landene. 
Kielland holdt op at skrive — kanske ikke saameget fordi han 
intet havde at skrive om som under f^lelsen af, at han ingen 
havde at skrive for. Garborg, som aldrig har vaeret ung, blev 
udnafevnt til leder for ungdommens anden fl0i, — den, som ligger 
og borer i maalstraevet. Mange var de, som troede, at de kunde 
kj0be ungdom ved at stave ord anderledes end de aeldre. Denne 
fl0i, ledet af en ung mand, som vilde vaere gammel, var heldigere 
«nd den anden fl0i, som var anf0rt af en aeldre mand, som 
vilde vaere ung. Landsmaalsliteraturen blev dog alligevel 
mandigere end den anden. 

Men faelles for begge fl0ie var det, at en raekke begavede 
forfattere og digtere straevet af al magt for at faa liv i en 
allerede gjennemlevet literaer ungdomsperiode. De var ikke til- 
freds med dennes "f^leri" og stavemaade og saa skulde der lige- 
som leves over igjen paa en mere artistisk maade. 

Det faldt ind med den politiske "gjenf^delse". Der skulde 
friskvaek begyndes forfra igjen. Men ungdommen kommer ikke 
igjen paa noget omraade og allermindst, naar man kalder paa 
den. Dyrkelsen af den er et kraftigt bevis paa, at den ikke er 
tilstede. 

Der sprang frem i Norge en literatur, som gav sig ud for 
at vaere ungdommens men var det ikke. Det var en modnere 
alder, som spildte sin kraft ved at gebaerde sig som ungdom. 

Had blev til ondskab og man kaldte det realisme, freidig- 
hed blev til uforskammethed og det var realisme, umiddelbarhed 
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blev brutalitet, kjaerlighed blev til lidderlighed og det var ogsaa 
realisme. 

Og her skulde ungdommen f^re an i "sandhedens" navn 
eller kanske det var "naturlighedens". Man raesonnerede vel 
som saa: De gamle er nogen store hyklere til at forstille sig. 
Det er ungdommen, som er naturlig — altsaa maa vi vaere natur- 
lige d. v. s. realistiske. 

Kjaere, hvad har realisme med ungdommen at bestille? Den 
vil ikke vide af den — forstaar den ikke. Og naar den laerer • 
at forstaa den, ja da er det desvaerre ikke ungdom laengere. 

Bj^rnson afgiver saa godt et eksempel som nogen. Han 
var ungdommens digter par excellence. Hans sidste b^ger har 
vaeret lovprist for sin ungdomsfriskhed og han var den altid- 
unge eller kanske det var "evigt"-unge digter. Men der ligger 
mange udlevede aar mellem Synn^ve Solbakken og "Mary" — 
hun som gaar og sm^rer djzfrlaasen til sin forlovedes senge- 
vaerelse og arrangerer sin synd med raffineret omhu. Slig gj^r 
ikke ungdommen. Mary er "gamal och van" og det maa de 
vaexe, som finder ungdomsfriskhed i dette. 

Jeg fik for en tid siden endel b^ger fra Norge. De var af 
forskjellige af de yngre forfattere og af forskjellig art. Der 
var naturligvis undtagelser; men regelen syntes at vaere den, 
at kjaerligheden altid ledet op i sengene. Om det saa var i 
Aikos lappefortaelling, saa skulde man f0lge aegtefolkene helt 
indunder den uappetitlige skindfeld. Naesten alle kjaerligheds- 
forhold i denne literatur stiler mod sengekammeret. Forfatterne 
km vaere unge; men dette er ikke ungdom. Ungdommens lette 
tilnaermelse, der oftest har sin tyngde i en r^dmen eller i et 
forstaaende blik er bleven til gammelmandens vellystsultne 
krafsen. 

* * * 

Der er en bevaegelse i Norge, som ogsaa er knyttet til ung- 
dommen — af de aeldre formodentlig. Den har sin store interesse 
ogsaa paa grund af de spor den har efterladt sig i literaturen. 

Det er en nationalitetsbegeistring, som har sit staaende ud- 
tryk i Dovregubbens bekjendte: "Sig selv nok." 

Wergeland kunde sidde paa sin hybel og lade sin sjael 
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"blinke fra Kaukasus". Verden, saa stor den er, var ikke for 
stor for ham. Overalt, hvor folk kjaempet eller led overlast, 
der var han med. Han benyttet sig af alt mellem himmel og 
jord, naar han fandt det vaerd at benytte. Det h^rte ham til. 
Bj^rnsons ungdomsdigtning peger ogsaa "over de h0ie fjelde" 
og det h^rtes naturligt nok engang. En ungdom, som ikke 
higer og vil pr^ve vingerne er en s^rgelig stillet ungdom. Men 
ogsaa paa dette felt spores forandring. Det skal vaere norskt, 
bare norskt. Paa fjeldet, i dalene og fossene, Heme, skogene 
og vidderne er norskhed at finde. Det er blevet en modesag 
dette. Digtere og forfattere har gaaet paa jagt efter denne 
oprindelighed og er kommet traekkende med sine fund — af mere 
eller mindre vaerd. Det har vaeret som en hel jagt efter at faa 
kraengt og vraengt alt og det er noksaa grundigt gjort fra Karl 
Johan og Tivoli til gammerne, som lappefolkene lever i deroppe 
i Nordland. Og man har begyndt at specialises. Man har 
sine 0stlandsdigtere, Nordlands- og Vestlandsdigtere, sin Gud- 
brandsdalsforfatter og sin Saetersd^lpoet. Nogle "gj^r" i skog, 
andre i "Karl Johan" eller Vestlandsb^nder. Og feltet snevres 
ind mere og mere til bondeinf eri^rer og — kampen for tilvaerel- 
sen er haard — man klemmer sig ind i stuerne, de norske stuer 
med den store familieseng og de mange sovende i samme rum. 
End mere snevres det og man standser ved stuens vigtigste 
bohave — sengen — og der er gaaet "seng" i naesten alle de nye 
b^ger. Der er sengevarme og sengeluft og endel snuser vel- 
behagelig i denne kvalme, usunde atmosfaere — som dog skal 
vaere saa typisk norsk — og anser det kanske kraenkende for 
nationalitetsf^lelsen at lufte ud. Det er slet intet maerkeligt 
ved det, at i Bj^rnsons sidste theaterstykke "Naar den nye vin 
blomster" aegtesengens baeres i triumf over scenen — af deres 
b0rn, som skal ligge i den. 

Man vil vide, at det er ungdommen, som har f0rt denne 
sengekultus ind i norsk aandsliv. 

Men saadant gj0r ikke ungdommen. Men voksne, som 
vil spille unge, kan finde paa mange slags galskab. Det maa 
vaere aeldre, som saaledes presenterer sig med den uundgaaelige 
kjaere seng. 
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Fremdeles den uhyggelige intimitet overfor sit eget legeme . 
og sit eget sjaeleliv. Disse udf^rlige beskrivelser af krop og 
lemmer h0rer ikke ungdommen til. Der er ingen beskrivelser 
af Synn^ve Solbakkens arme og ben, bryst eller nakke. Vi saa 
hende dog levende for os — engang. Vi havde en noksaa korrekt 
opfatning af Agnes og Solveig uden at have set dem paa scenen. 
Det er den aeldres mere forsl^vede indbildningskraft som kraever 
disse opgaver over de forskjellige legemsdeles former. Ligedan 
med sjaelelivet. Ungdommen analyserer ikke sine f^lelser, naar 
den er forelsket. Det er den aeldre, som gj0r dette ud fra 
opsamlede erfaringer. Det er de aeldre, som klaeder sig af eller 
forlanger at andre skal gj^re det. Det tykkere blod kraever 
saadanne foranstaltninger, for at str^mme raskere. 

Der er meget kvalmt, indestaengt og un^dig intimt i den 
nyere norske literatur. Megen forestillelse, der skal gjaelde for 
naturfriskhed. 

I Garborgs u Kolbotnbreve ,, og "Knudaheibreve" vil man 
st^de paa beretninger om hans egne mest private familiefor- 
hold — sager, som ingen ting har med udenverdenen at skaff e, — 
endog saadant som vedrjrfrer deres lille guts affyring og deres 
egen, — noget som kun kan forklares af en sygelig trang til 
at Waede sig af — f ormaalsl^st og hvorsomhelst. Og sligt kom- 
mer sammen med vidunderlige naturbeskrivelser og poetiske 
billeder, kjaernesundt humor og flaengende satire. I Bj^rnsons 
sidste stykke staar helten og fortaeller, hvorledes han brugte 
fingeren, for at finde ud, hvilke h^ner skulde vaerpe og hvilke 
ikke, f0r han slap dem ud om morgenen. Hamsun fortaeller 
i "Under h^ststjernen" gan?ke ugeneret hvorledes han bedrev 
hor med en kone, hvis mand var meget god imod ham — for- 
taeller ting, som ellers lastefulde mennesker fors^ger at skjule, 
forinden de har bidt hovedet af al skamf^lelse. 

Nu ja — faa er vel saa fine at de ikke, naar det kommer 
an paa det, kan overleve saadanne beskrivelser; men Garborgs 
breve har dog engang vaeret lagt paa det norske folks laese- 
bord som juleliteratur og Bj^rnson vidste vel, at han skrev for 
et hovedstadspublikum. Hamsun er de h0it modernes og de dan- 
nede folks mest laeste forfatter, — og, det nytter ikke at fragaa 
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det, — disse arbeider havde intet tabt i festlighed, om saadant 
havde vaeret udeladt. 

En af de yngre norske forfattere, der gjaelder for at vaere 
"kunstneren" over alt andet, Hans E. Kinck, har skrevet en 
bog, "Dr. Gabriel Jahr." En ung mand kommer tilbage til 
Norge fra udlandet og er helt fyldt af skj^nne og store idealer 
og skal blive digter, som alle andre, der fjzfler sig fyldt af noget 
skj^nt og stort. Paa grindstolpen til den pension i Kristiania, 
hvor hans s0stre lever og hvor han selv skal bo, finder han en 
obscen kridttegning og hvergang han senere i forbigaaende 
visker den bort, saa kommer den altid tilbage og er at finde som 
det tegn, hvorunder husets brogede men udvortes skikkelige 
og dannede mennesker lever. Og Kincks bog kan heller ikke 
frigj^re sig fra dette ublufaerdighedens tegn. Det forf^lger 
laeseren og forfatteren som noget "i luften", — en bordelatmo- 
sfaere. 

Og en, der paa lang tid ikke har kunnet f^lge med, men 
som pludselig faar det indfald at ville gj^re sig bekjendt med 
de nyere norske navne, han vil blive forfulgt af denne atmo- 
sfaere eller dette tegn. 

Paa den ene side en frivolitet, der skal virke ved sin ung- 
dommelige kjaekhed og dristighed men frast^der uvante ved 
sin brutalitet, — paa den anden side en familiaritet, der vaelter 
sig ud af sengen og lige op i naesen paa en. At den ved sin 
evne til at forbause minder om ungdom og galskab istedetfor 
at vaere et bevis paa alderdom og tossethed gj0r liden forskjel. 

Den virker affekteret lystig og affekteret ung. Det er ikke 
ungdommen men den modne alder, der spiller sig selv ud som 
ungdom. 

Der er selvf 0lgelig baade b0ger og forfattere, hvorpaa oven- 
staaende slet ikke passer. . Jeg har kun s0gt at samle et total- 
indtryk af min senere laesning og det indtryk som en vil faa, der 
har vaeret laenge borte. 

* * * 

Det er nu snart 12 aar siden Henrik Ibsens sidste bog "Naar 
vi d0de vaagner" udkom. Det var den sidste blafren af Nordens 
st0rste digterlys, inden det braendte helt ned i stagen. Ikke 
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laenge efter at denne bog var udkommet, gik den store digter 
og jamret, fordi han glemte bogstaverne. Medens hans ry gik 
over alle lande sad han selv og straevet for at laere de glemte 
bogstaver. Om en stakket tid sluktes den sidste gl0d i den 
endnu rygende tande. 

Man sad tilbage med hans sidste bog mellem haeriderne og 
skj^nte, at det var hans testamente, hans literaere "sidste vilje". 
Men den var affattet i et sprog, som ingen helt kunde tyde. 
Havde det dreiet sig om en byggetomt til femti dollars, saa 
kunde testamentet vaere bleven forkastet af domstolen; men det 
dreiet sig her om en aandsretning istedet. Det var saare uhel- 
digt forsaavidt som sp^rgsmaalet om testators sjaelelige frisk- 
hed ikke blev aktuelt. "Aandens" omraade er snart det eneste 
felt, hvor uansvarlige personer endnu kan faerdes som ansvarlige. 

Bogen var, som sagt, affattet saaledes, at ingen helt kunde 
tyde den — uforstaaelig som en djztendes mumlen, men alvorlig 
som alt, der baerer bud fra noget djztende. Hvad gavn dog ved 
den faste stok af "Ibsenfortolkere" ? De udledet allehaande 
dybsindige meninger af bogen, medens almindelig menneske- 
forstand samlet sig i en faelles mistanke — at de tog feil. Da 
lagde man bogen vaek og str^g stykket fra repertoiret. Ibsen 
havde nok alligevel vaeret for gammel. 

Og det var vel saa . . . 

. . . Men der er nu alligevel ingen tvil om det, at Henrik 
Ibsen pnsket at sige noget, som han ikke havde sagt f0r og 
sige det med det alvor, en maatte 0nske, som af maengdens bi- 
fald er presset saa langt ud, at han f^ler isen briste under sig, 
— eller — som en kunde ^nske at sige det, som under publi- 
kums jubel efter det sidste kunstridt ligger med braekket ryg 
paa manegen og fefler d^dskulden i sine lemmer, mens bifaldet 
brager rundt omkring. 

Uforstaaelig som bogen er, saa kan man dog gjaette sig 
frem til, hvad Ibsen egentlig 0nsket at sige. Han er en d0ende 
mand. ^rgjerrigheden fungerer ikke mere, ikke pengekjaer- 
heden, ikke kunstglaeden.' Men han kunde 0nske at tage hevn 
over dette, som f0r ansporet ham men som nu svinder sammen 
med alle de andre svigtende livsfunktioner. Han vil da sige 
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dette, at "vi" indbilder os, at vi er kunstnere, raaskind, idealister 
eller hverdagssjaele eller hvadsomhelst og taler om livsvaerk og 
store maal; men det sexuelle, det er, hvad vi lever for. Han 
reducerer baade sig selv og andre til dette. Hvis bogen har 
nogen egentlig almen-moral, saa er det denne, at kunstnere og 
idealister s0ger op paa bjergets top og inviterer ligesom i over- 
mod Vorherre at se paa, mens raaskind og hverdagskroppe 
tager tiltakke med hvorsomhelst og uden fraser. 

Billedhuggeren Rubecks kunstnerbane falder i to dele — en 
"episode*' og en periode. I den f^rste frembragte han sit store 
kunstvaerk ved at ofre det, som skal leves af en selv for det, 
som skal beskues af andre. I den anden var han haandtvaerker 
— en skadefro arbeider, som moret sig med at gj^re portraet- 
byster med dyref jaes under og som folk betalte for i dyre domme, 
idet de fandt ligheden slaaende. Han var bleven kyniker. 

Der er nogen lighed mellem Peer Gynt og Rubeck. De 
kommer begge tilbage til faedrelandet fattige. Mens Peer har 
tabt sin eiendom ved skibbrudet, saa har Rubeck berget alt sit. 
Han er rig og aeret. Og dog er han torn. Tilvaerelsen har lidet 
at byde ham. Han er saa torn, at han "h^rer" stilheden. Hans 
f^lelsesliv er som en udspaendt trommehinde over et tomt kar. 
Selve stilheden markerer hulheden. 



Medens Peer Gynt led skibbrud, fordi han svigtet sine 
idealer, saa har den anden lidt skibbrud, fordi han blev dem tro. 

Det er ganske tydeligt, at Ibson anser sine ungdomsaar 
forskjertset ved sin kunst. Publikum fik af ham mestervaerker 
som "Brand", "Peer Gynt" og hans historiske skuespil; men 
hvad fik han af publikum ? Mrt og penge, — det var alt. Den 
gamle egoist har rettet dette sp^rgsmaal til sig selv og svaret 
laa faerdigt. Han mindedes sine senere samfunds-hudflaekkende 
vaerker med en slags ondskabsfuld skadefryd. Hvad var nu 
hans personlige udbytte ? JErtn ? Han behandler den med spot 
Publikums hyldest? Han naevner hundefjaes og stude-udtryk. 
Rigdommen? Aa ja! Men den betegnes som noget, han dog 
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ikke kan gjjrfre sig tilgode af. Han gj0r op sit regnskab og 
mener han har snydt sig selv for det vigtigste. Hans kunst 
paa livets bekostning havde afstaengt ham fra de nydelser, som 
livet kunde tilfjrfrt ham og har gjort ham til kyniker. Han havde 
endog slidt sjaelen ud af den, der skulde levet med ham istedetfor 
at staa model for ham. Irene var selve livet, det, som han 
studerede istedetfor at nyde. Saa vilde han da nu op paa vidden 
med sit, som han syntes, igrunden mislykkede liv og sin for- 
spildte og d0de men endnu ubegravede trang til livsnydelse og 
tage revanche over alt og alle og gaa under i et voldsomt skred 
— slukne i et brag. 

Det var udentvil Ibsens mening at forkynde sexualismens 
overfished og den straf som fjrflger, naar man fornaegter dens 
krav af idealistiske hensyn. Andre faar udbyttet og ikke en 
selv. Men for hver mand, som saaledes "draeber" sig selv, saa 
"draebes" ogsaa en kvinde. 

Den obscene kridttegning paa dr. Gabriel Jahrs grindstolpe 
er saaledes tegnet, hvorunder vi lever, en moderne fetisch- 
dyrkelse. Den gruelige, som draeber baade de som hylder og 
de som hader med en urgammel, oprindelig og imodstaaelig 
naturret. 

Det eneste tydelige er titelen; men den er ogsaa brutalt 
tydelig: "Naar vi d0de vaagner". Naar vi i sexuel forstand 
er d0de, saa vil vi forstaa, at det var livet. Denne erkjendelse 
er "vi d^des" opvaagnen. Men "d0d" om end ubegravet maa 
man have vaeret for at faa del i denne opvaagnen. 

Det er sandt, forfaerdelig sandt, hvad Garborg siger, at det 
er alderdommen, som virkelig elsker livet. 

Bjprnsons sidste bog "Naar den nye vin blomster" var 
ganske Visst paavirket af Ibsens sidste. Titelen synes at vidne 
om, at Bj^rnson vilde behandle sagens anden side. Han var 
ogsaa en gammel mand, en d^ende intelligents. Den ene bog er 
ligesaa forceret lystig, som den anden er forceret uhyggelig. 
Den ene danser under sexualismens tegn og den anden vrider 
sig under det. Den ene jubler: Vi gamle lever, om vi end er 
d^ende. Den anden stunner: Vi gamle er d^de, om vi end er 
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levende. Igrunden forkynder de begge den samme laere fra to 
modsatte sider. 

Sexualismen bier til en art religion med en himmel og et 
helvede, med lov og evangelium. At Ibsen ikke troede paa 
sexualismens himmel eller at Bj^rnson forkastede dens helvede 
— det var vel naermest en f0lge af deres forskjellige naturel. 
Det ene forudsaetter jo det andet. 

Naar Ibsens "d0de" — Rubeck og Irene — stiger op paa 
vidderne for nu endelig at "nyde livet", saa er det intet ulogisk 
ved at Bj^rnsons "nye vin" — ungdommen — kommer slaebende 
efter dem med sengen. 



Normaendene tager alt saare alvorligt. De mange processer 
om bagateller vidner om det. Endog politiken tages alvorlig, 
som dreiet den sig om salighedssp^rgsmaal. Men fandt det f. 
ex. helt maerkeligt i toldkampens dage, at demokrater og 
republikanere omgikkes hverandre. Afvigende meninger maatte 
opfattes som karakterfeil. Naar hr. Nabo ikke var enig med 
os i Politiken, saa var det, fordi han var et ondt og slet men- 
neske, som vi ikke kunde have omgang med. Vore kirkelige 
kampe vidner ogsaa om det samme. Stridssp^rgsmaalene er 
glemt af de fleste ; men man har endnu ikke glemt sin forbitrelse. 
Den var og det vaesentligste for Per og Paal. De utallige split- 
telser af foreninger og samfund taler for det meste om vort 
folks overlegne evne til at tage ofte mindre eller endog uvaesent- 
lige ting alvorligt. 

Man vil vide, at det er naturen, som har sat dette praeg 
paa normaendene. Og sikkerlig er der alvor i kampen for 
br^det i Norge. De lumske storme paa havet, de uventede frost- 
naetter inde i dalene. En karrig natur, som ovenikj^bet er lune- 
fuld og snapper maden fra mennesket eller mennesket fra maden, 
naar man mindst venter det. Eller de lange, mjzfrke vinternaetter. 
Eller maaske indestaengtheden. Nok er det: Normaendene har 
et hang til at tage alt alvorlig og det er ikke at undres over, 
at boheme-retningen, der egentlig var taenkt som noget af ved- 
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taegter ubeheftet, noget kunstnerisk "happy-go-easy" blev taget 
alvorlig i norden og oph^iet til en slags religion med meget 
bigotte "troende", der lagde "umoralens" maalestok ligesaa 
samvittighedsfuldt paa en ny bog som vore faedre havde brugt 
moralens. 

Det, som laengere sydpaa var pikanterier, fryndser eller 
kolorit, blev til en hovedsag, da det naaede nordpaa. 

Det er helt maerkeligt med hvilken pietet sandsebegjaerets 
ret haevdes. Der er hele b^ger, hvor personerne ikke taenker 
paa andet. "Love at sight" fremkommer heist ved synet af 
anlder og nakker og friske blodfulde laeber. Der er kvinder, 
der skildres som slagt. Ligesom i vore tipoldeforaeldres dage 
elskov og pligt var de stridende magter i literaturen, saa er 
det nu dyd og drift. Og driften regjerer medslig overmagt, 
at man 1 naesten kan tillade sig en liden latter paa dydens ve^gne. 
Selve ordet staar i daarlig kurs udenfor det sp^gefulde. 

Fortrinsvis behandles da den fristede prest. Kristendom- 
men maa frem paa arenaen og kjaempe en haabl0s kamp med 
driften. 

I Lie-Singdahlsens bog "Praestegaardsfolket" f^res med 
stor h^itidelighed driften ind i familien. Den aldrende prest 
taenker ikke paa andet, naar han ser sin husholderske, som engang 
har vaeret en virkelig skj^ge. Hans datter Herborg taenker 
ikke paa andet, naar hun traeffer den kaptein, som forf^rer 
hende. Men naar hun er forfait, saa laerer hun at holde af sin 
stedmoder og begynder at forstaa sin far$ som ogsaa var i 
driftens void. Hendes bror har taenkt paa sligt, naar han gjaetet 
hende. En emisaer korhmer til huset og han taenker paa sligt 
og presten overrasker ham med sin hustru tiltrods for at hans 
datter fors^ger at hindre ham fra at se det, som hun selv har 
staaet og set paa. Saa jager presten sin kone — lige ind i 
armene paa en skarve literat, som ogsaa havde gaaet og taenkt 
paa dette. Man taenker kortsagt ikke paa andet. 

I samme forfatters senere bog "Dronning Semvramif' er 
det ogsaa begjaeret, som skildres — den magt det giver den 
kvinde, som forstaar, at det er det, det gjaelder. 
12 
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Bernt Lie, en af de mest laeste yngre forfattere, har i "Mot 
overmagt" behandlet et saadant emne. Han beretter om en 
rigtig bra og meget pietistisk ung luthersk prest, som fortaeres 
af "brynde" men som ikke t0r give efter for den syndige lyst 
at gifte sig. Fristelsen er stadig efter ham i form af en rent 
ideal ung pige, som absolut vil lade sig forf^re af ham og som 
aerter ham med navnet "Josef", fordi han jager hende fra sig. 
Han "falder" dog alligevel men gifter sig med hende og mister 
herunder sin sjaelefred, blir en dranker og ender som selvmorder. 

Nu kan man jo indvende, at det umulig kan taenkes, at 
lutherdommen . kan af saette saadanne f rugter. Luther betonet 
jo aegtestanden staerkt som en Gud velbehagelig stand og 
"brynden", som en af Gud i mennesket nedlagt naturdrift, der 
skulde kanaliseres i aegteskabet. 

Finere men ikke mindre staerkt understreges det samme i 
Vinsnes f "Speilet". Den fintf^lende og noble unge theolog 
Stefan Alme blir grebet som af en lede, naar hans fyrige for- 
lovede kaster sig indtil ham. Hans inderste vaesen oprjzfres ved en 
saadan sansernes vildhed. "Jeg ved ikke, om jeg misforstaar dig'', 

siger han, "men som kristne mennesker Saa gaar hun 

fra ham dybt kraenket og tager hevn ved at kaste sig luks i 
armene paa en'anden, der ingen skrupler har. Vi faar f^lge 
dem begge paa deres livsvandring. Den fine, gamle og puslede 
ungkarl, der ikke med sin bedste vilje kan undlade at falde i 
den synd at hovmode sig af sin dyd og forelske sig i sin egen 
forsagelse, gj0r en daarlig figur ved siden af den robuste og 
ungdommeligt varmblodige enke, som omsider kommer til ham. 
Det er klart, at hun representerer livet. Den anden er kj^rt 
ind paa et sidespor, hvor han staar og ruster i ensom majestaet. 
Den moralske skjdnhed er bleg og henvisnende. 

Rent udspekuleret er de, naar det gjaelder om at f0re 
presterne i uleilighed. I Kincks "Presten" er det prestefruen, 
som slaar sig vrang og beskylder ham for at vaere sanselig og 
presten, som ikke vil vaere ved, at han er sanselig, fortaeres af 
en "brynde", som han pr^ver at slukke i spiritus. Han blir 
naturligvis et vrag og ender som bindegal. Moralen er vel 
kort og godt den, — at nu kunde frua se . 



Digitized by 



Google 



Moderne norsk literatur. 



179 



Forfatteren har lavet tragedie af et emne, som i bund og 
grund er komisk. Han tager med et knusende alvor fat paa 
dette emne, som en t^mmermand kunde behandlet langt bedre 
i ruffen paa et fart^i, naar de saftige historier serveres ovenpaa 
aftensmaden. 

Man bevaeger langt undenfor graenserne for det, som er 
rimeligt. Kristoffer Janson har nylig udgivet en bog: "Gjorde 
hun ret?" To unge holder inderligt af hverandre — en rigtig 
Paul-og-Virginie-kjaerlighed. Saa reiser han til Amerika og hun 
skal vente paa ham. Han er der i flere aar og skriver et eneste 
brev til hende og pigens aandssvage gamle far laegger det bort 
og glemmer det. Saa faar hun se i et blad, at en ingeni^r med 
samme navn som hendes elskede er d0d over i Amerika og saa 
gifter hun sig med en aeldre prest, som er enkemand. Saa kom- 
mer han tilbage, forholdet opklares og han vil ha hende til at 
flygte med sig. Hun siger baade nei og ja men ender med 
at vaere tro og sjzfrger sig taring og d0d til ved at leve sammen 
med en mand, som hun ikke elsker. 

Spjzfrgsmaalet : Gjorde hun ret? gaber os im^de, som fra 
en afgrund vi helt betuttet stirrer ned i; men saa truster vi os 
med, at hele situationen er umulig. To slige elskende, som ingen 
"grusom fader" havde at vaere bange for, de vilde sikkerlig 
vekslet breve. Han vilde have taenkt, at et brev kunde gaat 
tabt, naar han ikke fik svar. Var de opvokset sammen, saa vilde 
hun vidst, at han havde en faetter af samme navn som ham selv 
og han vilde have skrevet om faetterens d0d ialfald. 

Det hele er saa utaenkeligt, at man kan ligesaa godt sparge 
om en ko handler ret, naar den gaar baglaens op igjennem et trae. 

Men netop slige emner synes man at fordybe sig i der- 
hjemme. Hjernekasserne er fulde af det og skruer synes at 
ljztone, hvor man mindst venter det. 

Man ved naesten ikke, om man skal graede eller le; men 
Peter Egge har virkelig kommet saa naer i fuldt alvor at latter- 
liggj^Te hele retningen, at nogle faa geniale blyantstreger kunde 
givet os en moderne "Kjaerlighed uden stamper". Hans 
"Oddvar Hage" f. eks., der lider under mangel paa dametaekke, 
er en "psykologisk studie", der bevaeger sig paa den yderste 
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graense, hvor det tragiske blir komisk. EUer hans snurrige 
roman "Hjertet" — i hvilken en ung kone, som elsker sin mand, 
af en eller anden uforklarlig indre aarsag t^rster efter at lade 
sig forf^re af nogen — og minsandten faar vride det til 
ogsaa uden at elske forf^reren — den mest ugreie tankelaas, 
der dog skal lade os skue ind i et "hjerte" — og saa det h0i- 
tidelige og dybsindige alvor, hvormed forfatteren f0rst 
fabrikerer et umuligt hjerte og siden fors^ger at analysere sit 
umulige fabrikat. Det er rent kosteligt. Nedskriveren har ikke 
ord, som udtrykker hans f Reiser ved laesningen; men han har 
.engang i et "Halloween"-selskab bidt i en deilig udseende kage, 
der var fyldt med bomuld. Han har seet sv^mmende smaa- 
gutter med et korkbaelte om livet fors^ge at dukke tilbunds — 
har seet dem med "fremkroppen" saavidt under vandet arbeide 

med bagkroppen saavidt over vandet meget redelige og 

latterlige i sine fors^g paa at komme tilbunds — og hvad vaerre 
er — h0rt dem svaerge efterpaa, at de var der. Det er Peter 
Egge i "retningen". 

I Bernt Lies nye bog "Helle" gaar velopdragne smaab^rn 
og taler om "det, du ved". I Christensens nye bog laaner en 
pur ung pige sin gr^nne unggut-kavaler en bog om "kj^nslig 
religion". Man skulde tro, at sligt var utaenkeligt. Men "laeren" 
maa vel ogsaa tage sig af b^rneopdragelsen. Ellers gik det 
vel gait. 

Og der bedrives allehaande kunststykker til den nye reli- 
gions forherligelse. Hans E. Kinck lader sin heltinde i badet, 
hvor hun er bleven overrasket, 10fte det badehaandklaede, hun 
holder foran sig, for derved at styrke sin tilbeder og anspore 
ham til st^rre karakterfasthed i kampen for det h0ie maal, 
han straeber at naa. Det er jo til at le sig fordaervet over, om 
det ikke var saa h^itidelig ment. Men overalt kan man f^lge 
drifternes seire selv i deres nederlag. Fru Nini Anker gj0r 
sig i *%il-Anna" naesten lystig over en liden tynd tjenestepige, 
som ikke vil f0ie sin forlovede. Han slaar op med hende, som 
vi forstaar, i retfaerdig harme — og hun blir gaaende som en 
halvfjollet religi0s peberm^. Bel^nningen for hendes dyd blir 
til syvende og sidst at hun faar f0re bog paa missionsbasarerne. 
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I Bernt Lies "Overlaerer Hauch" maa selve videnskaben 
bukke under for 

"den lille snottede, som skydcr folk med pile". 

Men vil man se, hvad denne lore kan blive til, naar en 
kvinde faar fat paa den — eller hvad kvinder kan blive til, naar 
laeren faar fat paa dem, saa skal man laese Sigrid Undseths "Den 
lykkelige alder". De "moderne" unge darner, som der skildres 
— der maa vaere mindst et halvt dusin af dem — drikker, r^ger 
cigaretter, bruger faele eder, er kemisk fri for religion og det 
store sp^rgsmaal at vaere eller ikke vaere istand til at lade sig 
forf0re og af hvem og Jyvor synes at vaere det eneste vaerd at 
leve for og taenke paa. Der fyres uafladelig under kjedlerne med 
dette og saettes fuld fart paa. Farten og fyringen er alt. Lad- 
ning og bestemmelsessted vntet. 

Nu kan man vel indvende, at det er umuligt at fastslaa 
noget som regel og isaer naar en ikke har kunnet laese mere end 
en mindre del af den nyere norske literatur. Men man kan 
dog forfdlge disse kvindetyper i alle afskygninger fra Sigurd 
Mathiesens raedselsfulde med de mangeslags "gys" udstyrede 
fantasifostre og lige ind i armene paa en saa rolig og behersket 
fortaeller som Erik Lie. Hans bog "F^rste generation" er an- 
lagt paa at fremstille typer. Repraesentanten for "det fine 
porcelaen" i samfundet, h'ans elskvaerdige og fine heltinde Erna 
Bolt r^ger og drikker og hendes kavaler (ogsaa repraesentant 
for et d^ende aristokrati) er libertiner. 

Den moderne norske ungdom har efter dette ikke sluppet 
uskadt gjennem 80-aarene over i det 20de aarhundrede. Og 
vil man have yderligere bekraeftelse paia dette, saa kan man tage 
for sig Halvdan Christ ensens nye bog "Et liv". Den er'frygtelig. 
Aldeles religionsl^se og som det synes uden skrupler raver de til 
og fra hverandre. I 40-aars alderen er helten et vrag og ender 
som selvmorder. 

Fetishen maa dyrkes, koste hvad det koste vil. Folk vil 
ligesom tilbunds i alt dette, som de st^rste idioter dog pleier 
at have tilstraekkelige kundskaber om. Der kan ogsaa, som f0r 
naevnt, spores en viss aengstelse for b^rnene, — for deres under- 
visning i laeren. 
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Jeg kan ikke glemme "Camilla Dyring* 9 — den f^rste bog 
af Gabriel Scott, som jeg teste. Med hvilken fryd slugte jeg 
ikke side efter side af disse vidunderlige vakre beskrivelser. 
Hele naturen var levende. Der banket smaa gode hjerter alle- 
vegne i hvert straa, i hvert kryb. Og den vakreste blomst af 
alle — den lille pige. Hvis nogen f orf atter har flyttet et stykke 
himmel ned paa jorden, saa har Scott gjort det med denne pige. 
Og saa den enfoldige men hjertensgode tante og den tause fader, 
der gik og gjemte paa sorgen over sin tabte hustru. Folkene, 
prestegaarden, naturen — hvilken baggrund og hvilken hoved- 
figur? Man kunde fjzflge denne rene, zarte pigesjael paa dens 
tankeflugt, som en usigelig kjaer og vidunderlig vakker melodi, 
man kjendte men ikke selv evnet at nynne, . 

Men denne pige skal ogsaa stilles ansigt til ansigt med et 

syn . Forfatteren bestraeber sig for at gj^re det vakkert 

og mindst muligt st^dende, — han er naenson for pigens 0ine; 
men man forstaar — hun skal indvies, — faa noget paa det rene, 
som hun f 0r kun havde anet ; — den herlige og zarte pigesjael 
skal paatrykkes stemplet — market fra dr. Gabriel Jahrs grind- 
stolpe. Det er grusomt men man forstaar, det er n^dvendigt. 
B^rnelaerdommen maa ikke fors^mmes. 

Eller Thomas Krags "Gunvor Kjeld". Den begynder saa 
lovende med at skildre presten Kjeld og hans kampe. Der 
laegges en overmaade solid grundvold og man venter sig noget 
storartet. Men presten d0r og handlingen svinger ind paa de 
uundgaaelige kjaerlighedsforhold og heltinden saetter bo med en 
mand, som hun ikke er gift med. Forfatteren forherliger dette 
forhold og "Gunvor" blir ogsaa en .opbyggelsesbog for "den 
fri kjaerlighed", som er det velklingende navn paa en art sexuelt 
slaveri. 

Naar der har vaeret tale om kamp mod griseliteratur, saa 
taenker vi gjerne paa endel folk, som hugger om sig iblinde med 
dette udtryk. Vildledet af sin egen skidne indbildningskraft tror 
de at veire gris overalt og forstaar ikke, at de kun veirer sin 
egen atmosfaere — udstraalingerne fra sin egen syndige sjael. 

For den rene er alting rent, siger et ordsprog. Det kan 
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vel neppe slaaes fast som en regel; men det er en regel, at for 
den grisete blir alting griset. 

Man maa vel f0rst sparge: vil denne eller hin fremstilling 
virke hidsende — vaekke syndige lyster og begjaeringer tillive? 
Og det er klogere at sparge fornuften tilraads end sine egne 
fytfelser. Om bohemeliteraturen kan der kun vaere en mening, 
hvis den er, hvad den udgives for at vaere. Den er da ogsaa 
faeldet af den almindelige anstaendighedsf^lelse. 

De realistiske digtere er bleven udskregne for grisagtig- 
hed, idet deres skildringer n^dvendiggjorde, at gardinet blev 
trukket tilside fra ting, som man er vant til at forudsaette skal 
vaere tilhyllede. Men disse fremstillinger kan umulig virke 
hidsende paa normale mennesker. Man kan f. ex. tsenke sig, at 
en mand kunde f0le sansebegjaer ved at se et utildaekket lig 
paa et dissektionsbord ; men vedkommende maatte have vaeret 
en gris, ifir han traadte ind der. Der er dem, som paastaar, at 
endog bibelen har vakt sansebegjaer hos dem ; men de har neppe 
da aabnet bogen med et rent sindelag. Nogle har kanske f0lt 
det samme yed at bes^ge skulptur-musaeer eller kunstudstillinger ; 
men man kan trygt sige, at det ikke var kunstglaede, som bragte 
dem ind og at de vilde vaere lige store griser, om statuerne laa 
paa havsens bund. Man maa altsaa vaere forsigtig med at d0m- 
me, saa man ikke dimmer sig selv eller dimmer ud fra forud- 
saetninger, der kun gjaelder for en selv. 

Der er stor forskjel paa de realistiske digteres saakaldte 
"umorar' og den, som gj0r sig gjaeldende i den moderne literatur. 
"Gengangere" var udskreget for en fael bog ; men den indeholder 
den kraftigste praeken over den alvorlige bibeltekst, at "faedrenes 
misgjerninger hjems^ges paa bjzfrnene". Tolstoi holdt i 
"Kreutzersonaten" en ikke mindre kraftig praeken over teksten : 
"Hvo som ser paa en kvinde" o. s. v. Naar Zola i "L'Assomoir" 
skildrer drukkenskabens raedsler, saa tages usaedeligheden med. 
Han kunde gjerne sat som motto: "Syndens sold er d^den." 
Selv en bog som Alphonse Daudets "Sapho" baerer sin tunge og 
vaegtige moral. Lysten er en vampyr, som suger blodet af sit 
offer. Det er en noksaa dristig paastand; men set i lyset af 
den moderne literatur, saa er den ovenhaevnte helt religijzte i sine 
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forudsaetninger. Det samme kan siges om Garborgs "Traette 
maend". Det er vanskeligt at forestille sig, at b^ger som disse 
skulde kunne afsvaekke laeserens moral. 

Et altfor overdrevent hang til at snuse op lidderlighed for 
at kunne passe sig for den, en altfor stor mistaenksomhed overfor 
ens egen dyds stabilitet, — kort sagt, altfor vidtdrevne aengstelser 
for ens egen moral vidner igrunden om, at man f0ler instinkts- 
maessig, at der er lidet af den. Det lille man har ligger paa 
overfladen, saa man maa vaere forsigtig, at det ikke snappes bort. 

Det er forsyndelser mod moral og takt, som gj0r denne 
moderne literatur farlig. Dens dristighed i forbindelse med dens 
ophedede atmosfaere er farlig. Men fremfor alt dens syn paa 
livet og dets moralske vaerdier. Her har som ovenfor i denne 
artikel paapeget en hel svingning fundet sted. Man maerke sig 
blot forskjellen mellem Bj^rnsons "En handske" og "Mary". 

Det er i denne svingning mere end i selve stoffets behand- 
ling at faren ligger. Det er selve atmosfaeren, som er klummer 
og befaengt med farlige smittestoffe. Mod raaheden kan man 
altid vaere paa vagt. 0kser er ikke saa farlige som baciller. 



Der er en ting, som man ikke kan undlade at maerke i 
stordelen af de nye bjzfger og det er deres fuldstaendige religi- 
•onsljtehed. Man paastaar, at det er Georg Brandes, som her 
har gjort sig gjaeldende. Kristendom og religion behandles 
•enten slet ikke eller ogsaa i spot. Heist som noget saa tilbage- 
lagt, at man standsmaesigt ikke kan befatte sig med den i skj^n- 
literatur uden som en slags kolorit. Men da der jo maa spilles 
om vaerdier, om spillet skal hol4e tilskueren fangen, saa har 
kjaerligheden som sexualisme taget dens plads. Og hvad er vel 
mere naturligt ? Enhver ransage sig selv. Tag vaek den religiose 
overbevisning — f jzflelsen af en regnskabsdag med bel^nning eller 
straf , f 0lelsen af et staerkt ansvar overfor andre — og man staar 
med et ligesom afklaedt og henvist til sit eget. Man er et dyr 
blandt dyr og vil leve. Ber^vet det eneste, som vi har 1 laert 
giver varig lykke, styrter de sig i 0ieblikkets nydelser og flakser 
som m01 om lyset. De vil nyde livet selv om det koster livet. 
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Der var to kostbare uhre i familien H0gs hjem i Thomas 
Krags "Ildliljen". Paa det ene stod Tempus Fugit (Tiden Ayr), 
paa det andet Carpe Diem (Pluk livet). Mellem disse to klokker 
gaar en slig ung dame og t^rster efter livsnydelse. Huh maa 
blive gift og tilaars og se sit lille forsjrfmte barn d0, f0r hun 
fatter, at det dog indebar nogen lykke at have et barn. Og 
er det ikke naturligt, at saadanne mennesker skulde styrte sig 
ind i sansebegjaer ? EHers maatte jo livet tabe al mening. Og 
det skriger en im^de fra disse blade at sansebegjaeret maa til- 
fredsstilles, at det er suveraent, at det er livet. 

Kjaerligheden har altid vaeret det store thema i al skj^n- 
literatur. Den griber ind i alles liv og alle magter at saette 
sig ind i dette. Og noget helligt er det ved den. Den kan ogsaa 
sees i forskjellig belysning og opfattes forskjelligt. 

Naar denne moderne literatur udenvidere knytter den til 
sansebegjaeret, saa f^rer den falsk lore. Der er nemlig noget 
oversanseligt ved den ogsaa. Det kan yisstnok bekraeftes af 
mange, at der til deres livs st^rste og kanske eneste kjaerlighed 
slet ikke var knyttet noget sansebegjaer, — saa man ligesom ikke 
kunde forbinde det oversanselige med det sanselige — hvor man 
aldeles ikke saa paa den, man holdt af, for at "bedrive hor 
med hende i.sit hjerte." Med forkastelsen af alt 0vrigt, som 
er oversanseligt, saa er ogsaa dette forkastet og dermed det 
fineste og guddommeligste ved kjaerligheden. Istedetfor en 
aandens fest faar man et kj0dets bakkanal. Dette er udentvil 
et lige stort tab i aestetisk som i moralsk henseende. 

Den religiose opfatning af kjaerligheden gaar i retning af 
at ofre fjzfrst og fremst. Den hedenske vil nyde fjzfrst og fremst. 
I Sienkiewics berjzfmte bog "Quo vadis" (som ogsaa af nogle 
herover blev regnet umoralsk) finder man denne forskjellighed 
staerkt understreget i Vicinius' forhold til Lygia. Som hedning 
elsker han brutalt og med dyrets instinkter. Han gaar som et 
vilddyr paa rov. Efter at vaere gaaet over til kristendommen 
tager hans kjaerlighed form af offervillighed, trofasthed og 
hengivelse. Der er en forskjel som paa en ildebrand, der efter- 
lader en rygende brandtomt, og ilden paa hj emmets arne, der 
skal lyse og varme til den sidste dag. Den her omhandlede 
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literatur er i sin opfatriing af livet hedensk. Man mindes Julian 
Apostata, som vilde gjenoprette den d^ende graeske skjjzfnheds- 
verden. Han vilde foranstalte fest for sanserne og det var vel 
muligt at faa bekransede maend og kvinder i hans bakkustog. 
Men maendene var drukne og kvinderne skjjrfger. Det blev stygt. 
Stanken holdt paa at kvaele ham. ("Keiser og Galilaeer"). 

Istedetfor korsets eller kulturens maerke over sig har man 
en obscen tegning paa sin grindstolpe. 

Ibsen vidste bedre om kjaerligheden. Det var paa dreie- 
skiven i'varieteerne, hvor Irene n0gen lod sig fremvise, at hun 
blev "draebt". Kjaerligheden trives ikke som handelsvare. Den 
d0r, naar blufaerdigheden d0r. Og de nye b^ger farer stygt 
med blufaerdigheden. 



B0ger kan godt vaere umoralske uden at vaere usaedelige. 
De kan ogsaa vaere raa og meget st^dende uden derfor njzfdven- 
digvis at vaere umoralske. De virkelig umoralske b^ger er de, 
som forvirrer folks begreber med hensyn til ret og uret. F. 
Marion Crawfords bog "Whoso ever shall offend" med et Bibel- 
sprog paa titelbladet forekom mig langt mere umoralsk end 
Tolstois "Anna Karenin" eller "Opstandelsen". Tolstoi kan 
skildre ulovlige kjaerlighedsforbindelser ; men laeseren vil aldrig 
blive forvirret med hensyn til ret og uret. Det samme kan siges 
om Zola, Flaubert, Balsac og andre, der har faaet ry for at 
vaere rigtig stygge. 

I Olaf Benneches bog "Henning Balg og hans datter" er 
der to st^dende scener. F^rst i begyndelsen en af erotisk art 
i en saeterhytte dernaest en paa slutten, hvor "helten" sparker 
et vrag af et fruentimmer, medens hendes halvvoksne syge s0n 
hgger og ser paa det fra sin seng. Efter min mening er det 
sidste optrin langt mere "umoralsk* end det f^rste, skj^nt begge 
er meget stygge. Man forstaar nemlig, at Henning Balg handler 
rigtig, — at den fantekvinde faar I0n som fortjent. 

I "Torbjfrn Hille", en bog af Kr. Elster, jr., m^der man 
en samling af lutter pjalte. Alle er pjalte. Bogens helt er 
fritaenker, socialist og radikaler og skal heise ideens fane hjrfit 
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Han kommer som kerer ved en h^iskole i bearing med "de 
fine" og falder sammen 30m en torn saek. En af hans kolleger 
har ogsaa vaeret en radikal fritaenker men har "solgt ud" og er 
blevet gudfrygtig for at redde levebrjrfdet. Paa sit d^dsleie om- 
vender han sig til fritaenkeriet igjen og skal tage hevn ved at 
afsl^re de, der har gjort ham til pjalt. Han kan ikke dtf lykkelig 
uden at faa hevn. De, som skal representere kristendommen, 
provsten og skolebestyreren er skildret den ene som en leve- 
mand og den anden som en slimet og ondskabsfuld person. En 
slig bog er umoralsk, om den ikke indeholder et eneste anstjzf- 
dende ord, fordi den fremstiller begreber og mennesker i et 
falsk lys. Vi ved alle, at der er megen usseldom i verden ; men 
bare usseldom finder man intetsteds. Fritaenkeri og kristen- 
dom er stridende magter og bukker det ene saa totalt under, saa 
er det, fordi der er kraft ialfald i det andet. En smule hori- 
zont maa enhver bog have, om forhold og personer skal frem- 
stilles sandt. 

Et af de mest i^inefaldende eksempler paa en "umoralsk" 
bog, der ikke indeholder noget "usaedeligt" er Regine Normans 
"Krabvaag". Skildringen af den vaemmelige vaekkelsespraedi- 
kant og konerne, som traekker ham paa kjaelke for at spare ham 
at gaa, er umulig. Beretningen om den unaturlige mor, som 
forgifter sin datter — til Guds acre, er baade styg og urimelig. 
Indrjzfrnmer vi, at der er djaevle i menneskeskikkelser og endog 
i "vakte" menneskers skikkelse, saa skulde disse dog vaere 
skildret som de faenomener de var og de skulde vaere givet et 
perspektiv, saa de havde fremtraadt som isolerede tilfaelde, 
hvilket de ubestridelig er. Som bogen er, saa savner den hori- 
zont, — al djaevelskaben vaeltes op i forgrunden og istedetfor 
karakterskildring faar man en karikatur. Det er religionens 
vrangside og intet uden den. Der er intet udsyn. Den vaekker 
had til religionen istedfor beklagelse over personernes skjasbne. 

Ved laesningen af Bj^rnsons "Mary" fik jeg det indtryk, 
at den var fra fjzfrst af anlagt paa at snu op ned paa handske- 
moralen. Bjjzfrnson var det, som under bohemetiden i 
"Leonarda" og "En handske" fremholdt laeren om "den rene 
mand", — det, at den samme moralske maalestok skulde gjaelde 
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for begge kj0n. Meget i "Mary" tyder paa, at han havde 
taenkt paa at opstille de samme "umoralske rettigheder" for 
kvinde som for mand. Kvinden skulde have ret at by sig til i 
fuld frihed. Marys slaegthistorie og opdragelse, hendes for- 
kuede, forknytte og naesten kvindelige forlovede — alt stiler 
mod dette. Og enhver vil ved laesningen f01e, at det flaue op- 
trin ved middagsbordet efterpaa ikke var den climax digteren 
havde straebt efter. Kapteinen, der kommer til og gifter sig 
med Mary tilslut, synes" at vaere en person paaklistret efterat 
bogen var faerdig. Digterens fornuft havde seiret alligevel og 
han vilde ikke vaere ansvarlig for nogen laere om kvindens ret- 
tigheder paa dette felt. Men mellem linierne har man laest sig 
frem til en slig opfatning, selv om forfatteren paa slutten tar 
afstand fra den. "Albertine" er en forholdsvis uskyldig og uska- 
delig bog sammenlignet med "Mary"* 



I klasse for sig selv staar Knut Hamsun. Der er en maer- 
kelig lad elegance i hans stil. Han slaenger ind et raat optrin 
nu og da ligesom fordi han tror folk vil ha det — eller kanske 
fordi han ikke vil regnes nogen blaastr^mpe. I "Sulf er der et 
par slige optrin af hvilke det ene er absolut baade laeseren og 
fortaellingen uvedkommende og det andet plat urimeligt. I 
"Rosa" er- der et optrin saa afskyeligt raat, at det savner side- 
stykke i noget, jeg har laest. Det b^des noget ved forf. egen 
kulde. Han synes ikke at tillaegge en slig scene mere betyd- 
ning end nogetsomhelst andet, hvormed en fortaelling fyldes ud. 
Man danner sig uvilkaarlig et billede af en meget elegant og 
halvfuld mand, der kommer spadserende med en flok gadeung- 
dom i haelene og saa vender sig nu og da for at gj^re en uan- 
staendig gebaerde for at more dem. Han har ingen hygge af 
det selv ; men liker at more eller forbause andre. 

En ting kan siges om disse b^ger af nyere norske for- 
fattere og det er, at *de alle naesten uden undtagelse er godt 
skrevne. Den kunst at forfaelle synes at vaere saa udviklet i 
Norge, at en daarlig skrevet bog er en ligefrem sjeldenhed. 
Man kunde kaste et par snes b^ger fra det sidste tiaar i en 
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bunke og hvilkensomhelst man paa maafaa trak ud vilde gjort 
sin forfatter ber^mt for 30-40 aar siden. De store forfattere, 
som Norge har havt, staar som en vaeg og staenger for de yngre. 
De skal alle maales op imod denne vaeg og — komme haabl^st 
tilkort. 

Det vaerste som kan siges om en forfatter og det, som en 
forfatter n^digst vil ha sagt om sig, er, at han efterligner "de 
store". Finder man f. eks. paavirkning af Ibsens "Brand" hos 
en digter, saa er han d0mt med det samme. Efter at Bj^rnsons 
fortaellinger var udkommet, saa blev den ene unge forfatter 
efter den anden holdt under vandet, fordi han var "paavirket". 
Nu t0r man ikke vente noget som "Peer Gynt", "Brand" eller 
Bj^rnsons fortaellinger eller Jonas Lies sj^fortaellinger. Om 
nogen kunde praestere noget godt i den retning, saa vilde de 
blive knubset ud af digternes olymp og faa hundrede st^vle- 
knaegte med paa faerden. 

Dette maa efter de regler, som gjaelder for andre forholde 
i livet, vaere gait. Der er ingen god grund, hvorfor det drama 
f. eks. som Ibsen skabte, skulde d0 med ham. Det er almindelig 
antaget, at de Shakespearske vaerker omfatter flere digteres 
arbeider, der er samlet under en mands navn. Dengang var 
det heldigvis naesten en skam at skrive theaterstykker og for- 
fatterens personlige aergjerrighed var et fravaerende element. 
De var "paavirket" af hverandre og af alverden og tog sine 
"plots", hvor de fandt dem. Hvis de havde vaeret saa 0mtaalige, 
som vore dages forfattere, saa havde stordelen af denne rige 
produktion aldrig.set dagens lys. Holberg "stjal" ideen til 
"Jeppe paa berget" saavist som Shakespeare stjal "Kj^bmanden 
i Venedig". Men at stjaele slig, at man gir hundrefold igjen, 
kan neppe kaldes tyveri. Det er helt ynkeligt, hvorledes man 
nu fordeler ideer og siger: Denne hjzfrer ham til og denne ham. 
Skal man ud og rusle lidt paa egen haand, saa gaar mesteparten 
af ens energi spildt bare med at undgaa at traede, hvor nogen 
anden muligens har traadt f0r. 

Denne f^lelse har sikkert lammet mange begavede yngre 
norske forfattere. De har fundet sin vei staengt af Ibsen, Bj0rn- 
son, Lie og Kielland som en vaeg. Saa finder man dem da 



Digitized by 



Google 



190 



Moderne norsk literatur. 



jagende efter smuthuller at komme igjennem, omveie for at 
komme forbi eller sprang for at saette over. Dette forklarer 
kanske de mange till^b og ellers i literaturen ubenyttede og 
skidne veie. Men faelles for dem er, at de vil representee ung- 
dommen. Den' store str0m synes at presse frem langs linier 
som forhen naevnt og den presser uvorrent paa. I det store og 
hele er denne literatur indestaengt og vidner om smaa forholde 
og stor familiaritet. "Vi bryr os ikke, — vi er saa godt kjendte", 
berettes der fra disse b^ger. Det synes, som om digterne skriver 
mere for hverandre end for publikum. 

Men saa styfder man jo ogsaa paa praegtige bjzfger, der ikke 
fyflger strjzfmmen. Her er f. eks. bjzfger som Jonas Dahls "Car- 
gadjzfr Zahl", "Paa gamle Tomter" og "Broder Peder." Den 
f^rste er en skildring af venskab — et trofast venskab mellem 
to gammeldagse herrer. Og saa vakkert og r^rende, som det 
er skildret. En kjaerlighedshistorie er der, men den danner blot 
en fin, vemodig undertone. Det er venskabet og de opofrelser, 
det giver anledning til, som bringer smil og taarer frem under 
laesningen. Der spilles ikke om store vaerdier og med kraftige 
lidenskaber og dog fyfler man efter laesningen at have vaeret i 
bearing med noget saa stort, at det trodser al beskrivelse. I 
"Paa gamle tomter" blir man bekjendt med et tyende og f^lger 
hende, til hun omsider havner som kagekone paa torvet. Vi 
fjrflger hende ogsaa til graven og synes det er bare rigtigt, at 
Jonas Dahl selv og Alexander Kielland er i f^lget. En trofast 
gammel sjael var det. Der er ikke stort andet ved hende heller; 
men igjen gribes vi af den fjrflelse, at vi har kommet i ber^ring 
med noget usigelig stort. Jeg skj^nner ikke bedre, end at sligt 
er god kunst. 

Saa har vi Aanruds uforlignelige "Sidsel Sidscerk" — en 
bog, som ikke mange lande kan opvise magen til. Det uhyre 
salg, som denne bog har havt, t0r vaere et fingerpeg. 

Men denne bog finder vi (som ogsaa Dikken Zwilgmeyers 
praegtige "Inger Johanne 4 ') opfjzfrt som "barneliteratur'' og 
Jonas Dahls baerer alderdommens praeg og hjzfrer en svunden 
tid til. "Paa gamle tomter" maa vel heist regnes til Memoire- 
literaturen. De f0lger altsaa ikke strjrfmmen men skyder forbi 
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hver paa sin kant. Saa har vi Jacob Bull. Han har ligesom 
trukket sig tilbage til en afkrog, sin hjembygA Og han for- 
taeller om "simple" fjeldfolk, som kan bevare mindet om en 
afd^d elsket og leve paa det i alderdommen — folk for hvem 
kjaerligheden har en h^iere og dybere bctydning end en ljzfben 
ud i kj^nsdrift Han kan f0re et par ugifte sammen og lade 
dem bo i samme hus og bo trygt uden at gj^re baester af sig. 
Der er saa meget i hans skildringer, der virker som en protest 
mod den moderne retning. Og vi tror ham; thi han skildrer 
sandt og det er langt fra ham at forherlige sine personer. Det 
gj0r en godt at vaere sammen med Bulls fjeldfolk og man 
taenker: Der er Gudskelov skikkelige folk, naar man bare 
kommer langt nok bort fra byerne. Bull dyrker vistnok sine 
fjeldfolk, men han skildrer dem med stort mesterskab ogsaa. 
Hans "morosamme kropper" er flaakjaeftede ; men man kan vaere 
tryg paa dem i saedelig henseende. Det er bare som et overskud 
af moral, naar de lader kjaeften I0be. 

Der er andre b^ger som f. eks. Holger Sindings "I Ild- 
pr^ven", der rager maegtig op over den store strjrfm. Det er en 
gaade, at en slig bog ikke har vakt mere opsigt. Den er meget 
spaendende og skildrer karakterer, som er maegtige til baade 
godt og ondt. Det er maerkeligt, at en slig bog ikke er bleven 
mere ber^mt i Norge ovenpaa den nu saa opspaedede "psyko- 
logiske fortaelling", som i dybsindig dille studerer fluerne paa 
vaeggen. 

Det vaerste med den nye retning er, at der knapt fjzfrer 
nogen vei tilbage. Er "smagen" fjrfrst vendt i den retning og 
folkets blufaerdighed har faaet sin f^rste afstumpning, saa vil 
smagen usvigelig f0lge afstumpnings-processen med krav paa 
st^rre doser. I et sligt tilfaelde vilde politimyndighederne kunne 
udrette mere end alverdens fnoralpraekener for at forbedre 
smagen og faa de finere nerver til at knytte sig igjen. Det er 
et af de tilfaelde som kraever operation mere end diaetbehandling. 

Landsmaals-literaturen er bedre, end rigsmaalets. Den 
er indestaengt som den anden. Men om stuen er krap, saa er 
den ikke kvalm. Det er kun i sin evindelige harpen paa bonde- 
liv og bondedyrkelse og i sin krabben ind i det fra landsmaals- 
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standpunkt ortodoxe at den er snaever. Ellers er den mere almen- 
menneskelig og har bredere udsyn gjennem sine trange vinduer 
end den nye rigsmaalsliteratur, der snart kun har plads til en 
seng og en sang. 



Idet jeg afslutter disse spekulationer, saa vil jeg sige, at 
hensigten med dette var kun at give et slags overblik, hvorledes 
moderne norsk literatur har taget sig ud for mig — paa af stand 
Det er vanskeligt at skrive om sligt for de, som staar taet ved 
og kjender forfatterne personlig. En som derimod ikke kjender 
forfatterne og alene er henvist til de indtryk, ban har faat af 
deres b^ger, — en saadan kan selvfyflgelig tage feil; men ban 
vil vaere fordomsfri og uhildet. Det var, fordi jeg troede en 
slig fremstilling kunde have en sserlig interesse, at jeg gjorde 
dette fors^g. 



* 



* 



* 
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|AAR vi kommer sammen til dette stevne specielt som 
tr^ndere for at friske op minderne fra gamle dage, saa 
har dette ikke blot sin interesse, men vistnok ogsaa sin 
nytte og betydning for os. Det b0r ikke forstaaes saaledes, at vi 
derfor er mindre interessert i det faelles nationale, at bygdepatrio- 
tismen har vokset sig sterk hos os paa den oplyste faedrelands- 
kjaerlighets bekostning. Hvor vilde ikke det vaere et utilgiveligt 
feilsyn, om vi elsket vor hjembygd slik, at den blev det f^rste og 
store, medens Norge som faedreland og nation kom til at staa 
for vor bevissthet som en uklar skygge som kun hadde under- 
ordnet interesse! Men noget saadant skal ingen kunne si om 
os som kjender os, og kjender os ret. Vi elsker vel vor hjem- 
bygd og f 01er os paa mange maater knyttet til den ; men i det 
oplyste faedrelandssind smelter bygd og faedreland sammen til 
et begrep, saa der ikke laenger blir noget skille eller motsaet- 
ning. Hjembygden var den fjzfrste lille verden vi kjendte noget 
til, og den gjemmer de fagreste minder fra barndoms*- og ung- 
domstid, minder om hjem, faedre, slegt og venner, om fugle- 
sang og fossedur, og alt som engang var vort liv. Men vi vil 
ha alt med, og da utvider tanken sig. Alt, ja det er faedrelandet. 

I et land som Norge har dog bygderne en saeregefl interesse. 
De har som regel sin egen historie, som de har sine skikke, 
sagn og traditioner. Vort folks fjzfrste utvikling baade kulturelt 
og politisk var knyttet til bygden, hvad ogsaa vort nationale 
liv endnu paa mange maater viser. Hvis vi nu, idet vi s0ker 



♦Foredrag holdt ved Tr^nderlagets stevne i Sioux Falls, S. D., 
lste juli 1911. 
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at opfriske minderae fra hjembygden, ogsaa interesserer os for 
at laere bedre at kjende baade det gamle og det nye kulturliv, 
som knytter sig til den del af Norge ; hvis vi efter evne hjaelper 
til at de gamle kulturminder i vor hjembygd kan bevares, at nye 
lovende kraefter kan finde bedre anledning til at virke og utvikle 
sig, da blir denne forenings virksonihet et nationalt patriotisk 
arbeide, som bseres av det rette faedrelandssind ; da gaar vor 
bygdepatriotisme paa den rette maate op i vor faedrelandskjaer- 
lighet og forsvinder i den. 

De tr^nderske bygder hjzfrer til de aeldste i Norge. Laenge 
f0r historien fortaeller noget av betydning om vort faedreland, 
var tr^nderne et forholdsvis maegtigt folk, som hadde naadd 
langt i social og kulturel utvikling. Allerede det gamle angel- 
saksiske kvad Widsid naevner dem. Digteren opregner alle de 
folk, som han har bes0kt eller vet om, og han var ogsaa hos 
tr^nderne, sier han. Dette var kanske et par aarhundreder 
f0r Harald Haarfagres dage. Allerede paa den tid synes de 
tr^nderske bygder at ha dannet et statssamfund med faelles love, 
tingsted og helligdomme. Tr^ndelagen betyder egentlig tr0n- 
dernes lovomraade, d. v. s. den samling av bygder, hvor tr0n- 
dernes love gjaldt. Otte fylker utgjorde oprindelig dette lag- 
djzlmme, nemlig Sparbu, Vaerdalen, Inder^en og Vaeran, Skogn 
og Ytterjzten, Stjj^rdalen, Strinden, Guldalen og Orkedalen. 
Senere kom flere til, saaledes Haalogaland, Namdalen, Nordm^r 
og Romsdalen. Ved at st^rre sammenslutninger saaledes dan- 
nedes blev grunden lagt til Norges samling, og Tr^ndelagen 
var betragftet som midtpunktet for denne nye nationale utvikling. 
Snorre fortaeller, at da Harald Haarfagre hadde vundet Nam- 
dalen drog han tilbake til Tr^ndelagen, hvor han bygget gaarden 
Lade. "Han dvaelte der om vinteren og regnet det siden som 
sit rette hjem." "Trjzfndelagen", hetter det i sagaen, "hadde mest 
styrke baade formedelst sine h^vdinger og den fcjkemaengde 
som der var." 

De vakre tr^nderske bygder ligger rundt den store Trond- 
hj ems-fjord, som aapner sig bred og maegtig fra havet ind 
igjennem landet. Fjeldene er skudt langt tilbake; der er noget 
lyst og aapent ved den hele egn. Naturen har her skabt et 
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kongerike mit i den vilde f jeldegn med dc trange dalfyrer rundt 
omkring. Dette er Norges brede bringe. Man fjfler det naar 
many efter at ha vandret gjennem de romantiske fjelddale paa 
andre kanter langs kysten, tilslut med jernbanen farer over de 
rummelige vidder i Tr^ndelagen. Det var at vente, at tr^n- 
derne skulde komme til at gripe dybt ind i den nationale ut- 
vikling i Norge, og der er vel neppe noget enkelt folkefserd 
i landet, som har sat saa dype spor i vor historie som de. Naar 
man kommer til Trjzfndelagen f^ler man, at man staar paa 
historisk grund, mer end tilfaeldet er noget andet sted i landet. 
Jeg har neppe reist gjennem en egn som mindet mig mer om 
Sydtyskland med sine borgruiner og stolte historiske minder. 
Fantasien gripes, ikke av naturen, eller av sagn og eventyr om 
n0k og hulder ; det er stolte helteskikkelser og store begiven- 
heter som her dukker frem fra historiens dunkle bakgrund. 

Der er Lade, de tr^nderske jarlers gamle saete. Der er 
Melhus, Asbj^rn av Medalhus' gamle gaard; Rimol, hvor Haakon 
Jarl blev draebt. Der er Stenviksholmens borgruiner, og 
0straat med sine triste minder. Der er Trondhjems by; Kalv- 
skindet, hvor Erling Skakke faldt; Ilevoldene, hvor Magnus 
Erlingssons haer blev knust; Elgesaeter, hvor hertug Skule blev 
faeldt. Der er Vaerdalen og Stikklestad, hvor Olav den hellige, 
Arnljot Gelline, Tord Foleson og andre, med kl^vet skjold og 
blek pande dukker op av den blodbestaenkte jord. Dette, og 
meget andet, utvikler sig i vor fantasi som et stort drama fuldt 
af stolte skikkelser og merkelige begivenheter, hvor skjaebne- 
gudinderne selv har vaevet billederne uutslettelig ind i Norges 
liv og historie. Mange og store har de kampe vaeret som har 
vaeret kjaempet om Norges skjaebne og fremtid, og i disse kampe 
har trjzfnderne desvaerre ikke altid staat paa den rette side. 

Man skulde ha ventet, at Tr^ndelagen, som paa grund av 
sine h^vdinger og sin folkemaengde betragtedes som landets 
centrum paa den tid, skulde ha f0rt an i landets nationale frem- 
gang og utvikling; men det blev ikke tilfaeldet. Tr^ndelagen 
var endnu hedenskapets og aettearistokratiets faste borg. 
Tr^ndelagen! Ja det var da vel stort nok! Hvad skulde man 
vel med et st^rre rike? Men nye aspirationer og ideer maatte 
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komme ind i utviklingen, skulde der blive fremskridt som monet 
Og de kom; f^rst kongstanken, eller den nationale enhetstanke. 
Harald Haarfagre var blit dens repraesentant, og snart kom 
ogsaa kristendommen med kristelig kultur og nyt livssyn. Men 
det var sydfra disse nye ideer kom som en gryende dag. I 
det sydlige Norge fandt de fotfaeste og indgang; i Tr^nde- 
lagen m^dte de den mest avgjorte motstand. Med tragisk haard- 
nakkethet kjaempet Haakon Jarl mot den nye utvikling. Han 
holdt med iver paa den gamle asatro, gjenreiste templerne, for- 
spildte landets selvstaendighet, opstykket riket paany og tilintet- 
gjorde Harald Haarfagres verk. Tr^nderne var maegtige; men 
Norges rike bygget de ikke. 

Nu fremstod Olav Tryggvason som kristentroens og 
nation altankens repraesentant, og en kjaekkere talsmand kunde de 
nye nationale ideer neppe ha faat. Utrustet med alle de egen- 
skaper, som skattedes h^iest paa den tid, betragtedes han av 
sin samtid som en av skjaebnen specielt begunstiget helt. "Han 
hadde medb^r hvor han seilte", fortaeller en begeistret gammel 
forfatter, og Snorre sier, at "Olav var meget vakker, stor og 
sterk og i idraetter fremfor alle nordmaend som findes omtalt". 
Han som hadde anf^rt en av de stjzfrste vikinghaere som hadde 
optraadt i Vesteuropa, hvis ry som kriger gik videnom baade 
i England og andre lande, var nu som konge istand til at gjen- 
reise Harald Haarfagres trone, indfjzfre kristendommen, og 
haevde Norges aere og selvstaendighet blandt nationerne. Ogsaa 
han opholdt sig for det meste i Tr^ndelagen, hvor han grundla 
byen Nidaros eller Trondhjem og skabte en haermagt og en 
krigsflaate som Norge endnu ikke hadde seet make til. Med. 
en vel utrustet flaate drog han til Vendland, fortaeller sagaen. 
Saa praegtige skibe med sligt mandskap hadde Norge endnu 
aldrig sat paa sjjzten. Men da han var paa hjemveien, laa hans 
fiender paa lur ved Svolder for at angripe ham. 

Der laag attum Svolder 0y paa lur 

ein skog af master, av skrog ein mur ; 

sviakonungen, danadrotten 

og Eirik Jarl var au i dotten. 

— For st^dt der nordmenn lyt vera med. 

naar Noregs merkje skal hoggast ned, 
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sier digteren Per Sivle. Efter en blodig kamp blev hans skib 
Ormen Lange ryddet, og Olav hoppet med resten av sine maend 
i havet ; og rigsenheten, nationaltanken, Norges magt og anseelse 
gik i graven med ham. 

Stille, stille i samme stand 
alle stod, thi fra havets bund 
skvulped som suk om flaaden: 
"Tagen er Ormen Lange, 
falden er Olav Tryggvason." 

Vi kjender ordene. Det s^rgmodige omkvaede uttrykker det 
norske folks nationale sorg over det ubodelige tap det hadde 
lidt Naar havets bjzflger i maaneklare naetter kruset sig om 
Norges strande, var det likesom de gjentok omkvsedet: 

Tagen er Ormen Lange, 
falden er Olav Tryggvason. 

Men hvem var det som tok Ormen Lange og voldte kong 
Olavs d0d? Det var tr^nderen Erik Jarl. Han var en kjaek 
og tapper mand, ung og vakker. Der var kanske ikke en mere 
heltmodig h^vdingskikkelse i Norge paa den tid end han. 
Tank hvad det vilde ha betydd om han hadde staat paa kongens 
side i kampen! Men han elsket sin egen bygd, sin egen magt 
og anseelse h^iere end Norges rike, og nu finder vi ham i 
forbund med landets fiender. Han 

"Feller riket og fantar det ut, 
so svensken og dansken fekk kvar sin lut." 

"Men baketter var det som bleikna han av, 

— til sidan han utanlands fekk seg ei grav. 

— Det ringjer til likferd i bringa paa han, 
som h0gg sit sverd i sit fedraland." 

Men der kom endnu st0rre kampe end disse. Kristendom 
og national tanke fandt en ny talsmand i Olav den hellige. Han 
besat faa av dfe i^inefaldende faerdigheter og mere glimrende 
egenskaper som utmerket hans forgjaenger Olav Tryggvason. 
Han var kun av middels h0ide, noget steil og tver i sit vaesen, 
og sagaen roser ham kun sparsomt med hensyn til hans ydre 
fortrin. Men saa hadde han til gjengjseld en karakterstyrke og 



Digitized by 



198 



Tr^nderne i Norges-historien. 



sjaelsstorhet, en utholdenhet og en evne til at ofre sig helt for 
en ide, sorn vi kun finder hos historiens st^rste skikkelser. For 
ham blev kongstanken noget langt mere end en personlig ambi- 
tion. Han vilde ikke blot vaere konge i Norge, men Norge 
skulde ogsaa bli et samlet, kristent monarki i likhet med andre 
kristne riker i Europa. Det var den opgave han satte sit helte- 
mot ind paa at gjennemfjzfre. 

Men tr^nderne mente nei. Deres egne rettigheter og saer- 
interesser stod iveien. Tr^ndelagen var for dem endnu st^rre 
end Norge, og da de forstod at der vilde bli en styrkepr^ve 
paa liv og d0d, rykket de i felten med en stor haer og slog og 
faddte Olav ved Stikklestad. Men da nu dette var gjort, og 
Norge igjen var blit en vasalstat under dansk overh^ihet, og 
en fremmed konge regjerte landet, da randt der et nyt lys over 
Tr^ndelagen; da taendtes der et nyt faedrelandssind hos tr0n- 
derne. Med bedr^velse saa de f^lgerne af sin faerd, og det var 
to tr^ndere, Einar Tambarskjelve og Kalv Arnesson, som 
trykket hjelmen paa hodet og drog 0st til Gardarike for at 
hente kong Olavs s0n Magnus og saette ham paa Norges trone. 
Hedenskapet blev avskaffet, og om ikke kenge haeved Trond- 
hjems domkirke sit spir med guldkors mot sky. Trondhjem 
som hadde vaeret hedenskapets sidste store skanse i Norden, blev 
nu den kristne kirkes hovedstad i Norge og de norske bilande. 

Det lysnet nu i Norge; men endnu var ikke trjzfnderne fuldt 
faerdige til at anerkjende den nye spirende kongstanke, — Norges 
nationale enhet, grundet paa den norske kongetrone som midt- 
punkt. Erik Jarls skygge gik endnu og sp^kte i Tr^ndelagen. 
Hans program, bygdestoltheten, lokalinteresserne var ikke helt 
forsvundet endnu. ^Ettearistokratiet reiste sig paany, gjorde 
forbund med presteskapet og rev til sig al magten, saa at Norges 
kongetrone, den nationale enhetstanke kom til at staa langt borte 
i bakgrunden som et tomt navn, som ingen brydde sig om. Erling 
Skakke og hans s0n Magnus Erlingsson var blet arvtagere av 
Erik Jarls program, og nu begynder, kan vi gjerne si, den 
tredje og blodigste akt i dette store historiske drama. 

Sverre Sigurdsson optraadte som kandidat for Norges 
kongetrone paa et program, som ikke var at misforstaa. Norge 
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skulde vaere et samlet rike med kongen sam den h^ieste magt 
og myndighet i landet. De som reiste andre krav, betragtet han 
som forraedere og faedrelandsfiender, hvadenten de h^rte til adel 
eller geistlighet. Hadde kampen vaeret bitter f0r, saa blev den 
ikke mindre bitter nu. Den blpdigste borgerkrig i Norges 
historie fulgte. Den varte gjennem mange aar, og 0dte meget 
av landets kraft paa mange omraader; men Sverre seiret tilslut. 
I det blodige slag paa Kalvskindet i Trondhjem faldt Erling 
Skakke og ti lendermaend ; i slaget paa Ilevoldene knuste Sverre 
Magnus Erlingssons stridsmagt; i slaget paa Fimreite faldt 
Magnus, og Sverre holdt selv gravtalen over ham. 

Tr^nderne har vaeret et seigt og stolt, men ogsaa et heltemo- 
digt folk, som ikke let lot sig kue, og dette har hat sin betyd- 
ning for Norges historie paa mere end en maate. De kjaeiiipet 
for Erik Jarls program med beundringsvaerdig utholdenhet, og 
gav ikke op, f 0rend de fandt, at det program ikke dudde laengere ; 
men det hadde de nu i alle disse kampe laert. Som de i kampene 
mot Olav den hellige hadde laert, at kristendommen maatte og 
burde seire over hedenskapet, saaledes hadde de nu ogsaa laert, 
at kongstanken, — den nationale enhet med et sterkt centralt 
styre var det eneste som herefter dudde for Norge. Vel kom 
der enkelte efterd^nninger af de store kampe, f0r striden helt 
stilnet av ; men de nye ideer hadde seiret i tr^ndernes sind. Som 
de l0ftet det kristne korsmerke og satte det paa Nidaros-domens 
spir, saa det lyste ut over Norge, saa reiste de nu ogsaa kongs- 
merket, og det har de troligt fulgt i alle kampe siden. 

De hadde laert noget, tr^nderne, i al denne strid. Erik Jarls 
skygge gik ikke laenger og sp^kte i Tr^ndelagen. Et kristent, 
frit og enigt faedreland var den store tanke som nu fuldt og 
helt fyldte dem, og for den tanke har de siden kjaempet med den 
samme seige utholdenhet som utmerket dem i alle kampe f0r. 
Bygdepatriotismen var d0d i Tr^ndelagen; en national aand, 
klar og retlinjet, var traadt i dens sted. Naar tr^nderne nu 
fulgte sine h^vdinger til kamp eller arbeide, var deres valg- 
sprog, alt for faedrelandet, og h^vdinger hadde de endnu som 
i gamle dage. Vi beh^ver blot at mindes Peter Wessel Torden- 
skjold, "et aegte skud av gamle heltestammen". Man skal da 
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ikke bebreide ham for, at han svek kongens merke og Norges 
sak i striden. 

Der kom haarde og skjaebnesvangre kampe ned igjennem 
tiderae, da Norge f^lte at det var livet det gjaldt; og ofte rettet 
fienden sit angrep paa Trondhjems by og Tr^ndelagen. I krigen 
med Sverige 1657-1658 tabte Danmark-Norge, og den danske 
konge maatte ved freden i Roskilde avstaa, blandt andet, Trond- 
hjems len til Sverige. Trondhjems len indbefattet de to tr0n- 
derske amter samt Nordm^r og Romsdal. Men freden blev 
snart brudt av den svenske konge Karl Gustav, som nu hadde 
til hensigt at tilintetgj^re baade Danmark og Norge som selv- 
staendige kongeriker. Men forsjzfket mislykkedes. I Norge 
reiste trjrfnderne sig, for jog svenskerne fra Trondhjem og gjen- 
vandt Trondhjems len for Norge. I 1709 begyndte den store 
nordiske krig, som bragte svaere ulykker over Norge og ikke 
mindst over Trjzfndelagen. General Armfelt blev av Karl XII 
sendt mod Tr^ndelagen med en haer paa henved 15,000 mand. 
Her ledet den norske officer Vincens Budde forsvaret av Trond- 
hjems by med slik dygtighet, at Armfelts felttog fuldstaendig 
mislykkedes. Han maatte midtvinters traekke sig tilbake over 
graensen, og paa det frygtelige tilbaketog omkom de fleste av 
hatis soldater. "Det er et besynderligt skjsebnens spil", sier en 
norsk historiker, "at medens Sverige har haedret -baade Karl XII 
og Armfelts soldater, har Norge ikke fundet opfordring til at 
reise deres to tapre og seierrige modstandere selv den tarveligste 
stenst^tte. En s^ile for Barthold v. Landsberg paa Fredriksten, 
og en for Vincens Budde i Trondhjem vilde ikke vaere uover- 
kommelig, og ligesaa vilde det vaere passende, om der paa kongs- 
gaarden i Trondhjem var en sal, hvori der var samlet portraetter 
av de maend, som havde kj-fempet for at bevare Tr^ndelagen som 
norsk landskab." 

Saa kom krigene i 1808 og 1814. I 1808 holdes i saer- 
deleshet slaget ved Trangen i stolt erindring. Her var det at 
de norske tropper under major Raeder slog den svenske oberst 
Gahn og tok ham og hans haerstyrke tilfange. Det var isaer- 
deleshet de tr^nderske grenaderers tapperhet som avgjorde 
slagets utfald. Svenskerne berettet at de kjaempet "som vilde" ; 
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men dc norske soldater overlot fangerne sine senge og sov selv 
i halmen paa gulvet. 

I 1814 var det isaer to kampe, som er mindevaerdige. Det 
var traefningerne ved Lier o£ Matrand, hvor nordmaendene under 
oberst Krebs vandt aerefulde seire. En tredjedel av de tropper 
som kjaempet i disse slag, var tr^ndere. "Den 3dje og 5te 
august", sier en historiker, "er merkedage i vor krigshistorie ; 
de er tillige to av tr^ndernes haedersdage." Det er altsaa mere 
end torn tale, naar digteren sier, at 

Tr^nderne var Norges kjaerne, 
naar det gjaldt sit land at vaerne 
og at vaere fri. 

Gjennem tidens kampe og utvikling hadde tr^nderne naadd frem 
til fuld klarhet med hensyn til de store nationale opgaver. Nu 
kunde de gaa i spidsen, naar det gjaldt at fremme Norges sak, 
baade i kamp og i arbeide. Da, naar de laerte at opgi sine saer- 
interesser og sin bygdestolthet, naar de vendte Erik Jarl og bans 
program ryggen, og heiste kongsmerket, og satte alt ind paa at 
vaerne om faedrelandet og bygge det stort; naar de str^k ordet 
Tr^ndelagen og istedet satte Norge paa sit merke, da blev de 
"Norges kjaerne", hvad de fra fyfrst av var, og hvad de i hele 
Norges historie burde ha vaeret. 

Knot Gjerset. 
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KRIV en artikel om 'Sinner af Norge', dens historie 



og dens formaal." 

Det er denne anmodning fra Symras redaktion 
jeg i det f^lgende skal efterkomme. Og jeg skal fors^ge at 
gj0re det bare ved hjaelp af de n^gne kjendsgjerninger og uden 
anvendelse af udsmykninger, saa n^kternt og sagligt som jeg kan. 
Altsaa lige paa selve sagen. 

"Sinner af Norge" er et broderselskab (fraternal society) 
og organiseret paa vaesentlig samme maade som andre selskaber 
af denne klasse. Den f^rste begyndelse var en forening, som 
blev stiftet i Nord-Minneapolis den 16de januar 1895 med ialt 
18 chartermedlemmer, hvoraf de fleste var tr^ndere, hvorfor 
foreningen senere antog navnet "Nidaros". Formaalet var gjen- 
sidig hjaelp og st^tte i sygdom og n0d. Hvis nogen af disse 
oprindelige atten dr^mte om, at de var med at laegge grund- 
volden til den maegtigste borgerlige organisation blandt 
Amerikas nordmaend, saa har han ialfald tiet meget omhyggelig 
med det, thi ingen, jeg har talt med, h0rte nogensinde om en 
saadan dr^m. 

Dog, ganske sikkert er dette dog alligevel ikke. Thi da 
foreningen havde bestaaet i bare noget over tre aar, den 22de 
juni 1898, inkorporerede ni medlemmer paa dens vegne "Den 
uafhaengige orden Sinner af Norge". I inkorporationsartiklerne 
heder det, at ordenen er blet oprettet for at "opelske og bevare 
interessen for det norske sprog hos medlemmerne i en udstraek- 
ning, der ikke strider mod den loyalitet de skylder de forenede 
stater", endvidere for at "arbeide for den udvikling, oplysning 
og fremgang, der leder til aerlig borgerskab, forat det norske 
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folk her i landet kan opnaa den anerkjendelse og den agtelse, 
det er berettiget til", — "at hjaelpe medlemmerne og deres familier 
i tilfaelde af sygdom eller d0d ved at yde dem den i bilovene 
bestemte finansielle st0tte" og "for at drive livs- og ulykkes- 
forsikring". Adgangen til at blive medlem stod aaben for mands- 
personer af norsk herkomst mellem aldrene 20 og 50 aar. "Ind- 
til der er blet oprettet mindst tre underordnede loger af denne 
korporation, skal bestyrelsen af dens affaerer ligge i haenderne 
paa efternaevnte embedsmaend i den underordnede loge nr. 1 : 
Praesidenten, dommeren, sekretaeren og de tre tillidsmaend. Naar 
tre loger er blet oprettet, skal det f^rste regulaere aarsm^de 
berammes af praesidenten i den naevnte underordnede loge nr. 1. 
Enhver af logerne skal da vaelge en delegat 'at large' og en 
for hver 25 medlemmer, og disse delegater skal vaelge denne 
korporations faste, regulaere embedsmaend." 

Den f^rste forening (Nidaros) bestod alene i over fire aar. 
Den anden forening (Oslo nr. 2) blev stiftet den 29de juni 
1899 i Syd-Minneapolis, og omtrent et aar senere, nemlig den 
24de april 1900, stiftedes den tredje forening (Dovre nr. 3) i 
0st-Minneapolis. Dermed var de n^dvendige betingelser for 
oprettelse af en orden tilveiebragt, og den 29de mai 1900 m0dte 
19 repraesentanter for de tre foreninger til ordenens f^rste hoved- 
logem^de. Praesidenten i Nidaros, Iver 0degaard, aabnede 
m^det, og efterat fuldmagterne var gjennemgaaet og god- 
kjendte, skred man til valg af embedsmaend. Ordenens fjzfrste 
president blev Bersvend O. Draxten af Nidaros og dens f^rste 
sekretaer advokat l,udvig Arctander af Oslo. Der var meget 
at ordne med love, ritualer o. lign., og det blev derfor besluttet 
at fortsaette m^det senere. Sessioner blev holdt den 14de og 
den 23de december samt den 13de januar 1901. Det fjzfrste 
hovedlogem^de varede altsaa i naerpaa 8 maaneder. Broder- 
parten af arbeidet med at skrive ordenens love og ritualer faldt 
paa sekretaeren, hr. Arctander, og det var et stort held for den 
nye orden, at den havde en saa begeistret og dygtig mand til 
sin tjeneste. Hasten 1900 holdt de tre loger en faelles basar, 
der gav et nettooverskud af $2,554.80, som satte ordenens 
finanser paa en meget god fod. 
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Ordenens andet hovedlogem^de sammentraadte i Min- 
neapolis den 24de januar 1901, og ajournerede m^der blev holdt 
den 12te, 13de, 17de, 19de og 21de marts. Det blev indberettet 
til dette m0de, at kassebeholdningen var steget fra $172.15 den 
lste januar 1900 til $2,931.25 den lste januar 1901, og medlems- 
antallet fra 312 til 526. Draxten blev gj envalgt til praesident 
og Arctander til sekretaer. 

Den 14de december 1900 blev ordenens inkorporations- 
artikler aendret. Hele det oprindelige inkorporationsdokument 
fra 1898 blev str^get, og istedetfor de 6 gamle artikler kom der 
11 nye. Den f^rste af de nye artikler bestemte, at "brodersel- 
skabets navn skal vaere 'Sinner af Norge' ". "Den uafhaengige 
orden" blev altsaa sl^ifet. (Det kan her oplyses, at grunden til, 
at "Den uafhaengige orden" oprindelig blev benyttet, var den, at 
der andetsteds i Minnesota i 1898 fandtes en forening ved navn 
"Sinner af Norge"). 

De nye inkorporationsartikler gav en mere detaljeret ud- 
redning af ordenens formaal, og specificerede bl. a., at ordenen 
skulde skrive livsforsikring. Endvidere bestemte^, at der skulde 
vaere en "hovedloge" samt "underordnede loger". Hovedlogen 
skulde afholde mindst et regulaert m0de om aaret, og den skulde 
bestaa af de paa sidste aarsm^de valgte embedsmaend samt af 
repraesentanter valgte af de underordnede loger; ligeledes 
embedsmaend og deres titler. "Hovedlogen skal vaere den h^ieste 
lovgivende og d^mmende myndighed og skal f0re overopsyn 
med og bestyre dens affaerer. Den skal afgj^re appelsager, og 
dens kjendelser sk^.1 vaere endelige og bindende for alle ordenens 
medlemmer. Den skal have myndighed til at tilveiebringe de 
n^dvendige midler. Den alene skal kunne antage, aendre, ophaeve 
eller tilbagekalde konstitution, bilove og almindelige love af 
saavel ordenen som de underordnede loger. Bestyrelsen af 
ordenens affaerer og midler skal mellem aarsm^derne ud0ves af 
direktionen, bestaaende af de i inkorporationsartiklerne og 
ordenens konstitution naevnte embedsmaend. Aldersgraensen blev 
aendret til 18-50 aar, og det blev bestemt, at der ved siden af 
assurancemedlemmer kunde optages som selskabelige med- 
lemmer personer over 50 aar eller saadanne, som ikke var blet 
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godkjendt af laegen. Men saadanne selskabelige medlemmer 
"skal ikke have nogen andel i de pekuniaere fordele, som denne 
orden byder sine medlemmer, ei heller skal de vaere valgbare 
til noget embede eller have stemmeret enten i hbvedlogen eller 
i de underordnede loger". 

Ordenens kasse deltes i den almindelige kasse (general 
fund) og assurancekassen (benefit fund). Den f^rste skulde 
tilveiebringes ved en aarlig afgift af alle medlemmer, og den 
sidste ved iligning (assessment) af alle assurancemedlemmer 
af et i henhold til alder og jassurancesum bestemt bel0b. 

Lige fra begyndelsen af var der bjet betalt sygehjaelp og 
ligeledes "begravelsesbidrag". Det sidstnsevnte var f0rst $50 
og blev senere forh^iet til $100. Egentlig og af det offentlige 
kontrolleret livsforsikringsforretning blev begyndt i 1901, efterat 
de nye inkorporationsartikler og de paa disse byggede'love var 
Met vedtagne. Paa det sidste af de ajournerede hovedlogem^der 
i 1901 valgtes ordenens f^rste hovedlaege, Dr. Jakob Hvoslef. 
Det blev bestemt, at der skulde skrives forsikring i bel0b af 
$100 og $500. Satserne var meget lave, nemlig fra 5 cents 
maaneden (for alderen 18-20) til 19 cents maaneden for 50-aars 
alderen pr. $100. Da disse satser blev vedtagne, var det alminde- 
lig praksis for broderselskaber at saelge livsforsikring for mindre, 
end den i virkeligheden kostede, og "Sinner af Norge" fulgte 
derfor ved fastsaettelsen af sine assuranceafgifter bare i andre 
lignende selskabers spor. Siden da har der fundet en fuld- 
staendig revolution sted inden broderselskaberne med hensyn paa 
assurancen, og "Sinner af Norge" befinder sig nu i den hen- 
seende paa en heltud af landets bedste fagmaend anerkjendt basis, 
idet den har antaget "American Experience Tables", der be- 
nyttes af alle de ledende "old line" selskaber i landet som 
grundlag for sin assuranceforretning, hvorfor det ogsaa uden 
nogensomhelst overdrivelse kan siges, at dens livsforsikring er 
fuldtud saa god som noget selskabs, medens den saelges billigere, 
fordi ordenen ikke har de private selskabers betydelige drifts- 
omkostninger og derfor ikke beh^ver at belaste praemien med 
den "loading", som disse har. 

Da ordenens tredje hovedlogem^de blev holdt den 26de 
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januar 1902, var logeantallet steget fra 3 til 5, nemlig foruden 
de oprindelige tre Viking nr. 4 i Zumbrota og Fram i West 
Duluth, og medlemsantallet til 580. Assurancebel^bet var 
$107,600 og kassebeholdningen $2,020.67. B. O. Draxten gjen- 
valgtes til president, medens John Enger blev valgt til sekretaer 
istedetfor Ludvig Arctander, % der af hensyn til sin private for- 
retning frasagde sig stillingen. 

Arbeidet var nu kommen i god gjaenge, og siden da har 
det gaaet stadig fremad. Minnesotas graenser blev snart for 
snaevre. Der kom krav fra andre stater paa at faa vaere med. 
Den fyfrste loge udenfor Minnesota blev stiftet i Grand Forks, 
Nord Dakota, i hvilken stat ordenen har havt og fremdeles har 
en frodig vekst. Siden fulgte Wisconsin, Syd Dakota og 
Illinois i den her naevnte orden. 

Paa' Stillehavskysten opstod omtrent samtidig hermed et 
norsk forbund, der ogsaa antog navnet "Sinner af Norge". Den 
fyrste lokalforening blev oprettet i Seattle i december 1904. 
Siden fulgte foreninger i Tacoma, Aberdeen, Spokane, Belling- 
ham, Everett. I 1908 blev der gjort tilnaermelser fra dette sel- 
skab om sammenslutning, og de paaf^lgende underhandlinger 
ledede til formel sammenslutning paa ordenens hovedlogemjtfde 
i Grand Forks, N. D., i 1910. Dette selskab havde da 17 loger 
med et samlet medlemsantal af 1,785. 

I 1911 har ordenen erholdt tilladelse til at drive assurance- 
forretning i staten New York, og en loge, "Faerder 109", blev 
oprettet i Brooklyn i januar. Naar dette skrives, er en af ordenen 
udsendt organisator i arbeide i denne stat med god udsigt til 
oprettelse af flere loger i Greater New York og andre byer med 
en stor nok norsk befolkning. 

Som f^lge af sammenslutningen med det paa Stillehavs- 
kysten oprettede selskab blev der paa det sidste hovedlogem^de 
vedtaget et forslag om distriktsinddeling. I henhold hertil kan 
der oprettes distrikter i stater, hvor ordenen har mindst 1,000 
medlemmer, eller flere stater med tilsammen et saa stort antal 
kan slaaes sammen til et distrikt. Forel^big blev der oprettet 
to distrikter, nemlig nr. 1, omfattende Minnesota, Nord og Syd 
Dakota, Wisconsin og Illinois, og nr. 2, omfattende Washington, 
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California, Idaho, Oregon og British Columbia. Territorium 
liggende udenfor distrikterne sorterer direkte under hovedlogen. 
Distriktlogerne bestaar af distriktembedsmaendene og de af de 
underordnede loger valgte repraesentanter. De m^der hvert aar, 
medens hovedlogen efter den nye ordning mjrfder andethvert aar. 
Deres opgave er vasentlig at bes^rge organisationsarbeidet inden 
sine distrikter. I de aar som hovedlogen m^der, vadger 
distriktlogerne delegaterne til denne, nemlig en for hver 250 
medlemmer inden hvert distrikt. 

Optil 1909 havde det vaeret ordenens lov, at enhver ans^ger, 
som var inden den bestemte aldersgraense og ikke var blet for- 
kastet af laegen, maatte udtage livsforsikring i ordenen. Paa 
hovedlogem^det i Superior det naevnte aar blev der vedtaget et 
forslag, der gjorde livsforsikringen valgfri, og dette blev yder- 
ligere stadfaestet paa hovedlogem^det i Grand Forks i 1910, 
dog aendret derhen, at alle ansjzfgere under 60 aar maa under- 
kaste sig laegeunders$rfgelse og ialfald blive sygekassemedlemmer, 
hvis de bestaar denne. Samtidig besluttedes at skrive assurance 
i beljzfo op til $2,000. 

Sinner af Norge har, naar dette skrives, 5111 assurancemed- 
lemmer med et samlet forsikringsbel^b af $1,865,500 og henved 
$60,000 i assurancekassen. Desuden har ordenen over 3,000 med- 
lemmer uden assurance. Den samlede kassebeholdning var den 
lste oktober iaar $60,120.37. Ordenen har i lighed med andre 
lignende selskaber havt den erfaring, at ved overgangen fra de 
gamle og lave til h^iere og adekvate assurancesatser blir endel 
medlemmer skraemt og andre misforn^iet og af den grand falder 
fra, og dette er grunden til, at antallet af assurancemedlemmer 
ikke er steget synderlig i de sidste to aar. Men det ser nu ud 
til, at det vaerste er over i den henseende, og der har vaeret en 
meget opmuntrende tilgang af assurancemedlemmer i den senere 
tid. I det hele taget har ordenen kommet sig igjennem "krisen" 
bedre end mange andre selskaber, hvilket jo ogsaa var at vente 
inden et selskab af nordmaend. 

Arbeidet med at vedtage nye satser har vaeret under ledelse 
af den unge begavede nordmand, aktuar i Wisconsins assurance- 
department Lewis A. Anderson, og naar ordenens assurance nu 



Digitized by 



Google 



208 



"Sinner af Norge.'* 



hviler paa et saa sundt og solid grundlag, skyldes dette fjtfrst 
og fremst ham. Hr. Anderson er selv medlem af ordenen med 
$2,000 assurance og erklaerer for al verden, at bedre assurance 
findes simpelthen ikke. 

Assuranceindtaegterne gaar udelukkende til at betale djzfds- 
fal<L Omkostningerne med hovedkontoret, organisationsarbeide 
o. s. v. tilveiebringes ved en per capita skat af en dollar pr. 
medlem om aaret, og optagelsesafgiften, som ogsaa er en dollar. 

Siden ordenen blev stiftet, har den havt ialt 7 praesidenter. 
Den f^rste af disse var Bersvend O. Draxten, en af de oprinde- 
lige 18 og for tiden ordenens kasserer. Dernaest kom Iver 0de- 
gaard, der som president i loge nr. 1 sammenkaldte og aabnede 
det f^rste hovedlogem^de, advokat Anthony T. Gr^tte, John 
C. Huseby, John Bachke, Sever Serumgaard og Olaf I. Rove, 
embedets nuvaerende indehaver. Sekretaerstillingen har vaeret 
indehavt af Ludvig Arctander, John Enger, Karl S. Kriedt, 
Hallward Askeland og undertegnede. Det medicinske depart- 
ment har vaeret bestyret af laegerne Jakob Hvoslef, Falk Tenny- 
son, begge i Minneapolis, og Eyvind Klaveness, Sioux Falls, 
S. D., ordenens nuvaerende hovedlaege. 

Distriktloge nr. 1 valgte ved sin oprettelse i 1910 Thorvald 
E. Nelson til praesident og Hallward Askeland til sekretaer ; begge 
gjenvalgtes i 1911. I distrikt nr. 2 er advokat Hans Bugge, 
Bellingham, Wash., praesident og bygmester W. B. Olson, Seattle, 
sekretaer. 

Hvad nu ordenens formaal angaar, saa giver hovedlogens 
konstitution, artikel II bedst besked. Denne artikel er saalydende: 

Ordenens formaal. 

1. At sammenslutte i en broderskabsforening maend af 
norsk herkomst eller saadanne, som har vaeret norske borgere, 
samt er aedruelige og af god moralsk karakter. 

2. At vedligeholde og fremme interessen for det norske 
sprog og alt, som er godt og aedelt i den norske folkekarakter. 

3. At tilf^re vort nye faedreland frugten af medlemmers 
sociale og politiske bevidsthed, udviklet i fuld forstaaelse af 
Norr^nastammens vaerd og vore nye forholdes krav. 
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4. At fremme bedre indbyrdes forstaaelse og samhold blandt 
nordmaend i Amerika. 

5. At s0ge bevaret de norske indvandreres historic 

6. At oprette loger, som i overensstemmelse med egne love 
forvalter og bestyrer midler til hjaelp og bistand for medlemmer. 

7. At tegne livsforsikring. 

8. Ved meddelelser om arbeidsforholdene i de forskjellige 
dele af Amerika at veilede nyankomne, saa de kan finde sig 
bedre tilrette. 

9? Gjennem eget byraa at sikre sig de bedste kraefter til at 
holde foredrag og gjennem sang og taler at fremme de gamles 
saavelsom de unges sans for de hjemlige toner og vore faedres 
minder. 

Som det vil sees heraf , er arbeidet for, hvad vi med et meget 
omfattende udtryk kalder "norskdom", blet sat som ordenens 
f^rste formaal. Det er selvf^lgelig for Symras publikum un^d- 
vendigt at udrede betydningen af et saadant arbeide. Derimod 
vil det vistnok vaere paa sin plads at besvare fyflgende sp^rgs- 
maal: "Hvad har 'Sinner af Norge* gjort i retning af at op- 
elske og fremme kjaerligheden til norskdom ?" 

For at vaere heltud oprigtig: Den har ikke endnu meget at 
pege paa, som den har udrettet. Hermed mener jeg meget, som 
der kan peges paa som ordenens eget og udelukkende. Det 
mest i^inefaldende er den foredragsreise, som ordenen arran- 
gerede for kaptein H. Angell i begyndelsen af 1909, og som blev 
saa overmaade vellykket i enhver henseende. Ordenen stillede 
sig ^konomisk ansvarlig for denne reise, idet den garanterede 
kapteinen et bestemt beljzfb for et bestemt antal foredrag. Der 
kan neppe vaere nogensomhelst tvil om, at denne foredragsreise 
i h0i grad bidrog til at opelske og fremme kjaerligheden til 
norskdom blandt Amerikas nordmaend. 

Mindre ijzfinefaldende er det norskdomsarbeide som udf^res 
ved hjaelp af logem^derne, men at det har hjulpet til baade at 
opelske og vedligeholde kjaerligheden til Norge og alt godt norsk, 
derom kan enhver let forvisse sig ved at tale med medlemmerne. 
Det maa huskes, at alt arbeide inden logerne foregaar i det 
14 
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norske sprog. Taler holdes paa norsk, og norske sange synges. 
Der er mangt et medlem, som har erkUeret, at de ingen interesse 
havde for det norske, f0r de kom ind i "Sinner af Norge". 

I den f^rste tid af ordenens historie var der saa meget at 
ordnfc med det rent forretningsmaessige, at dette saa at sige 
slugte al kraft og energi. Det var egentlig paa hovedlogemjzfdet 
i Fargo i 1906, at kravet paa et mere aktivt norskdomsarbeide 
f remkom — betegnende nok, paa det samme hovedlogem^de. som 
udestaengte personer i rusdrikforretning fra ordenen. Der blev 
paa dette m0de f0iet et par nye paragrafer til artikelen om 
ordenens formaal, deriblandt bestemmelsen om at "s0ge at bevare 
for efterslegten de norske udflytteres historie i Amerika", og 
en komite blev nedsat til at udarbeide indstilling om denne sag 
til naeste aarsmjzfde. Komiteen indstillede paa oprettelse af et 
central-arkiv "for opbevarelsen af historisk materiale indsamlet 
under 'Sinner af Norge's auspicier", valg af en arkivar uden 
I0n (til denne stilling valgtes historikeren H. R. Holand), be- 
vilgning af $100 til udgivelse ved en redaktionskomite af ind- 
samlet materiale samt valg af sagaskrivere for hver loge. 
Hovedlogem0det vedtog indstillingen, men forskjellige ting 
gjorde, at der forel^big ikke blev noget videre af dette arbeide. 

Et andet forslag, som blev vedtaget paa dette hovedloge- 
m0de (1907), var om oprettelse af et nnderholdnings- og fore- 
dragsbyraa og ordenens tilslutning til "Nordmands-forbundet". 
Dette foredragsbyraa tog straks efter m0det fat og arrangerede 
en raekke foredrag for logerne i Minneapolis og St. Paul i 10bet 
af vinteren 1907-8, ligesom det fik udenbyes loger interesseret 
i sagen. I sin indberetning til aarsmjzfdet i 1908 anbefalede 
byraaet at indbyde hr. statsminister Ljzfvland til at besjzfge 
Amerika og holde foredrag under ordenens auspicier. Dette 
blev bifaldt. Men hr. Ldvlands helbred tillod ham ikke at komme. 
Derimod lykkedes det at faa hr. kaptein H. Angell. Ordenens 
foredragsbyraa bestaar nu af hovedsekretseren samt de to 
distriktsekretserer. 

Tilslutningen til "Nordmands-forbundet" er blet fornyet ved 
hvert senere hovedlogem^de. 

Distriktloge nr. 1 bevilgede paa sit aarsm^de i Hudson, 
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Wis., $75 til praemier for deltagere i veltalenhedskontester ved 
norsk-amerikanske skoler. Dette er selvfyflgelig bare en 
begyndelse. 

Under arbeidet for at faa det norske sprog indf^rt som 
lserefag i skolerne har de lokale "Sinner af Norge" foreninger 
st^ttet til, og de forspger ligeledes, saalangt de raekker, at hjaelpe 
andet godt norsk arbeide. 

Paa det norske foreningsliv har "Sinner af Norge" virket 
h^inende. Rusdrik af ethvert slags er banlyst fra enhver til- 
stelning under ordenens eller logernes auspicier. Ordenen har 
vist, at drik slet ikke er n^dvendig for at fremkalde hygge i 
et lag, men at det tvertimod blir meget hyggeligere og gemyt- 
ligere uden den, og det af ordenen satte eksempel har virket 
smittende paa andre organisationer. 

Og saa tilslut nogle faa ord om, hvorfor "Sinner af Norge" 
er et "hemmeligt" selskab. 

Der er megen strid om hemmelige selskaber, og den, som 
fjtflger med i striden, faar laese baade det ene og andet rare og 
forbausende. Jeg skal vel vogte mig for her at repetere argu- 
menter for og imod og vil kun indskraenke mig til at paapege 
den kjendsgjerning, at broderselskaberne her i landet har havt 
en forbausende vekst. Man regner, at de har et samlet medlems- 
antal af over 7 millioner. Denne kjendsgjerning forekommer 
mig i sig selv at vaere det bedste svar paa de forskjellige beskyld- 
ninger, som er blet rettet imod dem. Naar man har lidt kjend- 
skab til disse selskaber, saa ved man, at medlemmerne gjennem- 
gaaende er saa oplyste og bra mennesker, som man finder dem 
nogensteds. Det store flertal af dem er arbeidere, haandverkere 
og mindre naeringsdrivende, og i den senere tid er der kommen 
til et betydeligt antal farmere. Jeg er vel vidende om, at der 
er en del hemmelige selskaber, paa hvilke ikke dette passer ; men 
ligesaa vist ved jeg, at det passer paa det store og overveiende 
antal. Og naar vi ser, at bra og haederlige mennesker aar efter 
aar blir staaende som medlemmer af saadanne selskaber, saa 
kan ialfald ikke jeg traekke nogen anden slutning, end at der 
intet upassende finder sted inden dem. 

De hemmeligheder, vi har i "Sinner af Norge", er, som 
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ethvert medlem ved, ubetydelige. De er bare saavidt tilstraekke- 
lige til at holde dem udenfor, som ikke vil vaere med at baere 
byrderne, og dette er hele grunden til, at dc blir benyttet. De 
lifter, som aftegges ved optagelsen, staar ikke i strid med nogens 
religiose eller politiske overbevisning. Diskussion af religiose 
og politiske emner er banlyst fra logem^derne, og bibelen be- 
nyttes ikke hverken til oplaesning, eller til edsaflaeggelse. Banner 
o. lign. bruges ikke. Sangene er norske nationalsange. Ordenen 
havde i flere aar et begravelsesritual. Det blev aldrig benyttet, 
og hovedlogem^det i 1909 str^g det helt. 

Broderselskaberne er grundlagt paa kooperation eller sam- 
virke. Det er dette, som har givet dem deres styrke og deres 
store sociale og 0konomiske betydning. Enhver, som fulgte 
med, da de store livsforsikringsselskaber i New York for nogle 
faa aar siden blev afsl^ret i retten af nuvaerende h^iesterets- 
dommer Hughes, og husker, hvorledes det blev lagt frem, at 
lederne inden disse selskaber havde plyndret de forsikrede til 
fordel for sig selv og sine for hundreder af millioner dollars, 
forstaar af hvad betydning broderselskabs-livsforsikringen har 
vaeret for sine syv millioner forsikrede, idet denne forsikring 
saelges dem for, hvad den koster. Sandt nok: Broderselskaberne 
har, som tidligere bemerket, tildels solgt forsikring for mindre 
end den kostede, men dette blev ikke gjort i den hensigt at 
berige private individer, men fordi selskabernes ledere manglede 
fuld indsigt i forsikringsproblemet, og der blir i vore dage rettet 
ganske fort paa denne feil. Det er et ganske betydeligt bel0b, 
som broderselskaberne ved sin forsikring har sparet sine med- 
lemmer. Og det er ganske betegnende, at blandt vort lands 
assurancekommissaerer og andre fagmaend er der idag en helt 
anderledes gunstig stemning for broderskabs-assurance end der 
var bare for nogle faa aar siden. Jeg skal her tillade mig at 
citere et lidet uddrag af et foredrag, som nylig blev holdt i 
Iowa af vor landsmand og medlem af "Sinner af Norge", Hon. 
Herman L. Ekern, assurancekommissaer i Wisconsin: 

"Broderskabs-forsikringen har tjent til at fordele den byrde, 
som falder paa enker og faderl^se, til et mindre 0konomisk tab 
af udgift end nogen anden assurancemetode. Den har aabnet 
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0inene for fordelene ved denne form for kooperation paa 
hundreder af tusener, som ellers vilde have vaeret uden den. 
Den har laert millioner organisation og bibragt en bredere opfat- 
ning af broderskab. Enhver aerlig ven af broderskab kan bedst 
hjaelpe i dette arbeide ved aabent at stille sig ansigt til ansigt 
med kjendsgjerningerne og overbevise medlemmerne om dem. 
Staten og dens opsynsmaend skylder selskaberne enhver mulig 
assistance. Naar kjendsgjerningerne er blet lagt frem og for- 
holdene forstaaes, vil problemet vaere simpelt og selskabernes 
fremtid sikret. 

Der er ingen grund til tvil eller frygt. Den aerlige s^gen 
efter underretning og den modige given-sig-ikast med kjends- 
gjerningerne som de er af embedsmaend, som har at f0re opsyn 
med dem, maa lede til at laegge disse store og gode institutioner 
paa det sundest mulige grundlag. Istedetfor at have naaet 
h^idepunktet af sin nytte vil fremtiden bevise, at brodersel- 
skaberne nu kun staar ved begyndelsen. ,, 

"Sinner af Norge" har hele tiden havt sygekasser og syge- 
hjaelp, og af de forskjellige loger er der blet udbetalt ialt over 
$100,000 i det 0iemed ved siden af, hvad der er blet givet over 
det lovbestemte. Hver loge har en sygekomite, hvis medlemmer 
bes^ger de syge br^dre, og i. den senere tid er der i flere loger 
blet oprettet et blomsterfond, hvortil medlemmerne yder fri- 
villige bidrag, og hvoraf sygekomiteen kj^ber blomster til syge 
medlemmer. Denne gjensidige hjaelp og st^tte i n^dens time 
appellerer til be bedste f^lelser og er et udslag af sand og 
egte broderaand. Der *er intet ydmygende i for et medlem at 
modtage saadan stjtftte. Det er ingen fattighjaelp. Det er selv- 
hjaelp. Han er berettiget til den, fordi han har forpligtet sig 
til selv at vaere med at hjaelpe dem, som traenger det. 

Vi lever i samvirkets tid. Menneskene f^ler sig mere i 
slegt med hinanden, end de nogensinde f0r har gjort. De f^ler 
sine rettigheder, og de fffler sine pligter. Det private udbytteri 
har seet sine bedste dage. En ny tid er ved at frembryde, en 
tid, da menneskevaerdet skal faa sin fulde anerkjendelse og 
virkeligt broderskab med fred paa jorden holde sit indtog. 

L. Stavnheim. 
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ET er nu allerede flere aar, siden den saakaldte farmer- 
poet eller afholdsfolkets skald O. S. Sneve flyttet ud 
til Stillehavskysten. Det var helbredshensyn, som drev 
ham derud. Klimatforandringen gjorde ham godt, og hans lyre, 
som havde vaeret tans en tid, blev atter stemt, og han fik sin 
sangstemme tilbage og sendte paany sine djerve og friske sange 
ud til sine kampfaeller. 

Saa kom i august maaned iaar et vakkert lidet digt "Slaegt- 
skab". Det var til laerken — den gladeste af alle sangfugle : 

O, jeg skj0nner saa godt dine triller, 
naar du svinger dig freidig mod sky. 
Selv jeg aldrig bar fjaer, men blot filler, — 
sangbund fandt dog bag disse et ly. 

Naar jeg h^rer din lyre, o laerke! 
Fra min ensomme, st^vede vei, 
lean jeg indenfor laeberne maerke 
ogsaa strenge, som vibrer hos mig. 

Men, min fraende! snart skilles jeg ved dig, 
jeg har hjemme bag 0verste sky. 
Og min harpe, den vil jeg ha med mig, 
skj0nt derhjemme jeg faar vel en ny. 

Da jeg saa dette lille digt, forstod jeg, at sygdommen havde 
taget en alvorlig vending. Han havde saa lidet beskjaeftiget 
sig med sig selv. 

* * * 

I slaegtskab med laerken — han, — sagbrugsarbeideren fra 
La Crosse, farmeren fra Syd Dakota praerien, postkj^reren paa 
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den s^lede landevei — den tilbagetrukne patient i sit hus derude 
ved Puget Sound, — anf^reren, kjaempen, fra afholdsfolkets 
kamptog ? Nogle uger senere kom et andet digt fra hans pen : 

Jeg er saa rig som Kr^sus, 
har alle kister fulde; 
ja, uden pralen er jeg 
langt rigere end ham; 
thi naar mig daglig aabnes 
Guds faderhaand den hulde, 
da faar jeg alt jeg traenger, 
og ler ad guldets kram. 

Da anede jeg, at han havde opgivet haabet, og at hans 
sygdom var uhelbredelig. 

Det var Tormod Kolbrunarskald, som efter at have vaekket 
haeren med sin glade kampsang om morgenen og kjaempet 
drabelig under sin konges korsfane den ganske dag om aftenen 
slaebte sig med et d^deligt saar i brystet til en klog kones hytte 
for at d0. Der havde han rykket pilen ud og betragtet sit hjertes 
trevler og befundet dem hvide — kongen havde f0dt ham godt. 

Norge har havt en anden digter, — han, som med et saaret 
bryst laa i et lidet hus i Pilestraedet i Kristiania og betragtet 
smilende sit hjertes trevler. Han havde ogsaa vaeret en kamp- 
skald — havde kjaempet drabeligt mod sit lands fiender og op- 
flammet eller fors^gt at opflamme andre. Var det hele for- 
gjaeves? Var slaget tabt? Han vidste det ikke; han behjzfvet 
heller ikke at vide det. Nu skulde hans hjerter^dder synes frem 
— folk skulde se. Og de fik se sin d0ende skalds hjerterjzfdder 
i glansen af hans smil paa d0dsleiet. 

At en slig djztende skald kan le — med sit knuste bryst? 
"Kongen" har nok f^dt ham godt alligevel. 

Men over den djztende skald svsever laerken — den gladeste 
af alle fugle. Netop da kampen var forbi, og den ikke laenger 
var laenket til slagets. tummel, haevet den sig h^iest. Det er 
sangens gave, den gudgivne, der faar skalden til at smile over sit 
brudte ler, — f^lelsen af at han dog ikke d0r, men skal vedblive 
at leve og stige jublende over sletten, hvor han kjaempet og faldt. 
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Jatgeir i "Kongsemnerne" traengte sorgens gave for at blive 
skald. Sneve traengte kampens gave. Han var allerede en mand 
i en fremrykket alder, da han blev rykket med paa afholds- 
folkets kamptog. Det var en skare, som i Norge ikke aldeles 
med urette er bleven kaldt "den graa haer". Den var dog mere 




O. S. SNEVE. 

"graa" her end i Norge. Den var godt rustet og manglet ikke 
vaaben eller mod. Som Cromwells "Ironsides" kunde de 
N kjaempe trofast, haardt og seierrigt til trods for sine ofte bedr^ve- 
lige ansigter ; men nogen egentlig kampglaede fandtes kun blandt 
et faatal. Da var det, at 0\t S. Sneve kom til med den friske 
6g djerve kamplyst, som han fandt udtryk for i sine digte. 
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Det var redakt^r Ole Br. Olson, som lokket ham f rem. . Han 
blev ved et tilfaelde opmerksom paa noget, som Sneve havde 
skrcvct, og opmuntret ham til at fortsaette at skrive. 

Sneve mindtes dette i et epigram, som han nogle aar senere 
skrev til Ole Br. Olson: 



Min harpe hang paa vidjekvist 

med alle strenge i en "twist" 

ved Babels mjrfrke floder. 

Da var det tungsomt, det er vist, 

ja livet selv var tomt og trist, 

trods alle andre goder. 

Men se, da kom en "crank" tilsidst, 

som kunde b^de harpens brist, 

gi 1yd i stumme noder. 

Han gav den simpelthen en gnist 

af ilden fra sit eget bryst, — 

og siden er den sjelden tyst, 

og livet blir mer let og lyst, — 

den "crank" var Ole Broder. 



Som kampskald var Sneve ikke alene djerv, men hensyns- 
10s. Han var sanger ved siden af at vaere digter, og nsesten 
alt han har skrevet har formet sig efter melodier, som han har 
holdt af. I valget viste han ingen pietetsf 0lelse : 

"St. Olaf stod ved f jorden med sin haer" bliver til : 



Kjender du alverdens kjaempe-edderkop — 
vaeveren fra d^dens rige — 



Til melodien : **Vi har sagt det saa tidt" o. s. v. skriver han 
om "Mor med stemmeseddelen" : 



Jo, nu kommer a mor, se saa blir vi jo to, 
nu skal fanten minsandten paa d0r. 
Mens alene jeg slog, han blot gliste og lo; 
thi jeg tabte, — det vidste han f0r. 



Brudefaerden i Hardanger blir til f 0lgende "Hilsen til Minnesota" : 



Der aander en stinkende whiskyluft 

indover min 0stlige graensc. 

Gud unde dig, nabo, lidt sund fornuft, 

din smudsige bolig at rense; 

mig lyster nu ei at fange igjen 

den draebende gift, dig plager, min ven. 

Thi se, dine sinner, de rave 

med glasset mod drankeres grave o. s. v. 
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Det maatte vaekke forargelse at se den lyse, lette, legende 
melodi benyttet til at omslutte saa megen elendighed; men det 
faldt neppe Sneve ind den gang, at han gjorde andet, end hvad 
ret var. Endog en brudefaerd i Hardanger har eller kan have 
sit dystre efterspil. 

"Blandt alle lande" faar holde for, naar han skriver til sin 
ven skomager H. P. Rud, der er en flink afholdstaler, for at op- 
muntre ham til at opgive haandverket og ofre sig helt for sagen : 



"H0r, du skomager! Forlad din laest 
kast beg og buster, bliv af holdsprest ; 
nu dine evner, 
i afholdsstevner 
vi traenger mest" 



Hans humjzfr fornegter sig neppe nogetsteds i hans kamp- 
sange. Det er naturligt og pibler frem mellem linjerne. Det 
kan spores endog i de mest alvorlige: 



O, Herre! velsigne 
din gjerning paa jord, 
og laer os at tegne 
dit navn i vort spor. 
Lad kjaerlighed vinde 
alt flere i tal 
og enighed binde, 
hvad bindes der skal. 

Ak, Herre! Hvor laenge 
skal folkenes skik 
vanvittigen haenge 
ved daarernes drik? 
Hvor vidt skal "den gamle" 
faa drive sit spil, 
saa slaegten maa fatnle 
ad helvede til? 



Fortraeffelig er Sneve, hvor han lader sit lune spille. I 
"Glassets to sider" heder det : 



Se ynglingen nipper til nektaren s#d, 
som funkier og vinker ynglingen r0d: 
Se her er den Gud, du b#r dyrke. 
Saa nipper han atter og synger dens pris, 
blir rig som en Krjrfsus, som Salomon vis, 
gir Samson ei efter i styrke. 
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Den side var skj^n; men ak! "Dagen derpaa" 

han vaagner med blyhat og t^mmermaend smaa, 

og plages af angest og kvide. 

Nu fattig er Kr^sus, og Salomon dum, 

og Samson ei magter at l^fte en krum, 

se det var den svagere side. 

Men saet for eksempel, ja 0nsk du det kun, 
at baermen den bedske paa baegerets bund 
var saden istedetfor hasten. 
Om svien istedetfor kljfen kom f^rst, 
og pinen ai vinen fra starten var st^rst, 
da blev der vel ende paa lysten. 

Slig havde ingen f0r sunget for den' "graa haer". Man 
maatte traekke paa smilebaandet. Ved disse tider var det ogsaa 
at Augsburg-kvartetten drog tid og sang sine djerve kampsange. 
Der str^g som et frisk pust henover kamppladsene. Paa sin 
firm sad Sneve og sendte den ene sang ud efter den anden. 
Det var som en hel grube med engang var aabnet eller en kilde 
sprudlet frem. Den allerede aldrende mand, som havde vaeret 
taus op til livets middagsh^ide, havde aandelig talt faat maele. 

I 1896 sendtes "Digte og sange", lste bind, ud i verden 
og fandt stor afsaetning. I 1899 fulgte 2det bind og i 1904 
det 3dje. Gjennem disse tre samlinger er det let at f^lge hans 
udvikling. Hans 0re, som altid har vaeret godt, blir bedre og 
det er vanskeligt at finde nogen, som nu laver bedre vers end 
han. Hans opfindsomhed i at finde afholdstekster graenser til 
det utrolige. Han f^lger ikke den slagne landevei. Han gj0r 
afstikkere til alle kanter for at finde noget, der kan bruges som 
skyts mod rusdriktrafiken. Uge heldig i valget er han ikke 
altid; men han ved at udnytte alt muligt og slynger alt muligt 
mod fienden — om ikke andet saa for moro. 

O. S. Sneve er tr^nder og hvad mere er — oprindelig en 
r^dhaaret trjzfnder. Der sidder et trodsigt og steilt oppositions- 
hode paa hahs h0ie, slanke flgur. Men han er ogsaa udpraeget 
f^lelsesmenneske. I mange henseender f01som som et barn. 

Hvad han kunde blevet tinder lysere kaar og heldigere om- 
staendigheder er det faafsengt at filosofere over nu. Jeg skal 
visselig vaere den sidste til at beklage det, hvis en stor lyriker 
bukket under for moraldigteren ; men at O. S. Sneve har — for 
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at bruge en andens udtryk — faaet en lyrisk vingehest skudt 
under sig, derom er neppe tvil. 

Det kom frem allerede i 1894, da han skrev en versificeret 
"Hilsen hjem", som redakt^r Ole Br. Olson bragte med til 
Norge pg lseste op paa de forskjellige steder, hvor han holdt 
foredrag. Det vakte opsigt og denne "Hilsen" gjorde sin runde 
baade en og to gange i bladene derhjemme. Her er indledningeh : 



Broder! bring en hilsen over 
til vor faelles gamle mor, 
naar du over vandets vover 
styrer nu mod h0ie Nord. 
Naar du lsegger ud fra havnen, 
kommer ud paa selve "myren", 
stil dig forud taet ved stavnen, 
udkig hold paa hele turen. 
Naar saa hist i horizontal, 
der hvor hav og himmel m^des, 
der hvor morgenr^den f0des, 
dukker op af bjtfgeskummet 
hvid i toppen, gr^n i fronten, 
trader ind i himmelrummet, 
Stiger frem i al sin vselde 
Norges fjelde 
graa af side, 

vil du da dit hoved haelde, 
i vort sted en taare faelde, 
sagte melde, 

at vi stunder, stunder, stunder, 
gaar og grunder, 
sukker, s^rger, 
ofte sparger: 

Faar vi aid rig mer den glsede, 
Norges jordbund at betrade? 
Hvor i glade ungdomsaar 
f^rst vi stammet "Fader vor", 
hvor vor 0mme mor os laerte: 
"B0ie Gud mit unge hjerte", 
medens elvens sus i dalen, 
bjselders klang og gj^gens galen, 
skogen, lien, 
bsekken, stien 
slog sig ned i fantasien, 
holder endnu til derinde 
og som aldrig nogensinde 
belt forsvinder, 
— — fagre minder. 
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Det er forresten ikke merkeligt, at vore norsk-amerikanske 
digtere har naaet h^iest i hjemve-digte. Jeg mindes f. eks. Olav 
B0hmers "Sonja" og Fridtjof Lundes "Norge, naar dit navn jeg 
naevner", — de to vakreste norsk-amerikanske digte, jeg erindrer 
at have lsest. Her synes ogsaa Sneve at naa h^iest: 



Laengsel og lyst 
fylder mit bryst, 

drager min hu mod hjemlandets kyst, 
hvor fitglenes sang, 
bjeldernes klang 
tonede dagen lang. 
Glaede og sorg i mindernes bog 
skriver det fselles deilige sprog, 
lxgger i hjertets inderste gjemme 
balsam til brug paa traengselens tog. 
Minderne gror i gammen og graad, 
folder sig ud og maner til daad, 
ffflger mig tro og tages paa raad, 
ja, tages paa raad. 

Midnattens sol, 

gauken, som gol, 

nordlysets flimren h^it under pol 

samt finite og lur, 

fossenes dur 

dybt under fjeldets mur, 

latter og leg i barndommens vaar, 

dr^mme og syner i ungdommens aar, 

slig er det 10b tilbage og frem, 

som minderne fulgt af laengslerne gaar. 

Lever jeg hundrede somre og mer, 

minderne bliver ei faerre men fler; 

fagrere syn, jo flere jeg ser, 

ja, fagrere syn. 



Praktisk er ikke vor ven Sneve. Han har aldrig vaeret 
nogen beundrer af den energi, som finder afl^b i industrigrene 
og pengejag. Han r^ber ogsaa den f0dte kunstners foragt for 
den slags driftighed. Blandt hans senere digte findes en 
"Fossens klagesang": 



'Jeg danset og sang i tusinde aar 
og sjrfrget for stemning i dalen. 
Mest lystig jeg sprang hvereneste vaar, 
lig ungdommen, naar den er galen. 
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I styrke og mod var ingen mig lig, 
mor syntes sogar jeg var vakker. 
Min vaeldige r0st, saa fyldig og rig, 
gjenljrfd i de h0ie gemakker. 

Det var vel musik, naar smaafuglen sang, 
og gauken ved festen holdt talen, 
naar lurtoner 10d og bjaelderne klang, 
og fjeldbaekken rislet i dalen, 
naar skogenes sus og fossernes dur 
faldt ind som den underste stemme, 
jo, da var der liv i Norges natur 
og da var det deiligt derhjemme. 

Den tid er forbi. Nu klangen af guld 

erstatte skal fossenes torden. 

Nu synges i kor: "0s lommerne fuld, 

kun mammon skal raade i Norden. ' 

Nu blindes mit syn, nu laenkes min fod, 

nu stummes min sang og min tale, 

nu lammes min magt, nu knaekkes mit mod, 

filisternes korn skal jeg male. 



Men ingensteds synes jeg Sneve har naaet hdiere alligevel 
end i sit hyldningsdigt til Bj^rnson. Det stod at lsese i det 
norske selskabs kvartalskrift : 



Montro far din og mor din vidste 
eller anet din fremtids magt, 
siden navnet de saa lod riste 
paa din pande i daabens akt? 
Mon du rjrfbede bamsens kraefter, 
mon dit smil var en stjerneregn, 
siden bj#rn med en stjerne efter 
blev dit hoVdingenavn og tegn. 

Selv naar engang den bj^rn maa bukke 

for en h^iere magt end bans, 

selv naar 0iet sit laag maa lukke 

og fornegte sin stjerneglans, 

skal saalaenge som Norriges fjelde 

faar beholde sit gamle sted, 

denne kraft, denne lysning gjaelde 

blandt vort folk gjennem mange led. 



Noget mere originalt og mere vakkert var vel neppe skrevet 
om Bj^rnson hverken i Norge eller her. Der skal mere end 
en kampdigter til for at fremstille vor store digter i saadant 
perspektiv. 
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Ole Svendsen Sneve er fjzfdt i Nystuen paa Sneve i Opdal 
i Norge den 17de febr. 1846. Ole var den aeldste af 7 sjzfskende. 
Som barn var han ude at gjaete, som de fleste andre. Han for- 
s0gte at komme ind paa Klaebu Seminar i 1863; men der var 
for mange ans^gere. Saa reiste han ud og tog arbeide som 
det faldt sig, var paa fiske paa Lofoten og drev en tid et m^lle- 
brug for egen regning. 

I 1871 reiste Sneve til Amerika og arbeidet de f^rste 4 
aar i skogen om vinteren og paa sagbrug i La Crosse om som- 
meren. I 1875 reiste han til Syd Dakota for at tage homestead 
og begyndte at farme. Hans liv var en raekke gjenvordigheder. 
De tre fyfrste b0rn var vanfjzfre. De to d0de i spaed alder, men 
den tredje levede til han var 15 aar. Ialt havde de 9 bjrfrn. 
Der var megen sygdom i familien, og det er muligt, at Sneve 
heller ikke var godt udrustet som farmer. Hvad han og hans 
tapre hustru havde at gjennemgaa i sit nybyggerliv, vilde maaske 
blive en fortsat lidelseshistorie at berette om. Selv har han 
omtalt det med vemodig skjaemt : 



Vi bygget af aim, 

vi bygget af halm, 

vi bygget af h0 og straa. 

Vi grov som en gris 

paa grsevlingevis 

vort hus ind i bakken paaskraa. 

Vi stundom fik gjort 

af torv og af lort 

vort vinterpalads og nybyggerfort. 



Senere flyttet Sneve ind til Brookings, S. D., og begyndte 
kampen for tilvaerelsen der. Og hans hustru stod ham trolig 
bi og sammen magtet de at kave sig frem til bedre kaar. Af 
sine b0rn har de kun havt glaede og der kom noget af en "Indian 
summer ,, omsider. I mange aar f0rte han posten paa en rural 
delivery route og havde saaledes en nogenlunde god indtegt. 
Mange af hans smukkeste sange blev til i postvognen, medens 
hesten luntede afsted, som den vilde. 

Han var i mange aar sekretaer for Syd Dakota afholds- 
selskab, men fralaegger sig bestemt beskyldningen om at have 
vaeret en stridsmand: 
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Gaa i spidsen var ikke min sag, 
sjcldcn kom jeg i krudtr^g og damp, 
fandt mit kald i at stille mig bag 
for at mane de and re til kamp. 

Mig tilkommer ei laurbaer og sligt, 
thi jeg kom jo ei fienden naer. 
Jeg fors^gte ved sang og ved digt 
kun at hidse den kjaempende haer. 

Skj^nt jeg ofte tog ordet for krig 
mod den lovlig beskyttede pest, 
fik som of test jeg maget det slig, 
at de andre blev pryglede mest. 



For nogle aar siden flyttede Sneve til Kysten 6g kj^bte en 
vakker lidcn eiendom ved Stillequamish River, hvor han agter 
at tilbringe sine sidste dage. Stedet har han opkaldt efter en 
af sine venner. Der er god udsigt og her har han fundet et 
sted efter sit hjerte: 



Ved Stillequamish-floden 
der ligger Point Waldemar. 
Brat skraaner det ned mod foden, 
paa toppen. et slot det har. . 

Der bor paa hans gamle dage 
og lever saa godt han kan 
blandt b^rn og egtemage 
en graaskjsegget veteran. 

Han lever paa gamle minder 
samt h^nseeg, fisk og frugt. 
Blandt retterne og du finder 
den friskeste granbarlugt 

Skj0n udsigt henover dalen 
frembyder Point Waldemar, 
og dette er guld, naar talen 
sig dreier om hjem for far. 



Waldemar Ager. 
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|U har vi da set, hvad verdensfreden er for en gyngende 
myr, som ingen trygt saetter foden paa, hvis han da har 
sin forstands fulde brug. Her har vi i den dybeste fred 
en overfaldskrig av allervaerste sort: Italien "annekterer" en av 
Tyrkiets provinser, den sidste omtrent paa Afrikas nordkyst, en 
provins stjzfrre end Italien og Tyrkiet tilsammenlagt, og saa be- 
liggende, at Tyrkiet, som ingen naevnevaerdig flaade har, neppe 
kan r0re en finger for at forhindre dette fredsbrud. Og det 
er ogsaa til at faa»forstand av, at de saakaldte stormagter efter 
de f#rste overraskelsens hyl folder haenderne i skj^det og ser paa. 

En av dem, Tyskland, har vist Tyrkiet venskab, det vil 
si den tyske keiser har vist sultanen ikke saa liden artighed, som 
sultanen har betalt med indr^mmelser, men nu vil Tyskland ikke 
gj^re noget, Italien har formodentlig faat prioritet paa Tripolis. 
Den eneste magt som synes dette virkelig er for gait, er England. 
Hvis Tripolis blir italiensk, er veien til Egypten blokeret eller 
kan bli det, og det er et livssp^rgsmaal for baade* England og 
Egypten. Men Tyskland fryder sig, for det er netop hvad det 
vil. England vil forresten nok ta sig betalt. Konstantinopel 
(ikke Italien) maa formodentlig gj0re endnu flere "indrjzfmmel- 
ser", og England vil avl^se Tyskland som "befrier". 

Enden er ikke endnu hverken for Tyrkiet eller Italien, der 
er "mange bakker i sjjzten", som man sir, og Tripolis kan bli 
dyrekj^bt nok, selv om Italien faar lov til at annektere det: det 
slumrende racehad kan anrette forfaerdelige ulykker. Og, hvad 
Europa angaar, er det jo bare et tidssp^rgsmaal, naar skinsygen 
mellem Tyskland og England-Frankrig vil faa luft; man kan 
vente et udbrud hver dag naesten, og jo laenger det varer f0r 
de slaar 10s, jo vaerre blir det. 
15 
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Haagertribunalet er av ingensomhelst betydning, naar det 
kommer til virkelige sp^rgsmaal. At den saebeboble ikke har 
bristet f0r, er jo et under, og det maa vfcre en underlig erfaring 
for de herrer kommissionaerer at overbevise sig om, at begge 
de krigf^rende magter for et par aar siden underskrev proto- 
kollen om voldgift. Ja, saadanne st0d gir verden! 

Italien forlanger rum for sin voksende befolking; erobringen 
av et nyt virkefelt, og saa bekvemt tilliggende, saa at si lige 
udenfor stuedjzfren, vil gj^re det av med udvandringen til 
Amerika og med alle de haeslige middelalderske r^ver- og 
morderbander, som fremdeles grasserer, og gi italiensk energi 
luft paa en mere tidsmaessig maade. Italien fordrer sin andel i 
Middelhavet, som England naesten har gjort til en britisk indsj^, 
og Frankrig har tydeligvis ikke stort imod det. Stormagteme 
skulde jo egentlig beskytte Tyrkiet, men "blaese med det", de 
er for mange om budet, de kan ikke enes, og saalaenge Dardanel- 
lerne ikke er truet, beh^ver de ikke at taenke paa traktatbrud. 
Desuden er jo Italien endnu medlem av det maegtige mellem- 
europaeiske tremagtsforbund, og heller end at ha krig med 
Italien vil 0sterrig la den italienske haer kjjzfle sit mod og hente 
sig blodige pander i Afrika; for 0sterrig traenger sine soldater 
selv; det vil vaere f^rst paa pletten, naar Tyrkiet blir for svagt 
til at holde sin del av Balkanhalv^en laenger. 

Dette er altsammen noksaa klart, men hvad ikke er saa 
klart er hvad Norge, som ogsaa er et svagt lidet land, vil gj0re, 
i tilfaelde en av de europaeiske magter faar rigtig glubende lyst 
paa det. Hjemme vil vi, som bekjendt, vaere "far sj 01 i stua"; 
vi har gjort det av med unionen, som vel var et misfoster fra 
begyndelsen av, og "dansketiden" er malurt og galde i vor mund. 
Altsaa er vi alene. Der skal ikke engang vaere nogen skandi- 
navisme. Hver skal gaa sin vei. Skandinavismen er en eks- 
ploderet teori, det vaerste vr^vl av det hele. Vort historiske 
program er saerliv, saerarbeide. Nogen sammenblanding maa der 
jo til, ellers vilde vor handel, fragtfart og naeringsliv jo bli 
nul, men ikke nok til at forkludre vort rent norske liv, vore 
nationale idealer. 

Dette lyder jo lidt utopisk, men lad saa vaere. Det er vist 



Digitized by 



Google 



De st0d verden gir. 



altsammen udmaerket, skj^nt det snevrer os ind og udarmer os. 
Men umuligt er det vist ikke. Vi kan jo vaere os selv nok, 
saalaenge vi har fred, men hvad blir der av os i tilfaelde av krig? 

Her hjaelper nationaliteten os ikke videre. Ottomanerne er 
jo nationale nok, og de har vist udviklet sig, saa meget de bare 
kan, paa det rent nationale omraade, men de har aldrig kunnet 
assimilere sig, de har aldrig skabt sig venner, og deres be- 
skyttere har altid plyndret dem; for i bund og grand har selv 
det kosmopolitiske England mindst av alle respekt eller sympati 
for dem. 

I Norge har vi jo familie i 0st, syd og vest, englaenderne 
er i slaegt med os, og tyskerne betragter sig som vore aller- 
naermeste. Men ingen av familien er os tilpas. Vi liker kanske 
England bedst ; men det har da baade sin gode og sin onde side 
for os. Skibsfart er vor egentlige naeringsvei; men baade Eng- 
land og Tyskland forlanger herred^mmet over Nordsj^en, som 
i tyske geografier kaldes det "tyske hav", mens vi kalder det det 
"norske", for uden det som frit felt kan vi ikke eksistere. Den 
tyske keiser bes0ger hver sommer vore fjorde, og det er vi 
svaert glade for, for det bringer tyske turister, og vi realiserer 
en skj^nne sum, hvor de slaar sig ned som besjzfgende. Vi ind- 
bilder os vi er, ligesom Schweiz, et mjrfdested for alle elskere 
av naturskj^nhed, den rene aestetik bringer os sammen: Hvor 
smukt! Hvor herligt! Norge er underskj^nt! Tror man 
virkelig denne haerskare av turister kommer bare for fornjzfielsens 
skyld? En tysker forener altid lidt nytte med behag. Jeg tror 
nu, at Norges naeringskilder og modstandskraft er tabuleret i 
de tyske militaerarkiver, og statistiken er holdt a jour. Hvor for 
Norge mer end andre lande skulde oversees eller undslippe, er 
ikke let at fatte. 

Efter katastrofen i 1905 er vi jo fuldstaendig paa egne ben; 
vor pligt og forn^ielse er nu at forsvare os mod en fiende baade 
tilhjzfire og tilvenstre, baade for og bag. Heldigvis er England 
vor ven, vor eneste forsaavidt, og vi har Nordsjjzten fri. Men 
vi har alligevel en uhyre kystlinje, som bogstavelig ligger aaben, 
undtagen forsaavidt naturen har gjort den utilgjaengelig eller 
den kan forsvares av torpedoer. Men naar torpedoen er avskudt, 
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hvad saa? Hvor er flaaden som skal daekke og faestningen som 
skal forsvare indseilingen ? Vore panserskibe er det vel neppe 
umagen vaerd at snakke om som flaade. Hvad haeren angaar, 
saa maa den jo fordeles paa saa mange punkter, og 0stlinjen 
er omtrent ligesaa lang som kystlinjen, — nei! jo mere man 
tsenker paa en krig, en virkelig krig, slig som vi havde for 
hundrede aar siden, bare vaerre, des mere blir det halsljzfe gjerning 
for os at beholde vor saerstilling. 

Men hjemme praeker man omtrent for djrfve 0ren, naar man 
taler om landets forsvar, og sp0r, hvad blir det nu til? En av 
vore admiraler holdt et foredrag i England om, at Nordsj^en 
vilde bli det sted hvor fremtidens sj^slag vilde finde sted; men 
hvad rolle den norske flaade vilde spille ved den leilighed, fik 
vi naturligvis ingen besked om, det h0rte formodentlig til de 
punkter som ikke kom i betragtning. 

Imens blir luftseiladsen mer og mer perfekt, og tilsidst blir 
haer og flaade slet ikke brugelig, en luftskipper kan se hver en 
bevaegelse, mens han seiler som en fugl over det hele. Men 
selv der gj0r vi ingenting; det koster for meget at kj^be luft- 
skibe og biplaner, men vore officerer og ingeni^rer biirde sendes 
i skole og gj^res bekjendt med tekniken saa fuldstaendig, at 
naar vi endelig faar raad, beh^ver det ikke at vaere fremmede 
som flyver, men vore egne folk. 

Imens raster Sverige sig uavladelig, og der er ikke den 
udgift svenskerne gaar aweien for, naar landets selvstaendighed 
staar paa spil. Disse panserskibe, som koster saa meget, vil vel 
om et par aar bli ubrugelige, en allerede spraengt ide, som skal 
avl^ses av en mere tidsmaessig, som vel tilsidst gj^r storkrigen 
umulig. Men det er jo vanskeligt at faa folk til at se ind i 
fremtiden, og imens kan jo riger og lande forgaa. At der er 
noget igjaere, er der ingen tvil om, og bedst beredt er da den 
som ikke alene kan forsvare sig, men har venner som vil staa 
en bi, i det mindste mens den vaerste rid varer. 

Saavidt jeg ved, har vi ingen rigtige venner. Vore skyldfolk 
paa den anden side kj^len holder endnu naeven knyttet i lommen, 
danskerne er vi i kommerciel kappestrid med, og tyskerne, Gud 
fri os for dem! Altsaa er England alene tilbage, med det ud- 
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bytte, at vi i farens tid blir et lydrige under det, vistnok ikke 
paa papiret eller i Gotha-kalenderen, men i alt vaesentligt. Den 
engelske flaade maa holde Nordsj^en for os, den engelske flaade 
maa beskytte vor kyst. Skulde vi imidlertid ryge uklar med 
England, eller England bli anderswo engagirt, saa ved vel nord- 
maendene selv ingen anden udvei end at slaas og d0. 

Den gamle skandinavisme er nu blit saa haanet, der er neppe 
trevlen tilovers av den; men et skandinavisk forbund synes nu 
jeg er en levevaerdig tanke, den eneste fornuftige som er levnet 
os, hvis vi da vil vaere selvstaendige, og Norden ikke skal vaere 
en saga blot. Andre folkeslag og riger slutter sig sammen, ikke 
uden modstand naturligvis, men fordi en jernvilje vil det, og 
det maa til. Men i de skandinaviske kongeriger holder vi os 
f ra hinanden ; den ene er ikke bedre end den anden i saa maade. 
Tilsidst blir vi opslugte en for en eller alle i en jefs. Italiens 
alias stormagternes adfaerd burde vise os fremtiden som i et 
speil. Verden belaerer os, at det er ikke visdom at isolere os 
i en lovljrfs tid, og hvad traktater angaar, saa avhaenger det av 
den staerkere eller mere ihaerdige contrahent, enten de sl^al holdes 
eller brydes — akkurat som det falder eller passer sig. 

Jeg har netop laest, at en norsk mand har havt mod til at 
sammenligne Norge, hvad dets integrale stilling angaar, med 
Morokko og Korea. Vi ved hvad der er blit av dem. Sligt 
frisprog bragte aviserne i harnisk, for ingen er mere 0mskindet 
end den som ikke t0r se et faktum i 0inene. Ogsaa i mine 0ine 
er Norges stilling uhyggelig usikker og elendig avhaengig av 
politikens luner. Hjemme er det jo videnskabens repraesentanter, 
kvinderne og, la os ikke glemme det, socialisterne som har bragt 
de skandinaviske riger sammen nu paa det sidste; politikerne 
maa hyle med ulvene og deklamere om saerstilling, og uheldig- 
vis er det dem som udenverdenen tar sigte paa. Den gamle 
skinsyge, familietvist og bitterhed maa ud av verden, og sam- 
fjzflelse komme isteden. Det er vort eneste haab. 
* November 1911. 

A. M. IV erg eland. 
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|AAR vi skal bed^mme forskjellige studiers betydning for 
en h^iere almendannelse, saa maa vi f0rst sp0rge, 
hvilket maal der skal s^ges opnaaet med de midler som 
diskussionen gj adder, og dernaest hvorvidt disse midler er egnet 
til at virke henimod dette maals opnaaelse. 

Ordet dannelse er udtryk for et noksaa abstrakt begreb, 
og der kunde diskuteres i det uendelige om, hvad der skal til 
for at kunne kaldes med rette et dannet menneske. Derfor vilde 
det f0re os for vidt, om vi skulde begynde paa en indgaaende ud- 
redning af, hvad dannelse igrunden betyder. Krogh-Tonning 
giver en ligesaa god som kort definition af selve begrebet, naar 
han siger: "At danne betyder at forme noget givet til en vis 
skikkelse." Naar det gjaelder at anvende denne definition af 
selve grundbegrebet paa, hvad der her er tale om, kan der dog 
blive forskjellige meninger, men der maa alligevel vaere nogle 
grundprinciper, som ialfald de allerfleste vil vaere enige om. . 

Det som skal formes, er menneskeaanden med dens forskjel- 
lige evner og anlaeg, saa at det distinktivt menneskelige naar 
den hjzfiest mulig udvikling. Og med det distinktivt menneske- 
lige mener jeg det hos mennesket, som er skjjzfnt og aedelt og 
godt. Det uaedle og uskj^nne er jo ikke vaesentligt for men- 
nesket, efter hvad Guds ord laerer os, men det er en akcidens, 
noget som er kommet til, og som, om det end ikke kan aldeles 
udryddes her i livet, dog kan kues og holdes i ave. Men naar 
nu dette er der, da maa en sand dannelse ogsaa tage sigte paa 
det, og den faar da et dobbelt formaal: At hemme det uaedle 



♦Foredrag holdt ved Synodens prestekonferens i Decorah, Iowa, i 
oktobcr 1911. 
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og uskj^nne, og udvikle det skj^nne og gode, det som giver 
livet sandt indhold og vaerd. 

Dannelsen kan vistnok begrebsmaessigt siges at vaere en 
estetisk funktion til forskjel fra opdragelsen som en vaesentlig 
etisk, og derfor kan vi kalde en et dannet menneske, om han 
ikke kan siges at have en god opdragelse; og paa den anden 
side findes der ogsaa velopdragne, bra mennesker som, uden at 
det paa nogen maade er ment som en forkleinelse, dog ikke 
kan siges at vaere dannede mennesker. Og dog er det kun 
begrebsmaessigt, at der kan skjelnes saaledes. Det estetiske og 
det etiske er saa n0ie forbundne, at det som kan fremme det 
ene, ogsaa vil fremme det andet. Forholdet mellem det. estetiske 
og det etiske paa aandens omraade kan vel sammenlignes med 
forholdet mellem form og indhold i det materielle. Vil vi bygge 
et hus, saa laegger vi med,rette vind paa, at det ikke alene skal 
vaere solid og bekvemt, men at det ogsaa skal faa et yaerdigt ud- 
seende. Begge dele har sin fulde berettigelse, og begge dele 
har sin indflydelse paa, hvorvidt vor hensigt med at bygge det 
skal naaes. Det skjjzfnne har sin fulde berettigelse i sig selv . 
saavelsom det mere praktisk nyttige, ja de to 0ver sin veksel- 
virkning i alle livets forhold, baade de abstrakte og de konkrete, 
baade de materielle og de aandelige. 

Til skj^nhed h0rer harmoni. Alle dele maa udvikles, og 
det saaledes, at det enes udvikling ikke sker paa bekostning af 
det andets. Et taarn paa en kirkebygning kan vaere saa stilfuldt 
det vil, og selve kirken kan vaere bygget i samme stil, men 
dersom taarnet enten er altfor stort eller altfor lidet i forhold, 
saa vil det alligevel vaere forfeilet fra et estetisk synspunkt, 
fordi der ikke er harmoni. Naar det gjaelder menneskeaandens 
harmoniske dannelse, saa b0r der ogsaa tages sigte paa, at den 
udvikles til en skj^n form. Menneskeaandens evner og anlaeg 
i en retning kan udvikles til den h^iest mulige fuldkommenhed ; 
dersom andre sider ligger brak, er dannelsen mislykket. Det 
menneske, t. eks., som bare har faaet sin logiske sans 0vet, og 
hvis fyflelsesliv ikke har faaet en tilsvarende udvikling, vil vel 
kunne opstille formfuldendte syllogismer, men han vil mangle 
meget af det, som giver livet baade skj^nhed og vaerd. 
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Vi kunde opstille side om side ogsaa mange andre evner 
og anlaeg hos mennesket, som dannelsen b0r og maa give en 
harmonisk udvikling, men skal indskraenke os til en ting, som 
saerlig vil maatte komme i betragtning, naar talen blir om dan- 
nelsens midler, og det,er de to sider ved menneskelivet : Aand 
og natur. Det er vistnok kun om aandens udvikling vi har talt, 
og der er vel heller ikke nogen som negter, at det vi kalder 
dannelse, "culture", gjaelder aandens udvikling. Og dog er der 
en retning paa paedagogikens omraade, som mener, af hensyn 
til menneskets materielle tarv, at andsevnerne b0r udvikles hoved- 
sagelig ved beskjaeftigelse med saadanne studier, som fra et 
materielt utilistisk synspunkt kan kaldes praktiske, og da saerlig 
naturfagene, med saa meget af litteratur og de nyere sprog, som 
er n^dvendigt til at tilegne sig andres tanker og give udtryk 
for sine egne. Denne retning, nemlig realismen, vil vistnok ikke 
forstiaes derhen, at den ringeagter de rent aandelige interesser, 
men den mener, at ogsaa studiet af naturen er baade aandsfor- 
aedlende og aandsudviklende nok til, at det ikke skulde vaere 
• umagen vaerd at anvende saa megen tid og kraft paa det, som 
dog har bare aandelig estetisk og, som de mener, ingen praktisk 
vaerdi, og da gaar det saerlig ud over det, som er emnet for denne 
afhandling, nemlig studiet af klassikerne. Men det gjaelder her 
paa dannelsens omraade, det som Krogh-Tonning siger om 
realismen paa opdragelsens omraade : "Realismen tager vaesentlig 
kun hensyn til det reale livs direkte praktiske behov. Er der 
sandhed i Senecas saetning, at vi laerer for livet og ikke for 
skolen, da maa ganske vist realismen have sin sandhed. Det 
kan aldrig blive ligegyldigt, om barnet laerer noget ligefrem brug- 
bart for livet eller ei. Vi fandt derfor ogsaa, at den filantropiske 
opdragelse havde sit sterke moment af berettigelse overfor den 
ensidige humanismes lyst til at danne upraktiske stuelaerde. Men 
ligesaa vist er det, at en realisme, som kun tager hensyn til det 
som viser sig jzfiensynligen direkte nyttigt for livet, i h0i grad 
er egnet til at svaekke opdragelsens idealitet. Den laerer b^rnene 
op til nyttighedsmennesker, for hvem kundskab og dannelse ikke 
har vaerd i sig selv, men kun i forhold til det materielle udbytte 
de giver for livet. Den ensidige realisme formaar ikke at opdrage 
et aandens folk, men en slegt af bornerede filistre." 



Digitized by 



Google 



De klassiske studiers betydning. 



233 



Dersom aandens udvikling som et maal, der er berettiget i 
sig selv, og gjennem midler der direkte og vaesentlig tager sigte 
paa denne del af det menneskelige, blir fors^mt, da vil det 
konsekvent f0re til, at aanden blir naturen underordnet. Den 
ensidige realisme vil uundgaaelig have denne f^lge. Bekjaeftiger 
mennesket sig naesten udelukkende med naturen, dens foreteelser 
og dens love, saa kommer det lidt efter lidt ind i en naturalistisk 
retning, der vil indordne menneskets hele tilvaerelse under natur- 
lovene. Ikke alene er en saadan naturalistisk retning ukristelig, 
men den er ogsata nedbrydende for rent menneskelig moral og 
etik. Aand har sin tilvaerelse ved siden af natur, og den er 
igrunden en h^iere aabenbaringsform for tilvaerelsen. Menne- 
sket, der har intelligens og har ansvar for brugen af den, er 
under en anden lov, ogsaa rent menneskelig seet, end bare 
naturens, endskj^nt det ogsaa er den underkastet, fordi det efter 
sin naturlige tilvaerelse er en del af naturen. Men betragtes det 
vaesentlig som et naturvaeserf, saa blir det ligesaa meget foruden 
aandeligt ansvar som andre vaesener, der taenkes som automatisk 
f0lgende sine naturlige drifter og tilbjzfieligheder. For at vise, 
hvad jeg mener hermed, vil jeg kun hentyde til den mening, at 
saaledes som menneskets hjerne af naturen er beskaffen, saa- 
ledes vil det menneske vaere og handle, og det kan ikke komme 
fra det. Der findes ikke den magt, som kan gj^re en forandring 
i et menneskes karakter. Der er virkelig dem, som har en saadan 
opfatning, og det viser hvor naturalismen, f0rt til sine kon- 
sekvenser, vil bringe det hen ; den vil borttage baade viljefrihed 
og ansvar og gjjzfre menneskene til ansvarsl^se automater. 

Hvad nu end realismen som saadan beskjaeftiger sig med, 
enten det er naturfagene alene eller med en tilsaetning af saa 
meget sprogstudidm, som ansees njzfdvendigt for livets materielle 
behov, saa vil den fremme et materialistisk syn, og den er jo 
ogsaa udslaget af et saadant ; en ensidig realistisk uddannelse har 
den store fare ved sig, at den vil nedsaenke menneskene i 
naturalisme og materialisme. Disse to er naer beslegtet og har 
det tilfaelles, at de haever natur over aand, det umiddelbart 
praktiske over det ideale. 

Naar der her tales om beskjaeftigelse med de for livets sysler 
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mest umiddelbart praktiske ting, saa er det for det f^rste om 
en ensidig beskjaeftigelse med dem, en saadan som anser disse 
ting for omtrent det ene forn^dne for at leve et helt og fuldt 
menneskeliv. Dernaest er der ogsaa her tale om realismen som 
en retning i opdragelsen og en ensidig brug af de reale dannelses- 
midler, naar det gjaelder en h^iere almendannelse. Altsaa siges 
ikke hermed, at enhver, som ikke har faaet en h^iere dannelse 
paa det grundlag, som i det efterf^lgende skal s0ges bevist at 
vaere det bedste, njzfdvendigvis maa vaere en materialist, thi da 
vilde alle de mennesker vsere materialister, som overhovedet ikke 
har havt anledning til at studere. Men om den ensidige realisme 
som pcedagogisk retning gjaelder det dog, at den uundgaaelig vil 
fremme et naturalistisk og materialistisk, i modsaetning til et 
idealt, livssyn. 

Derfor er det visselig n^dvendigt, at de humane studier, der 
vaesentlig beskjaeftiger sig med det aandelige som et gebet for 
sig selv, har sin fremskudte plads ved siden af kristendommen 
som sit n^dvendige korrelat og korrektiv, naar der tales om, hvad 
der h^rer med til en harmonisk dannelses vaesen. Den sande 
dannelse b0r laegge et saadant grundlag, at sansen for alt men- 
neskeligt blir udviklet, saa at man kan sige med sandhed: "Nil 
humani a me alienum esse puto." Dette er vel ogsaa noget af 
det, som tages sigte paa med "almen" i begrebet almendannelse. 

Men der ligger ogsaa en anden tanke i begrebet almendan- 
nelse, nemlig den, at det som ligger i udtrykket dannelse, derved 
bestemmes som det faelles maal af udvikling, som bjzfr tilsigtes 
hos alle, som kommer ind under begrebet dannede mennesker. 

Vistnok kan ikke alle stjzfbes i samme form. Individerne er 
forskjellige i anlaeg, i evrier og i interesser. Der maa tages 
hensyn til personligheden, naar der er tale om dannelsens vaesen. 
Og dog er der noget, som er almenmenneskeligt og derfor b0r 
udvikles hos alle og som ikke uden skade for de enkelte og for 
samfundet kan vedblive med at fors^mmes. Til en vis grad 
b0r den h^iere almendannelse have et faelles grundlag baade af 
hensyn til personlighedens harmoniske udvikling og af hensyn 
til den enkeltes forhold til andre. 

Og her mener jeg, at tendensen i vor tid er paa afveie. 
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Gaar det meget videre i den retiring, hvor det nu tenderer, saa 
vil der snart ikke laengere kunne vaere tale om nogen h^iere 
faelles almendannelse. Man taenker nemlig mindre paa dannelsen 
som et maal i sig selv end paa dannelsen som et middel til at 
fremme det saerskilte maal, som hver enkelt kan have sat for 
sit livsarbeide. Det saakalte "elective system" har saaledes ud- 
artet, at selv elever i h^iskolen faar lov til at vaelge de studier, 
som de synes kommer naermest i betragtning som nyttige til at 
meddele de kundskaber, de traenger for den saerskilte livsstilling, 
som de mener de kommer til at traede ind i. Det eneste, som er 
alment eller faelles, blir da det aller mest elementaere, og da hoved- 
sagelig det som naermest er anlagt paa at tjene de materielle 
interesser. Man vil her i vort land have "quick results". Den 
som skal optage et fagstudium, vil begynde paa det saa tidlig 
som mulig. Allerede under fordannelsen vil han vaelge sine 
studier vaesentlig med henblik paa det for dette enkelte fag- 
studium praktisk nyttige. Der blir da en saerskilt fordannelse 
for hvert fagstudium, og nogen hjzfiere almendannelse, der er 
faelles for alle dannede mennesker, findes da ikke laengere. 

Men er det da njzfdvendigt, at der er et saadant faelles maal 
af dannelse for dem, som skal blive videnskabsmaend eller skal 
blive ledere paa livets forskjellige omraader? Hvorfor ikke over- 
lade til hver for sig at begynde paa sit forskjellige fagstudium 
med kun et elementaert lavmaal af fordannelse faelles for alle? 
Og hvorfor en hjzfiere dannelse for dem, som ikke skal optage et 
fagstudium? Hvad skal hver enkelt med andet end det, som er 
praktisk anvendeligt netop for hans arbeide? For samfundet er 
det n^dvendigt, forat der ikke skal vaere en altfor dyb kljzfft 
mellem videnskabens dyrkere paa de forskjellige felter sig imellem 
paa den ene side og mellem dem og folket paa den anden side. 
Ellers findes der ingen, som kan 0ve nogen berettiget kritik, 
men man vil blindthen maatte sverge til magisterens ord. En 
specialist i et eller andet fagstudium har ingen hemsko paa sig, 
eller i det allerhjzfieste er der kun nogle enkelte faa, som baade 
kan give ham nogen tilrettevisning, og som ogsaa kan vise nogen 
forstaaelse af hans arbeide. 

En h^iere almendannelse b0r derfor tage sigte paa en saadan 
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udvikling, at, hvad personligheden angaar, alle sider af menne- 
skets aandsvirksomhed faar sin harmoniske paavirkning, og, hvad 
samfundet angaar, der kan blive et led mellem de laerde ind- 
byrdes og mellem dem og folkets brede lag. 

Det er vistnok almindelig anerkjendt af alle, som indr^mmer 
n^dvendigheden af en h^iere almendannelse, og som ikke er 
nedsunkne i kras materialisme, at det humane element i en eller 
anden form er en n^dvendig bestanddel af dannelsens vaesen. 
Der er vel ikke mange, som vil benegte sandheden af, hvad prof. 
M. J. Monrad siger herom, at "det staar da vistnok endnu fra 
oldtiden fast, at ligesom intet studium er skj^nnere og mennesket 
vaerdigere end studiet af mennesket selv, saaledes er heller intet 
vigtigere for livet i dets sande betydning. Men hint menneske- 
studium er da ikke blot betragtningen af mennesket som natur- 
vaesen, som organisk legeme; heller ikke menes hin overfladiske 
saakaldte menneskekundskab, der somoftest kun er en belurelse 
af de menneskers svage sider, hvem man omgaaes, men et virke- 
lig storartet studium af mennesket som menneske, af menneske- 
heden i dens vigtigste historiske faser og aandelige frembringel- 
ser. F0rst i sit forhold hertil er det ogsaa, at naturlivet faar 
sin rette betydning og sees i sit rette lys; thi mennesket er 
naturens endemaal og den hele skabte tilvaerelses midtpunkt, hvori 
ogsaa naturen f^rst faar sin sande forklaring." 

Og naar der blir sp^rgsmaal om, hvad der h^rer med til 
et saadant menneskestudium, "studiet af mennesket som men- 
neske, af menneskeheden i dens vigtigste historiske faser og 
aandelige frembringelser' , , da staar det vel ogsaa fast, at det ikke 
er nok at man har syslet bare med sit eget folks, og heller ikke 
bare med sin egen tids, aandsprodukter, men ogsaa andre folks 
og de forgangne tiders. For at tage et eksempel: Den som 
kun har sat sig ind i det nvoderne norske aandsliv med dets 
ytringer paa de forskjellige omraader, og ikke kjender noget 
til forfaedrenes taenkesaet og politiske og sociale forhold fra saga- 
tiden og nedover, kan vel ikke siges at kjende norsk kultur. 
For at kunne kjende den, b0r han have et indblik i dens historiske 
udvikling og de indflydelser, som har gjort sig gjaeldende for at 
gjjzfre den til, hvad den er. Men da vil studierne maatte gaa 
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langt ud over nationale graenser; thi saavel i kulturel som i 
materiel og politisk henseende er der en vekselvirkning mellem 
folkene. Men som et folks kultur 0ver sin indflydelse paa et 
andets, saa 0ver ogsaa enhver tids kultur sin store indflydelse 
paa den efterf^lgende tids. Og da er det vel ikke n^dvendigt 
her at bruge mange ord for at paavise, at den europaeiske kultur 
har sin rod og sit udspring i mange vigtige henseender fra den 
graeske og romerske oldtid, som vi laerer at kjende kun gjennem 
studiet af denne tid og dens aandsprodukter, saaledes som old- 
tiden aabenbarer sig for os i de klassiske forfattere. Det er 
sandt, som Monrad citerer fra den franske historiker Thiers: 
"Studiet af de d0de sprog er ikke alene et studium af ord,»men 
af ting ; det er et studium af oldtiden med dens love, dens seder, 
dens kunster, dens historic" Den som vil saette sig ind i filosofi, 
maa ikke alene studere den senere tids filosofi, men han maa gaa 
tilbage til den graeske og romerske. Den som vil kjende moderne 
jurisprudens, maa kjende noget til den gamle romerske lov. Det 
samme gjaelder litteraturen, og maaske saeriig den. De fleste 
af vote litteraturformer har sin oprindelse hos graekerne, og paa 
digtningens omraade erkjendes de gamle endnu for at vaere 
mjztastre. For simpel skj^nhed er vel Homer endnu uovertruffen, 
og vil altid vedblive med at vaere et monster for episk digtning; 
det samme gjaelder Pindar for den lyriske og ^schylos for den 
dramatiske. For at naevne nogle navne ogsaa fra* romerne: 
Vergil, Horats, Ovid, Cicero, Caesar og Tacitus er hver for sig 
et monster paa sit omraade. Som det karakteristiske for graekerne 
var stilens skj^nhed, saa er det karakteristiske for romerne dens 
vaerdighed. Ikke alene for tankernes vedkommende, men ogsaa 
for den form de er iklaedte, har studiet af oldtidens kultur sin 
store estetiske betydning, og studiet af dens frembringelser sin 
udviklende og foraedlende indflydelse. 

Men kan ikke baade tiden selv og dens tanker studeres med 
st^rre udbytte gjennem en universalhistorisk oversigt og ved 
oversaettelser ? Der er mange som hylder den anskuelse, og 
mener, at mange aar anvendt paa de gamle sprog af den grund 
er unyttigt tidsspilde. Dertil kan f0rst svares, hvad ogsaa enhver 
af os ved af vor egen laesning i de moderne sprog, at en over- 
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saettelse ikke paa langt naer er saa tilfredsstillende som selve 
originalen. Der er ligesom et sl0r imellem laeseren og forfatteren, 
og ikke den f^lelse af umiddelbarhed, som naar vi kan laese ham 
i det sprog, han selv har talt og skrevet, hvori han derfor ogsaa 
har formet de tanker, som han har nedtegnet. Hvem af os vilde 
vel laese t. eks. Ibsen i en engelsk oversaettelse? Ja, hvem kan 
oversaette ham saa, at en hel del af den estetiske nydelse, han 
som stilist bereder os, kan endog tilnaermelsesvis komme til sin 
ret? Det samme gjaelder de gamle. 

Jeg ved meget vel, at mange som har laest de klassiske for- 
fattere i skolen, vil sparge: Men fik vi da saa stort udbytte af 
laesningen af disse forfattere j grundsprogene, at det var vaerdt 
alt det arbeide og al den tid, vi anvendte derpaa? Og hvor mange 
af os er istand til at laese en graesk eller romersk forfatter i grund- 
sproget nu uden besvaerligt arbeide? Hvad det arbeide angaar, 
som er lagt paa studiet af de gamle sprog netop som sprog- 
studium, saa vil vi behandle det i en anden forbindelse og vise, 
at de som et formelt dannelsesmiddel har sit vaerd udenom den 
kulturelle betydning, som findes i selve deres tankeindhold. Det 
er nok sandt, at vi ikke kan huske saa meget af, hvad vi laeste af 
Homer, Xenofon, ^schylos, Platon, Vergil, Horats, Ovid og de 
andre, men hvad kan vi vel huske ogsaa af alt det andre som 
laertes, uden at vi opfrisker det igjen ved laesning eller har saa 
at sige dagligt brug for det ? Og naar vi opregner de forfattere, 
som studeres under et almindeligt klassisk kursus, saa ser vi 
dog, at den som har gjennemgaaet det, er kommet i naer bearing 
med mange af oldtidens taenkere og skj^naander. Det kan nok 
ogsaa vaere, at der af de fleste laerere laegges for lidet bret paa 
selve indholdet, fordi saa megen tid traenges til undervisning i 
sproget, men alligevel kan virkningen af at have beskjaeftiget 
sig med selve indholdet ikke vaere liden, selv om denne virkning 
ikke er saa evident, at vi klart kan laegge den tilrette for os 
selv og for andre. Om virkningerne ikke er saa let at eftervise 
paa konkret maade, saa synes dog de klassiske studiers store 
kulturelle vaerd at maatte fremgaa klart nok af den omstaendig- 
hed, at kulturens baerere ned igjennem tiderne, isaer fra renaes- 
sansens tid, har faaet sin uddannelse ad denne vei. De klassiske 
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studier har vaeret et vigtigt element i deres uddannelse, og de 
har baade bevidst og ubevidst 0st af den klassiske kulturs kilder. 

Der kunde endnu vaere meget at sige om de klassiske studiers 
betydning for den h^iere almendannelse fra dette mere ideelle 
synspunkt, og det kan vaere njzfdvendigt i denne vor materia- 
listiske tid, at der laegges saerskilt vegt paa denne side af sagen. 
Men selv om dette aldeles lades ude af betragtning, saa kan det 
klassiske kursus forsvares, om vi ser bare paa dets praktiske 
nytte som formelt dannelsesmiddel og sprogstudium. 

At ialfald nogen vegt maa laegges paa dannelsesmidlernes 
formelle, det vil sige evneudviklende, opgave, er vel alle 
paedagoger enige om, men mange laegger altfor liden vegt der- 
paa. Forresten synes der, saalaenge der har vaeret nogen dis- 
kussion om dannelsesmidler, at have vaeret en strid mellem dem, 
der vilde laegge vegten mest paa det formelle, og dem, der vilde 
laegge den mest paa det reale, d. v. s. paa selve stoffet som 
kundskabsforraad. Der har vaeret en ensidig formalisme, og der 
har vaeret en ensidig realisme, og opgaven b0r vaere at finde den 
rette middelvei. Som eksempel paa den ensidige formalisme kan 
naevnes Pestalozzi, f. 1746, d. 1825. Det var bare evneudvik- 
lingen, han vilde laegge an paa at bibringe gjennem sin under- 
visning; naar saa evnerne var vel udviklet, kunde hver en s0rge 
selv for at faa kundskaberne. Som eksempel paa den ensidige 
realisme kan vi naevne fra samme tidsperiode filantropismen, med 
Basedow, Salzmann og Campe som sine fornemste repraesentanter. 
Karakteristiske for denne retning i dens mest yderliggaaende 
form er saadanne udtalelser som denne af Basedow, citeret efter 
Raumer : "Naar man ikke ved grammatikalske 0velser vil fringe 
det til den n^iagtigste rigtighed, saa koster et sprogs tilegnelse 
hos os 6 maaneder for at f^re det saa vidt, at man kan forstaa 
noget laest eller h0rt som i et morsmaal, og saa lidt efter lidt, 
uden regler, selv laere at laese og skrive det." Derefter "traenger 
vi 6 maaneder til af grammatikalske 0velser for at kunne 
praestere et saavidt fuldkomment eller saa lidet ufuldkomment 
latin eller fransk, som i de almindelige skoler ikke kan opnaaes 
uden saerskilt held, geni eller m^ie." Og saa fortaeller Basedow 
f^lgende om en 17-aarig og en 13-aarig gut, som kom til hans 
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skole paa samme tid : "De har kun almindelig begavelse. Ingen 
af dem havde studeret f0r, og de havde ikke engang gjort den 
ringeste begyndelse i latin. De forstaar nu (efter 9 maaneder) 
et latinsk foredrag over hvilketsomhelst videnskabeligt emne, 
naar man forklarer for dem de tekniske udtryk og de uvante ord 
med latinske synonymer eller gj0r dem forstaaelige af sammen- 
haengen. De laeser med forstaaelse en klassisk forfatter, naar han 
skriver et let (d. v. s. godt) sprog. De udtrykker sig saa godt 
baade skriftlig og mundtlig, at de vilde kommet meget, meget 
bedre ud af det i det gamle Rom, end en nu kunde i Leipzig, 
om han kunde laese og skrive bare plattysk." Hertil f^ier Raumer 
kun tre ord som kommentar, nemlig disse: "Das ist schalkhaft." 
Det minder om vor tids storartede "business universities", som 
gjennem sine avertissementer synes at ville give det indtryk, at 
de traenger bare nogle faa maaneder for uden nogen videre for- 
dannelse at udvikle en ung gut til en dygtig forretningsmand. 

Altsaa, det var kun faerdighed i at laese og bruge sproget, 
filantropismens realisme tilsigtede, uden noget hensyn til den 
evneudvikling, som kunde ligge i selve studiet. Men er det i 
saadanne faerdigheder en sand dannelse bestaar, da maa ogsaa 
opvarterne i New Yorks hotelier kaldes fint dannede mennesker. 

Vor tids ensidige og mest yderliggaaende realisme vil intet 
vide af latin og graesk, fordi disse studier ikke ansees for 
praktiske, og fordi deres formelle nytte aldeles oversees. 

Dog findes der mange skolemaend ogsaa i vor tid, som hylder 
den opfatning, at der ingen studier findes, som kan saettes isteden- 
for de klassiske som formelle dannelsesmidler. Studiet af de 
gamle sprog skjaerper iagttagelsesevnen for enkeltheder. Thi 
for at kunne oversaette en saetriing rigtig maa hvert enkelt ord 
n0ie unders^ges og henf^res til rette ordklasse. Er det et 
substantiv, maa det henf^res til rette deklinationsform, f^rend 
det kan afgjjzfres, hvor det hjzfrer hjemme i saetningen, og for 
at kunne bestemme deklinationsformen, maa man vide dets kj0n 
og hvilken deklination det h0rer til. Er det et adjektiv, gjaelder 
det samme, forat det skal kunne bestemmes, af hvilket ord det 
styres. Et verbum maa henfjzfres til sin konjugation, tid, modus 
o. s. v. Kort sagt, den st^rste n^iagtighed maa bruges lige til 
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de mindste detaljer. Som et eksempel naevner prof. Wenley 
af Michigan statsuniversitet den latinske saetning: "Vellem 
mortuos", "jeg skulde 0nske, de var d0de", og paaviser, at der 
til oversaettelsen af disse to ord maa bruges 14 forskjellige tanke- 
processer, og at dersom oversaetteren udfyfrer gait kun en af 
disse, saa blir oversaettelsen urigtig. En eneste urigtig iagt- 
tagelse af detaljer kan f#re til de mest latterlige feiltagelser. 

Paa sainme tid som iagttagelsesevnen 0ves, udvikles ogsaa 
evnen til at taenke logisk og i sammenhaeng; thi de forskjellige 
ord maa saettes i forbindelse med hverandre, og det haender ogsaa, 
at et ords form eller endog dets betydning maa afgj^res af den 
sammenhaeng, hvori det staar. Baade i analytisk og i syntetisk 
henseende blir saaledes et klassisk kursus en eneste lang sammen- 
haengende aandelig gymnastik. Og dersom nogen vil indvende, 
at denne samme aandelige gymnastik ogsaa erholdes gjennem 
studiet af de moderne sprog, saa er dette aldeles ikke tilfaelde. 
Prof. Gardner S. Williams, professor i ingeni^rafdelingen ved 
Michigan statsuniversitet, siger herom i en artikel, hvori han 
paaviser de klassiske sprogs betydning for ingenijzfrstudiet : 
"There are those who urge that for the engineer the sciences 
offer all that is necessary, and that the time spent upon any 
language at all is wasted. The next step after asserting that the 
sciences offer all that is needed, when that is shown to be un- 
tenable, is to assert that modern languages supply the deficiency, 
and we have the error of that idea before us in many of our 
present students. Anyone who has studied the ancient languages, 
feels that there is something very materially lacking in the 
ground-work of the modern languages. German and French seem 
like a child's production as compared with the structure of Latin. 
Nor can one properly understand English without an under- 
standing of Latin grammar, I believe, though he should study 
it until he were gray. There are features of language which 
the study of English in itself does not bring out, and which 
cannot be brought out until one goes back to its parent tongue ; 
and it is in these distinctions of meaning that the engineer must 
ultimately become versed." Nu, denne udtalelse spiller ogsaa 
ind paa de gamle sprogs praktiske nytte, som vi senere skal komme 
16 
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til. Det er det, han siger, "that there is something materially 
lacking in the groundwork of the modern languages", som her 
kommer i betragtning. De moderne sprog er ikke saa koncise 
som det graeske og latinske. Det som i disse vilde udtrykkes 
gjennem forskjellige former af det samme ord, altsaa gjennem 
brining, det udtrykkes i de moderne sprog ved at bruge flere 
ord. I grammatisk henseende er de moderne sprog meget 
simplere, og det er mere hukommelsesevnen som igjennem studiet 
af dem 0ves, end evnen til at analysere og saette sammen. 

De for livet nyttige vaner, som studiet af klassikerne tjener 
til at opelske, er forsigtighed og grundighed. Uforsigtighed og 
overfladiskhed er uforenelige med noget grundigt studium af 
latin og graesk. 

Endnu en anden for livet nyttig evne, som de klassiske 
studier udvikler, er den at kunne koncentrere sine kraefter paa 
en for alles vedkommende vanskelig og for mange ogsaa mindre 
tiltalende opgave. Ja, jeg paastaar, et samvittighedsfuldt studium 
af latin og graesk blir til endda st^rre nytte for dem, som maaske 
heller vilde studere noget andet, end for dem, som har en saer- 
skilt forkjaerlighed for det. Thi livet vil frembyde mange baade 
vanskelige og lidet tiltalende opgaver, og den som har laert ved 
flere aars formel jzfvelse at overvinde baade vanskeligheder og 
sine egne tilb^ieligheder, blir ogsaa den, som er bedst skikket 
til at tage fat paa de mange forskjellige slags problemer, som 
det praktiske liv frembyder til ljztening for enhver, og da isaer 
for en, som gjerne vil udrette noget stort enten paa det aande- 
lige eller paa det materielle omraade. Det er tilb^ieligheden i 
vor tid til at ville kassere klassikerne, netop fordi de er vanske- 
lige, den bekjendte banlrier James Loeb kritiserer, naar han i 
en tale om de klassiske studiers praktiske og kulturelle vaerd 
siger: "We have made the path of education too smooth; our 
young men and women rush over it on the soft cushions of 
hurrying automobiles. They are no longer forced to face that 
healthy struggle for knowledge that wearies the body, but re- 
freshes the mind." 

Det er ikke at vente, at en i den alder, i hvilken studiet af 
latin og graesk burde begyndes, kan forstaa, hvad der traenges 
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for en almenmenneskelig uddannelse, og heller ikke hvad der 
bedst vil fremme de mere praktiske interesser. Tilbjzfieligheden 
i den alder er i almindelighed, for at bruge et meget godt engelsk 
udtryk, "to seek the lines of least resistance". Denne er visseljg 
en almenmenneskelig tilb^ielighed, noget af det akcidentelle uaedle 
og uskjjztane hos mennesket, som en sand dannelse skal tjene 
til at fjerne, og som, hvis den gives frit spillerum, heller vil 
udvikle en slegt af baade aandelige og timelige d^genigter end 
af dybe taenkere og daadskraftige maend. 

Derfor har ogsaa de klassiske studier sine varme forsvarere 
netop blandt dem, som har udrettet mest paa de mere praktiske 
omraader. Dr. Harvey Wiley, som har indlagt sig saa store 
fortjenester paa den praktiske kemis omraade, og hvis navn 
netop nu er i alles mund, har en gammeldags klassisk uddannelse. 
Han siger: "My own opinion ... is that it would be a very 
serious mistake to omit from the higher learning of the United 
States instruction in the classical studies. I believe, on the 
other hand, that more attention should be paid to those studies, 
as was the case 40 years ago, when it was deemed not possible 
to have a liberal culture without a knowledge of Latin." 

Gladstone har sagt: "The modern European civilization 
from the Middle Ages downward is the compound of two factors 
— the Christian religion for the soul of man and the Greek 
culture for his mind and intellect. ,, 

Dr. Vaughan, dekan for den medicinske afdeling ved 
Michigan statsuniversitet, siger: "William Harvey, whose keen- 
ness and accuracy of observation led to the discovery of the 
circulation of the blood, after many years devoted to the classics, 
gave five to the study of medicine, and his fitness was proved 
by his work." Han erklaerer ogsaa kundskab i graesk og latin 
for at vaere paa det naermeste uundvaerlig for en medicinsk 
student, om han skal kunne forstaa de tekniske udtryk, som er 
gjaengse i den medicinske verden. Dersom tiden tillod det, kunde 
her anf^res mange saadanne udtalelser fra fremragende 
ingeni^rer, jurister, forretningsmaend, laeger, statsmaend og 
andre, som meget bestemt haevder de gamle sprogs betydning 
hver for sin saerskilte videnskab eller virksomhed. 
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I en henseende, som vi maa naevne, har de en faelles nytte 
for alle videnskabsmaend, som for alle andre dannede mennesker, 
nemlig den at de hjaelper til baade at kunne forstaa og bruge bedre 
alle moderne europaeiske sprog, og da maaske saerlig, foruden de 
romanske sprog, engelsk. Videnskabelige verker og artikler, 
om de end s^ger at vaere populaere, hvilket de ofte ikke gj0r, 
vrimler af ord af latinsk eller graesk afledning. Man kritiserer 
dette ofte som pedanteri. Men tillad mig i den forbindelse at 
citere en laege, som viser n^dvendigheden deraf for de viden- 
skabers vedkommende, som maaske bruger de fleste af dem: 
"It has been said that the use of Latin names in medicine, and 
especially in the writing of prescriptions, is pure affectation 
and should be discontinued. This statement is wholly erroneous 
and could be made only by one grossly ignorant of the facts. 
The word 'salt' may mean any one of a thousand compounds, 
but 'sodii chloridum' and 'magnesii sulphas' are definite and 
signify definite compounds, and are capable of only one inter- 
pretation, be the reader English, French, German, Russian, 
Italian, or Spanish. For the purpose of designating a certain 
plant, or the extract of a certain plant, the common name cannot 
be used, because it may not be the same even in different sections 
of the same country, while the scientific or Latin designation 
is the same the world over. The language employed by an exact 
science, like chemistry or bacteriology, must be one which has 
already crystallized, and not one which means one thing to-day 
and may have quite another meaning a year from now, or even 
a century in the future. We must not forget, even in the pursuit 
of the rapidly growing modern sciences, that there is also a 
science of language, and that it, like everything else mundane, 
comes into existence, goes through a process of evolution, suffers 
modifications from its environment, and does not crystallize into 
exactness until it is no longer used orally; and not until this 
final period is reached, and it is no longer subject to material 
modification, does it become the suitable form for exact, scientific 
expression." (Dr. Victor C. Vaughan.) 

Det er igrundeil misvisende at kalde graesk og latin d0de 
sprog. Det er kun som talesprog, de er d0de. Ellers lever de 
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som en integrerende del af alle de vesteuropaeiske sprog, og den 
kultur, som fandt sit udtryk gjennem dem, lever ogsaa som en 
integrerende del af vor kultur den dag idag. Det er vel ikke 
umuligt at laere at bruge de moderne sprog nogenlunde korrekt 
og med forstaaelse uden at kunne latin og graesk, men kjendskab 
til de gamle sprog kan dog ikke andet end virke en bedre for- 
staaelse af de sprog som har saadan en mangfoldighed af ord 
med graesk og latinsk rod. Den samme Williams, Professor of 
Civil, Hydraulic, and Sanitary Engineering ved Michigan stats- 
universitet, hvem vi *f0r har citeret, gj0r opmerksom paa den 
almindelige forveksling af ordene "affect" and "effect". Han 
siger: "I venture to say that 95 per cent of the students of the 
senior class of this university who have not had a classical train- 
ing will fail to distinguish the difference between these two verbs ; 
and yet the difference is quite essential, and it is especially 
essential to the engineer." 

Vi kunde mangfoldiggj^re eksempler, udtalelser og argu- 
menter, som viser de klassiske sprogs formelle og praktiske nytte 
som forberedelse for de forskjellige fagstudier, og som en hjaelp 
til bedre forstaaelse og til korrekt brug af de moderne sprog. 
Og lad mig ogsaa i denne forbindelse minde om den n0ie for- 
bindelse mellem korrekt sprogbrug og korrekt taenkning. En 
tanke former sig jo og finder sit udtryk f^rst gjennem sprogets 
brug. Men da er det ogsaa selvsagt, at det klassiske studiums 
grundige 0velse i sprog og i at gjengive de klassiske forfatteres 
tanker korrekt og i velvalgte ord ikke bare giver faerdighed i at 
finde de rette udtryk for ens egne tanker, men ogsaa i at taenke 
korrekt og logisk. Derfor er ogsaa det klassiske studium paa 
en maade et kursus i praktisk logik. 



Vi har nu fors^gt at paavise de klassiske studiers betydning 
som formelle og reale dannelsesmidler, og har derunder s0gt 
at godtgj^re, at de har sin store praktiske betydning for livets 
sysler foruden det aandelig estetiske udbytte, de giver. Det staar 
nu igjen som en del af denne opgave at unders^ge, hvorvidt 
de ogsaa for vort samfund har sin betydning. Det er jo som en 
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del af vort samfunds undervisningssystem, de under denne 
konferens er uder behandling. 

Og /ia vil vi f^rst gaa lidt naermere ind paa det, som oven- 
for er naevnt kun i forbigaaende, at de klassiske studier, om de 
skal virke henimod, hvad vi som kristne alene kan anerkjende 
for en isandhed harmonisk dannelse, har sit n^dvendige korrelat 
i kristendommen. I renaessancens tid udartede de klassiske studier 
i humanismen, fordi de blev drevne som det ene forn^dne og 
ikke i kristendommens tjeneste, men uafhaengig af den. De 
kristelige trossandheder fik ikke kaste sit kritiske og forklarende 
lys over det menneskelige, som humanismen beskjaeftigede sig 
med, men humanisterne gik saaledes op i det rent intellektuelt 
estetiske, at de tabte sansen baade for natur- og gudsforhold. 
Og dog gjorde humanismen kirken i reformationstiden en stor 
tjeneste derved, at studiet af sprogene var kommet saaledes i 
hjzfisaedet, at bibelen og de graeske og latinske kirkefaedre 
studeredes i de oprindelige sprog og de katolske vildfarelser 
derved afsl^redes. Det kan dog ikke negtes, at humanismen var 
et redskab i Guds haand til at frembringe en Melanchton, som 
til ogsaa ellers at give Luther medhjaelpere og vaaben til hans 
store kamp for kirkens frigj^relse. Og mon ikke de klassiske 
studier har gjort sit til at frembringe de dogmatikere, der har 
gjort vor lutherske kirke saa store tjenester, som t. eks. en 
Chemnitz, en Joh. Gerhard, en Quenstedt og mange andre ? Der 
er vistnok dem som mener, at klassikerne er farlige som dannel- 
sesmidler fra et kristeligt synspunkt, fordi de beskjaeftiger sig 
alene med hedenske forfattere og deres tanker, og med hedensk 
kultur overhovedet. Men i denne forbindelse udtaler Monrad 
meget traeffende, at "allerede Origines tager de klassiske studier 
fra denne side i forsvar, idet han aandrigt bemerker, at den 
kristne skulde gj0re med den hedenske kultur ligesom fordum 
de fra ^Egypten flygtende j^der med de fra hedningerne r^vede 
offerkar, idet de nemlig omstjzfbte dem til kar og smykker at 
anvendes i den sande Guds tjeneste. ,, Saaledes har vore store 
lutherske kirkefaedre anvendt i den sande Guds tjeneste den 
0velse i klar og logisk taenkning og i dialektik, som studiet af 
de gamle sprog var saa vel egnet til at give dem, foruden den 
store og grundige sproglaerdom, de ved dette studium indlagde sig. 
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En ensidig formalistisk dannelse med de humane studier som * 
omtrjent det eneste dannelsesmiddel synes af kirkens historie at 
f0re til rationalisme, naar ikke sand og sund kristendomsunder- 
visning fyflger med som modvegt mod denne tendens. Det er 
ogsaa naturligt, at saa vil ske, thi det er menneskets aand og 
dens virksomhed paa det rent intellektuelle omraade, de humane 
studier vaesentlig beskjaeftiger sig med, og det udelukkende i 
relation til mennesket selv. Det er kun menneskets forstand, 
som skal saettes til dommer over, hvad der er skj^nt og uskj^nt, 
ret og uret, sandt og falskt, og det vil f0re til rationalisme, ja 
det er allerede rationalisme. Derfor er det n^dvendigt, at Guds 
ord f^lger med, som det der kan vise menneskeaandens be- 
graensning og saette alt i det rette lys. Men ogsaa da kan en 
ensidig formalisme, enten den bruger de klassiske sprog eller 
andre fag som dannelsesmidler, f0re til en intellektualistisk ret- 
ning, en retning der laegger ensidig vegt paa det teoretiske og 
fors0mmer mere eller mindre det praktiske, og paa det religiose 
gebet vil dette ytre sig som ortodoksisme. Paa den anden side 
er der ogsaa, som Krogh-Tonning paaviser i sin opdragelses- 
laere, et lignende forhold mellem den ensidige realisme, der laegger 
vegten udelukkende paa det praktiske, og pietismen, der ingen 
sans har for det formelle og taler haant om den rene laere. 

Det er derfor af vigtighed, naar det gjaelder den sande 
kristendoms behov, at fors^ge at undgaa baade formalismens 
Scylla og realismens Charybdis. Dersom de dannelsesmidler, 
som har sit vaerd hovedsagelig som formelle studier, udelukkes, 
saa kunde det ogsaa nu gjjzfre sin indflydelse gjaeldende i 
pietistisk retning, og mon der ikke har vaeret foreteelser netop 
i de kirkelige forhold her i dette land, som viser, at dette ikke 
blot er en taenkt fare? De lutherske kirkesamfund i vort land, 
som ingen brug har havt for en h0iere uddannelse, og da saerlig 
en klassisk, har havt netop det som sit saerkjende, at deres grund- 
retning har vaeret en ensidig og usund pietistik. Og taenker vi 
paa faren i den modsatte retning, den at de humane studier kunde * 
have enten en rationaliserende virkning eller kunde f0re til 
ortodoksisme, saa kommer det an paa, i hvilken aand de drives, 
hvorvidt de drives som et maal i sig selv, eller de tages i kristen- 
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dommens tjeneste og har sit korrelat foruden i denne ogsaa i 
andre studier, som mere end de klassiske tager hensyn.mere paa 
det praktiske. Vi vil jo hverken have nogen ensidig formalisme 
eller nogen ensidig humanisme, og har det ikke heller. Det 
kursus, vi har ved vort college, er ikke baseret alene paa klas- 
sikerne, men tager ogsaa naturfagene og de moderne sprog med, 
laegger altsaa ikke vegten ensidig paa det fornielle, men vi s^ger 
ogsaa at lade det reale komme til sin ret. 

Forresten gjaelder det baade med hensyn til sprogene og 
naturfagene, at de foredrages af laerere med et sundt kristeligt 
livssyn. Naar de da anvendes som dannelsesmidler saaledes, at 
alle sider af menneskelivet kommer til sin ret, og saaledes, at 
de gunstigste forhold er tilstede for udvildingeti af et alsidigt 
aandsliv, vil visselig en saadan uddannelse tjene til, at de som 
blir laerere i kirken eller ledere ellers, ogsaa for sit kristenlivs 
vedkommende vil bevares fra ensidighed. 

Vi vilde vel heist som samfund, at alle de, hvem vi meddeler 
en h^iere dannelse, skulde traede ind i dets tjeneste som prester, 
og dog er vi alle enige om, at samfundet har stor nytte af, at 
det har dannede maend ogsaa i andre livsstillinger. Om de 
klassiske studiers nytte til forberedelse for de forskjellige fag- 
studier har vi f0r talt. Jeg tror, en klassisk uddannelse for 
dem, som skal vaere ledere, enten det nu er som prester, eller 
det er i andre stillinger i livet, vil tjene vort samfund bedst som 
en modvegt mod den ukristelige materialisme, som er et af de 
st^rste onder, vi i vor tid har at kjaempe imod. Dersom de 
maend inden vort samfund, som er i fremragende stillinger, t. eks. 
som jurister eller laeger eller i statens tjeneste i forskjellige tillids- 
hverv, har et idealt livssyn, vil det sikkerlig komme vort samfund 
tilgode. Jeg har saaledes h^rt om en yngre laege, som har faat 
sin fordannelse hos os, at han, naar han taler med unge maend 
om de forskjellige livsstillinger, fremstiller prestegjerningen som 
den, hvori man kan udrette mest til sine medmenneskers nytte, 
og tillige som den aedleste gjerning, og laegestanden som nr, 2. 
Nu er det vistnok ikke de klassiske studier i og for sig selv, som 
giver et menneske et idealt livssyn af den beskaffenhed, men de 
vil dog virke i retning af, at man saetter aandelige interesser 
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over de materielle, og den hvis sind har en saadan retning, vil 
ogsaa udrette mere for Guds riges opbyggelse end en, som ved 
sine studier er paavirket mere i naturalistisk og materialistisk 
retning. 

De klassiske studiers betydning for vort samfunds behov 
gjaelder dog naturligvis allermest deres betydning for de maends 
uddannelse, som trader ind i samfundets tjeneste som prester. 
En prest har baade at bygge det aandelige Sion og forsvare det. 
Han har baade at undervise i Herrens ord til laerdom, formaning 
og tr^st, og han har at forsvare det mod dem, som vil kuldkaste 
eller forfalske det. Men for begge disse virksomheders skyld 
er det ham til stor nytte, at han kan studere den hellige skrift, 
og da saerlig det nye testamente, i skriftens grundsprog og 
tillige har adgang til den teologi, som mangel paa kjendskab 
til graesk og latin til en vis grad staenger ham ude fra. Det 
siges ikke hermed, at kjendskab til de gamle sprog er et sine qua 
non, en absolut betingelse, for at kunne vaere en dygtig prest. 
Thi flere af vore dygtigste og mest anseede prester har ikke havt 
anledning til at gjennemgaa et klassisk kursus. Og dog er der 
sikkerlig faa eller ingen blandt disse, som u^dervurderer 
sprogenes betydning, og som ikke 0nsker, at ogsaa de havde havt 
anledning til at studere dem. Jeg tror, at de, som undervurderer 
sprogenes betydning, heller kan sjzfges blandt de prester, som ikke 
har gjort sig den nytte af sin sprogkundskab, som de kunde have 
gjort, og som overser sprogstudiernes formelle betydning. 

Selv de, som ikke tror paa de klassiske sprog som midler 
til en h0iere almendannelse i sin almindelighed, erkjender dog, 
at det for kirken og for fagkundskab paa sprogenes omraade er 
n^dvendigt, at de drives. Men er det njzfdvendigt baade for 
kirken og for videnskaben, at der er fagmaend paa dette omraade, 
hvorfra skal da saadanne fagmaend rekruteres, dersom studiet 
af klassikerne ikke er almindeligt? Det vilde isaer for kirken 
vaere til stor skade, fordi sprogene for teologien er af st^rre 
vigtighed end for noget verdsligt fag. Man har ment, at graesken 
ogsaa i de skoler, som skal give en fordannelse for vordende 
prester, godt kunde sljzfifes, og at den kunde studeres i forbindelse 
med det teologiske studium, og at latinen ogsaa gjerne kunde 
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optage meget mindre tid end nu. Men en saadan indskraenkning 
vilde udelukke de allerfleste ogsaa af de prester, som har 
gjennemgaaet et collegekursus, fra de graeske og latinske kilder; 
thi et studium af disse sprog, som skulde indskraenkes til tre 
aar for graeskens vedkommende, og da drives i forbindelse med 
det teologiske studium, vilde vaere til liden eller ingen nytte. 
Og for latinen vilde der under det teologiske studium blive endnu 
mindre rum end for graesken som sprogstudium. Det gjaelder 
ogsaa her det ord: "Whatever is worth doing is worth doing 
well." Har de klassiske sprog nogen betydning for teologien, 
da er det ikke nok at have faaet bare en liden smagbid af dem. 
Det er ogsaa et daarligt princip det, at man b0r faa en del 
kundskaber i saa mange fag som muligt, selv om man da ikke 
kan f0re det saa langt i hvert. Men paa paedagogikens omraade 
er der altid nok af dem, som vil forandre den gode regel : "Non 
multa, sed multum", saa den lyder: "Non multum, sed multa." 

Mod 0nskeligheden af, at enhver prest har studeret de gamle 
sprog nogenlunde grundigt, indvendes der, at meget faa bruger 
dem alligevel under sit studium som prester. Det er dog at 
haabe, at saa ikke er tilfaelde. Thi jo mere man har vaennet sig 
til at studere grundteksten under sin praekenforberedelse, jo mere 
vil man erfare, hvor rig den er paa tankenuancer, som vanskelig 
kan komme frem i oversaettelsen. Desuden er det njzfdvendigt 
for at kunne bruge med forstaaelse mange af de bedste kommen- 
tarer, og da isaer de lutherske, at have noget kjendskab til graesk 
og latin. Baade for praekenstudiet og endnu mere for udarbeidel- 
sen af en eksegetisk afhandling er til eks. Chemnitz, Gerhard 
og Lysers "Harmonia Quatuor Evangelistarum" af uvurderligt 
vaerd. Den er naesten en encyklopaedi paa eksegesens omraade. 
Der kunde forresten ogsaa naevnes mange andre eksegetiske 
verker, og da netop de allerbedste fra vort samfunds konservative 
synspunkt, som ikke kan bruges uden kjendskab til det graeske 
og det latinske sprog. Og for den, som grundig vil studere egte 
luthersk dogmatik, er Chemnitz, Gerhard, Quenstedt og flere 
andre, om end ikke aldeles uundvaerlige, saa dog ikke saa temme- 
lig langt derfra. 

Om det derfor ikke kan siges, at det er absolut n^dvendigt, 
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at enhver prest skal have en nogenlunde grundig fordannelse 
i sprogene, saa maa det dog siges, at det var 0nskeligt for alles 
vedkommende, og at det er af vigtighed, at saa mange som 
mulig har det. Thi det samme gjaelder specialister paa den 
teologiske sprogvidenskabs som paa andre videnskabers omraade, 
at det ikke er godt, at de staar som en liden Uasse for sig selv, 
og at selv de fleste prester skal maatte sverge til magisterens ord 
og ikke kunne 0ve nogen forstaaelsesfuld kritik. Det er ogsaa 
af vigtighed, at vi inden vort eget samfund har saa mange som 
mulig, der ikke alene har faaet en liden smag af de gamle sprog. 
Thi alle erkjender vi, at for dem, som skal vaere laerere for 
vordende prester, er det en n^dvendig betingelse, at de er vel 
hjemme i skriftens og den lutherske teologis grundsprog; og 
tillige erkjender vi, at de b0r have havt det meste af sin ud- 
dannelse ved vore egne skoler. Men naar det er tilfseldet, saa 
er det visselig ikke bare ^nskeligt, men n^dvendigt for vort 
samfunds behov, at vi ikke s^ger at indskraenke studiet af de 
klassiske sprog, men heller, om mulig, udvider det og gj0r det 
grundigere. Jo flere der er, som har faaet en grundig klassisk 
uddannelse, jo flere vil der ogsaa vaere at vaelge iblandt, naar en 
teologisk professorpost skal besaettes, og jo dygtigere laerer- 
kraefter vil vi have ved vort teologiske seminar. 

Naar de klassiske sprog som dannelsesmidler er saa n^dven- 
dige for kirkens behov, naar en uddannelse paa grundlag af de 
klassiske studier ogsaa er den, som er bedst skikket til at f remme 
et idealt livssyn, saa er det rimeligt at antage, at jo flere af de 
unge maend, som gaar den studerende vei, og som vaelger et 
klassisk kursus, jo st^rre b0r tilgangen blive til det teologiske 
studium, mens de saakaldte videnskabelige studiekurser med lidet 
eller intet af klassikerne heller vil virke i modsat retning. Dette 
godtgj^res ogsaa af de senere aars statistik. Der har i den senere 
tid raadet en naesten kabtisk tilstand i skoleverdenen som f^lge 
af "the elective system". Graesken er blevet uforholdsmaessig 
indskraenket, og der har i forhold til antallet af de studerende 
vaeret langt faerre end tidligere, som har faat sin dannelse paa 
klassisk grundlag. 

Det er visselig ikke bare tilfaeldigt, at der netop i denne 
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tid har vaeret forholdsvis faerre, som har optaget det teolpgiske 
studium, end i tidligere dage, da naesten alle, som s^gte en h^iere 
uddannelse, gik den klassiske vei, og da saerlig graesken havde en 
mere fremskudt plads i det hele undervisningssystem, end den 
nu har. Det er et glaedeligt tegn, at mange af vort lands mest 
fremragende skolemaend nu indser dette, og blandt andet ogsaa 
af hensyn til teologiens behov ivrer for, at de klassiske studier 
igjen skal komme til sin ret, og at der ogsaa virkelig er indtraadt 
et omslag i denne retning. 

Til slutning turde det for at forebygge misforstaaelse vaere 
i orden at minde om, at denne opgave gjaelder kun de klassiske 
sprogs betydning som dannelsesmidler i det hele taget, og saerlig 
deres betydning som saadanne for vort samfund. Det har ikke 
ligget inden rammen af det emne, som i dette indlaeg har vaeret 
behandlet, at vise andre dannelsesmidlers betydning, heller ikke 
at vise, hvad der har vaeret udrettet, og hvad der kan udrettes 
for vort samfund og for Guds kirke i det hele ogsaa af dem, hvis 
uddannelse ikke er erhvervet paa grundlag af et studiekursus, 
som har de klassiske sprog som en va^sentlig bestanddel. Naar 
disse ting derfor enten ikke har vaeret ber^rt eller kun i forbi- 
gaaende, saa er det ikke meningen, at dette skal forstaaes derhen, 
at de er uvigtige. Den som ikke har havt anledning til at studere 
de klassiske sprog, eller med allerbedste vilje ikke har vaeret istand 
til at gj^re noget med dem, er naturligvis ikke af den grand 
uskikket for livets h^iere og vanskeligere opgaver. Dog tror 
jeg at have paavist, ikke alene at de klassiske studier har sin 
berettigede plads i et kursus, som tilsigter en h^iere almendan- 
nelse, men ogsaa at det vilde vaere til stor skade, om de saaledes 
skulde indskraenkes, at der tillagdes dem kun underordnet betyd- 
ning i forhold til de moderne sprog og naturfagene. 

O. Turmo. 
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Decorah, Iowa, U. S. A. 



I. hefte 



Entered at the post-office at Decorah, Iowa, as sccon 
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SYMRft, 



Jl Norwegian-American Quarterly, published by 

KRISTIAN PRESTGARD and JOHS. B. WIST, 

Posten Building, Decorah, Iowa. 

Volume VII. $1.00 FEBRUARY, 

No. 1. p cr year in advance. 1911, 

Address all communications to SYMRA, Decorah, Iowa. 

HENR1K STROM, prm. GEO. B. EDGERTON. riceprm. W. T. SUCKOW, Mkr. 

The American Mortgage and Investment 
Company. 

FARM MORTGAGE LAAN. 

i tilbyder forsigtige " Investors " uds0gte 5] og 6 pro- 
cents mortgages paa opdyrkede farme i Minnesota 
og Nord Dakota i bel0b fra $300 og opover. Ingen 
sikrere form for anbringelsen af Deres sparepenge, trust 
funds eller legatmidler er at opdrive. 25 aars erfaring 
i anbringelse af laan paa farme uden en dollars tab paa 
kapital eller rente. Foresporgsler besvares prompt. 

The American Mortgage and Investment Co., 
251-2-3-4 Endicott Bldg. ST. PAUL, MINN. 



SAMTIDEIN, 

f^Corsk tidsskrift for politik, litteratur og samfundssp0rgsmaaL 
Redigeret af Gerhard Gran. 

Forsendt til Amerika pr. aargang 2 dollars — porto indbefattet. 
Kan bestilles hos alle skandinaviske boghandlere i Amerika, og ved 
direkte henvendelse til 

SAMTIDENS EXPEDITION, 

H. Aschehoug & Co. KRISTIANIA, NORGE. 
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Eventyr 

Tre Bind. 




BJ0RNSON's Vcerker 


Fem Bind. 


Indb. $9.50. 


JACOB B. BULL's Folkelivsbilleder 

To Bind. 


Indb. $4.20. 


HAMSUN's Vcerker 


Fern Bind. 


Indb. $9.25. 


IBSEN's Vcerker 


Fem Bind. 


Indb! $8.00. 


KIELLANPs Vcerker 


Tre Bind. 


Indb. $5.25. 


JONAS LIE's Vcerker 


Fem Bind. 


Indb. $9.50. 


PER SIVLE's Skrifter 


Tre Bind. 


Indb. $3.90. 


WELHAVEN's Vcerker 


Fire Bind. 


Indb. $4.50. 


WERGELAND's Skrifter 


Syv Bind. 


Indb. $6.00. 


Gyldendal PubL House 


2620 W. North Ave. 


CHICAGO, ILL. 
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LUTHER COLLEGE. 



Side SKOLEAAR. 



Den nortke tynodet college. 
En krUtelig tkole for gutter. 



Forberedende kurtut 4 
College kurtut 4 aar. 



C. K. PREUS, bestyrer, DECORAH, IOWA. 

E* H* Hobe Land & Lumber Co. 

har tilsalgs godt og billigt agerbrugs- 
land i Minnesota og Wisconsin. 

Skriv straks efter oplysninger, sotn maatte pnskes. 

307-8 New York Life Building 
ST. PAUL MINNESOTA. 
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park IRegfon Xutber College. 

J6n sfcole for flutter og piger. 

I. En forberedendc afdeling paa fire aar. 

II. En college afdeling paa fire aar. 

III. Normal kursus paa fire aar. 

IV. Forretnings kursus paa fire aar. 

V. Et kortere kursus i bogholderi og hurtigskrift. 
VI. Musik, instrumental og vokal. 

Tolv dygtige laerere er nu i virksomhed. 
Vakker og sund beliggenhed. Dampopvarmet bygning, 
elektrisk lys. 

Alle omkostninger, undtagen b^ger og vask, $150 om aaret. 
Skriv til bestyreren, 

D.G.RISTAD, 

Fergus Falls, Minn* 

First Mortgage Farm Loans 

Netting the Investor 5 and 6 ! 2 per cent 

We offer gilt-edge First Mortgages on Iowa, Min- 
nesota and North Dakota farms netting the investor 5 
or 62 per cent. 

Our loans are carefully selected on conservative 
valuations. 

Each* farm personally t inspected before loan is made. 

Can furnish loans in amounts from\j[$300 upward. 
Interest*and "principal collected and remitted to investor 
without expense. 

Correspondence solicited. 

G. S. GILBERTSON, 

Crocker Building. DE MOINES, IOWA. 
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ST. OLAF COLLEGE 



DEN FORENEDE KIRKES COLLEGE. 

f KOLEN har en fuldstendig collegeavdeling og en fuld- 
stsendig akademiavdeling, hver paa fire aar, en udmerket 
musikskole, i hvilken undervisning gives saavel i instru- 
mental- som vokalmusik, samt et h^iskolekursus for d^vstumme. 

Graduenter fra h^iskoler eller akademier med et fireaarigt 
kursus optages i collegets freshmanklasse uden eksamen. 

Gutter og piger optages. 

St. Olaf College ligger paa et naturskj^nt og sundt sted, 
en mil fra byens centrum. Skolen har 100 acres land, 7 
bygninger, deilige "campus", steam heat, elektrisk lys, gymna- 
stiklokale, eget hospital o. s. v. 

De, som 0nsker naermere oplysning eller illustreret katalog, 
som sendes frit, bedes henvende sig til collegets president, 

J. N. K1LDAHL, Northfield, Minn. 
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Augsburg Seminar. 

Professor SVEN OFTEDAM&estyrer. 



AFDELINGER: 
En treaarig Fadlesaf deling. 
En fireaarig Collcgcaideling, 
En treaarig: teologisk Af deling, 

Undervisningen varcr fra den sidste Tirsdag i September indtil den 
sidste Torsdag i Mai. 

De, som 0nsker Optagelse i den teologiske Afdeling, maa indsende 
Ans^gning derom, stillet til Skolens Dire k Hon og teologiske Fakultet 
og ledsaget af en kort Oversigt over Ans0gerens Livstyrelse, sserlig 
med Hensyn til hans aandelige Liv og tidligere Skolegang, samt Attester 
fra kjendte og paalidelige Msend. 

De teologiske Student er har fri Undervisning og frit Logis i Semi- 
nariet Alle Ans^gninger og Indmeldelser adresseres til Skolens Vice- 
Bestyrer. Elever af Seniorklassen, som graduerer ved Skoleaarets 
Udgang, har fri Undervisning og frit Logis i Lighed med de teologiske 
Studenter. Alle andre Elever i disse Afdelinger betaler $30.00 Aaret 
($15.00 pr. Termin) for Undervisning og Logis i Seminariet 

Board i Seminariets Boardingklub koster $2.00 a $2.50 pr. Uge. 

Alle Studenter maa betale for elektrisk Lys og "Steam Heat", hvor- 
med alle Varelser nu er udstyret, samt $1.00 pr. Aar i "Library Fee". 
Kataloger og andre Oylysninger faaes ved at tilskrive undertegnede. 

GEORGE SVERDRUP, Jr., Vice-bestyrer, 
Augsburg Seminary/ MINNEAPOLIS, MINN* 



Lutheran Normal School 

©en norske synodes Icsrerseminar. 

En skole baade for unge maend og kvinder. 

EN KRISTELIG SKOLE. 

Lserer og lsererinder uddannes for norsk menighedsskole, religions- 
skole, engelsk menighedsskole, commonskolen. 

Hensigtsmaessige bygninger og sund beliggenhed. 
Skriv efter katalog, den sendes frit paa forlangende. 
Indmeldelser sker til skolens bestyrer, 

Z. J. ORDAL, Sioux Falls, S. D. 
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udkommer hver Torsdag med som en Regel 10 eller 
12 syvspaltede Sider og indeholder: 

Ugens Nyheder fra Ind- og Udland. s 

Oplysende Artikler om Dagens Begivenheder. 

De seneste Efterretninger fra Norge og Danmark. 

Ugentlig Brev fra Norge fra vor specielle Korrespondent. 

Markedsrapporter, en l^bende Fortaelling, Korrespondance, 
samt Spalter under f^lgende Overskrif ter : For Kvinden; 
Hjemmet og Farmen; Kirkeligt Rundskue; Musik; Sp^rgsmaal 
og Svar. 

Bladet sendes portofrtt i de Forenede Stater for kun 50c Aaret* 
Til Canada $1.00 Aaret* Til Norge eller 
Danmark $1*50 Aaret* 

T. GULBRANDSEN PUBLISHING CO., 
Journal Building. MINNEAPOLIS, MINN. 



Lutheran Ladies 9 Seminary 

A COLLEGE FOR GIRLS. 

Departments: 

Literary: College, Normal, Seminary. 

Domestic'! Economy: Cooking, Needlework, Dressmaking. 

Commercial: Bookkeeping, Typewriting, Shorthand.] 

Elocution. 

Art: Painting, Drawing, Leatherwork. 
Conservatory: Piano, Voice, Organ. 

The standard of Scholarship is % of the highest character, and a 
thorough Christian Spirit pervades all departments of instruction and 
government. The Discipline is Firm and Christian in the truest sense 
of the word. Parents can therefore safely trust their daughters to our 
care. The rates are reasonable and the accommodations excellent 

Write for information and Catalog. 

HANS ALLEN, President, 

RED WING, MINN. 
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Lutheran Publishing House 

Den norske synodes forlagsboghandel 





Foruden b#ger af vort eget for- 
lag har vi ogsaa et godt udvalg 
af norske, danske, engelske og 
tyske b0ger. 
1£ B0ger som ikke haves paa lager, 
skaffes hurtigst mulig til billigste 
priser. 

Q Trykning og bogbinding udf 0res 
til rimelige priser. 
Katalog sendes paa forlangende. 



LUTHERAN PUBLISHING HOUSE 





719 Hennepin Are. 

MINNEAPOLIS , MINN. 



W. Water St. 
DECOSAH, IOWA 



PIANOS 



Pipe 
Organs 




Reed 
Organs 



GEORGE IMARKHLS 

717 Hennepin Ave. MINNEAPOLIS, MINN. 
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"Symra"s aeldre Bind til nedsat Pris 



Af Symra er der nu ialt udsendt syv Aargange. Og i disse 
syv Aar har Symra bragt et rigt afvexlende og gedigent Laese- 
stof, hvoraf meget vil faa varig Vaerd. En lang Raekke af de 
mest ansete skrivende Maend paa begge Sider af Havet har 
i disse syv Bind nedlagt et betydeligt og l^digt Arbeide, som 
fortjener at komme den videst mulige Laesekreds tilgode. Der 
findes saaledes Bidrag af f^lgende Norsk- Amerikanere : 

Pastor Dr. V. Koren, Prof. Dr. Knut Gjerset, Prof. J. N. Kildahl, 
Juul Dieserud, Prof. Gisle Bothne, Peer Str^mme, Prof. Julius E. Olson, 
Prof. Th. Bothne, Waldemar Ager, Pastor M. Fr. Wiese, Prof. C. K. 
Preus, Dr. Michael A. Mikkelsen, Prof. E. Kr. Johnson, Hjalmar R. 
Holand, Prof. Sven Oftedal, Pastor O. L. Kirkeberg, Prof. Dr. George 
T. Flom, Prof. D. G. R istad, Prof._Dr. H._G. Stub, Prof. Wilhelm 
Pettersen, Olav B^hmer, Konsuf Fredrik Waage," Pastor Adolf "Bredesen, 
Pastor Sigurd Folkestad, Prof. Haldor Hanson, Prof. P. J. Eikeland, 
Carl Hansen, Pastor Bernt Askevold, P. P. Iverslie, Pastor Abraham 
Jacobson, P. A. Conradi, Torstein Jahr, Halle Steensland, Pastor M. P. 
Ruh, Prof. Albert Egge, Dr. Knut Hoegh, Minister L. S. Swenson, 
Senator L. O. Thorpe, N. N. Running, Pastor Th. Eggen, Pastor N. C. 
Brun, Prof. Ola Solheim, Mrs. Lulk Preus, Prof. F. W. Woll, Sigurd 
Eckman, Prof. Andreas Helland, Pastor K. Seehuus, Einar Orting, Pastor 
O. P. Vangsnes og flere. 

Og af Bidragsydere i Norge: 

Pastor Anders Hovden, Prof. Bernt St^ylen, Hans Seland, Prof. 
Halvdan Koht, Ivar Kleiven, Sven Moren, Hans Reynolds, Statsminister 
J. L^vland, O. J. Larsen, Dr. F. G. Gade, Oberst H. Angell, Johan 
Hertzberg, Chr. L. Lange, Kristofer Janson, Helge Gjessing, Lars A. 
Havstad og Prof. O. J. Breda. 

Disse Aargange af Symra, som ialt udgj^r en net liden 
Bogsamling, vil egne sig udmerket som Julegave i alle norske 
Hjem i Vesterheimen, hvor der overhovedet findes nogen Sans 
og Interesse for norsk Kultur og Aandsliv og for vor egen Saga 
her i Landet. Lige saa godt egner de sig som Julegave til Slaegt 
og Venner i Gamlelandet. 

Aargangen 1906 er udsolgt, men de pvrige seks Aargange 
scelges nu i samlede Sat til halv Pris, nemlig $3.00 — til Norge 
$3.50. Aargangene 1909, 10 og 11 koster fremdeles enkelt- 
vis $1.00. 

Og saasnart det lille Restoplag er udsolgt, vil disse Aar- 
gange af Symra ikke vaere at opdrive til nogensomhelst Pris. 
Men ingen norsk Bogsamling her i Landet er komplet uden 
Symra. 

Bestillinger bedes strax indsendt til 

SYMRA, Decorah, Iowa. 
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B0ger indsendt til "Symra"* 

Fra OLAF NORLIS FORLAG: 

/. J!'. Goethe: Faust. Kit Syrgjespel. Umsett til norsk og upplyst 
vcd A. M. St Arctandcr. 'Fyrstc Bolken. Kr. 5.00; indb. Kr. 6.50. 
Gunnar Ilolmscn: Spitsbergen* Natur og Historic Kr. 2.00. 
Jens Tvedt: Tnn i Fjordarne. Fortcljingar. Andre Utgaava. Kr. 2.50. 
J la its Seland: T\o TIerrar. Fortcljingar. 
Olar Dniin: Gamal Jord. Sogor fraa Xamdakn. Kr. 3.(X). 
Anders Hoi den: Paa trollstillt Fela. 

Einride Tveito: K\ gdespelaren. Ki Soga fraa 1850- Aari. 
Lars Jaastad: Husmann og Bonde. Folkcliv i ein Vestlandshygd. 
Kr. 1.60. 

//. Thumbs Lyche: L\sstreif over Livsproblemer. Tredie Udgave. 
O. Lie Sin^dahlsen: Vildmarken. Kr. 2.00. 

-Alexander Scippcl: Granskaren. Ki Universilcts-Kantate. 35 0re. 
I'etle Fislie: Lukke^pel. Forteljing. Kr. 3.00. 

Johannes Skar: Folk fraa Bygdom. Gamalt or S;etesdal. V. Kr. 3.00. 

Fra II. ASCHKHOCC CO: 

IV aide mar A&cr: Presten Conrad Walther VVelde. Norsk-anierikansk 
Fortselling. 2det Oplag. Kr. 3 50; indl>. Kr. 4.75. 

Haakon L^ken: Laud^cns Liv. Billeder fra 1850-60- Aarene. 
Kr. 3.00; indb. Kr. 4.90. 

T. O. Gran: Sandsvans Saga. Ilefte 1-2. Kr. 2.60. 

Fra J. W. CAPPELKXS FORLAG: 

Sicgiv. Petersen: Vore Forfa?dres Gudc^agn. Tredie Udgave. 
Margrcthe M un the: Saa lcker vi 1 it t. Sang- og Gymnastikleker 
for Barn. 

Fra JOITAXXKS BJ0RXSTADS FORLAG: 

Edvard ll'elle Strand: Fra Ilavbkj.er og Fjeldvidde. Kr. 1.50. 

Fra GR0XDAIIL & S0XS FORLAG : 

Mikael llertzberg: Veicn, Sandhedcn c>g Livet. En kri>telig Livs- 
opfatning i Apostclen Paidus' Aand. TT. Sandhedcn. Kr. 2.80. 

Fra BYMAALSLAGKT: 

Karl Bjorset: Rik>maakts Fornorskning. Nogen Vink. 

Fra "XOR1GS" FORLAG. Skikn: 

Rikard Berge: Bygdcdikting fraa Telemarki. III. Torgeir Vinsvaal. 
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Oprettet 1855. Oiganiteret 1902. 

Denne bank blev ikke bygget paa en dag 

OJimmbeik County State Bank 

DECORAH, IOWA 



Kapital $150,000.00 
Overskud og profit 50,000.00 
Aktiva - 1,200,000.00 



Vore metoder er saa groodige og fuldstendige, torn vi bar vcret istand 
til at gj#re dem, og vi indskrenker os til legetim bankforretning. 



/ 



Solid 



Konservativ 



Vor anscelsc er grundfaestet og vedblir at 0ges: 
For det fprste ved omhyggelig og indsigtsfuld forvaltning af 
midler. 

For det andet ved grei og hurtig expedition. 
For det tredje ved vore tillidsmaends personlige tilsyn med alle 
enkeltheder. 

For det fjerde ved samvittighedsfuld overholdelse af alle aftaler 

og overenskomsler. 
For det femte fordi alle transaktioner med os er absolut konfi- 

dentielle. 

For det sjette ved vor villigbed til at imo'dekomme vore forbin- 
delser paa enhver mulig maade, overensstemmende med 
god bankforretning. 

Vi modtager bankindskud pr. post. 

(Indskud £an sendes entcn i bank, post, elUr express money order.) 



For folk, som har isinde at anbringe penge, har vi 
tilsalgs county, by og andre bonds; ligesaa udsteder vi 
laan mod Iste mortgages paa farme, og vi er altid be- 
redt til at besvare henvendelser angaaende disse ting. 



LUTHERAN PUBLISHING HOUSE S BOGTRYKKERt, DECORAH, IOWA. 
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Entered at the post-office at Decorah, Iowa, as second-class matter. 
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